O SILVERCREST’

O340
o

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI

FILTER COFFEE MACHINE SKMK 1000 A1

@
FILTER COFFEE MACHINE

Operating instructions
GD

KAVNI APARAT
Navodila za uporabo
GO

KAVOVAR

Névod na obsluhu
APARAT ZA KAFU
Uputstvo za upotrebu
MAKINERI KAFEJE
Udhazime pardorimi
KAQEMALLWHA
PK0BOACTBO 30 eKCIAOATAL S
@@
KAFFEEMASCHINE

Bedienungsanleitung

IAN 517359_2510

KAVEFOZO
Haszndlati utasitds
G2
KAVOVAR

Névod k obsluze
APARAT ZA KAVU
Upute za upotrebu

Ty

KAQEMAT

Ynarcrsa 3a pa6ora
FILTRU DE CAFEA
Instructiuni de utilizare
@
KAQETIEPA
Odnyieg xpron




junie

G2

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
@

Olvasds el6tt kattintson az dbrdt tartalmaza oldalra és végezetiil ismerje meg o készilék mindegyik funkcidjdt.

GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

(G3)

Pied Ctenim si ofeviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se vsemi funkcemi pfistroje.

€3

Pred ¢itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vetkymi funkciami pristroja.

Priie nego 3to protitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkdijama uredajo.
Pre citanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijoma uredaja.

®

ﬂpep, 10 yutare, OHBMTK(]iTe ]0 (TpanKuara o unycrpauuure, a notoa 30"03H0iTe (e €0 CUTe (YHKUMK HO Ypesor.

?

Para se 1 lexoni, hapni fagen me ilustrime dhe mé pas njihuni me 1& gjitha funksionet e pajisjes.

3

inainte de a i instructiunile, privifi imaginile i familiarizati~d cu toate fundfiile aparatului.

Mpen aa npouerere 0TBOPETe CTPKALATA C QUTYPHTE U CNER TOBA CE 30N03HAHTE C BCHYKM YHKLMH HO Ypesa.

@
Mpwv Eexivijoere v avayvaon, avoicre T aehida pe Tic aixoveg kar eCoikewBeite pe OAeg Tic Aemoupyleg T ouokeun.

@ @D @ €

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschliefend mit allen Funkfionen des Geriites vertraut.

English Operating instructions Page 1
Magyar Haszndlati utasitds Oldal 11
Slovenstina Navodila za uporabo Stran 21
Cesky Navod k obsluze Strana 31
Sloventina Niivod na obsluhy Strana 41
Hrvatski Upute za upotrebu Stranica 51
Srpski Uputstvo za upotrebu Strana 61
Makeponcku Ynatcrea 3a pa6ota Crponmya 71
Shqip Udhézime pérdorimi Fage 81
Romdni Instructiuni de utilizare Pagina 91
bvnrapcku PbKkoBoncTBO 30 excnnoatauus Crpabmua 101
ENAnvika 00nyieg xpiong 2ehida 1
Deutsch Bedienungsanleitung Seite 121




P ~




Contents

1. Proper use 2
2. Warnings and symbols used 2
3. Important safety instructions 3
4. Package contents 4
5. Appliance elements 4
6. Setting up the appliance 5
7. Before first use 5
8. Making coffee 6
8.1. Adding ground coffee. . . ... o 6
8.2. Filling the appliance with water . ... ... ... o o 6
8.3. Starting the brewing process. . . ... ... o i 6

9. Cleaning and care 7
0 lBOMINg . .o 7
9.2.D8SCUlING . . 7
10. Storage 8
11. Troubleshooting 8
12. Ordering replacement parts 8
13. Technical data 8
14. Disposal 8
14.1. Disposal of appliance and packaging. ............ . 8
15. Kompernass Handels GmbH warranty 9
LT SBIVICE . ettt 9
L0 111101 9
English 1



1. Proper use

This appliance is intended exclusively for preparing coffee in
domestic households. It is exclusively intended for use in private
households. Do not use it for commercial applications.

The appliance is not intended for any other purpose nor for use
beyond the scope described.

2. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the appliance:

A

A
A
®
®
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DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and
the signal word "WARNING" indicates a poten-
tially hazardous situation that could result in
death or serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor
or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol
and the signal word "ATTENTION" indicates a

potential situation that could result in property
damage if not avoided.

Note: A note identifies additional information
that facilitates the use of the appliance.

AC current /voltage

Read the instructions.
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Do not immerse in water!

Dishwasher-proof.

All of the parts of this appliance that come info
contact with food are food-safe.

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging mate-
rial when sorting for disposal: The material is
labelled with abbreviations (a) and numbers
(b) with the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard, 80-98: compo-
sites.

This mark confirms that the product complies
with the product safety requirements applicable
in the Republic of Serbia.



3. Important safety instructions
/\ WARNING! RISK OF INJURY!

Before use, check the appliance for visible external damage.
Do not use an appliance that has been damaged or dropped.

This appliance may be used by children aged 8 years or above and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and/or knowledge if they are supervised or have
been instructed in the safe use of the appliance and have understood the potential risks. Cleaning
and user maintenance tasks must not be carried out by children unless they are aged 8 years or
more and are supervised. The appliance and its connecting cable must be kept away from children
younger than 8 years old.

Do not allow children to play with the appliance.

All repairs must be carried out by authorised specialist companies or by the Customer Service depart-
ment. Improper repairs can pose significant risks to the user. They will also invalidate any warranty
claims.

Never immerse the appliance in water or other liquids. Risk of electric shock!
Never touch the appliance with wet or moist hands.

To avoid potential risks, if the appliance power cable is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its customer service or by a qualified technician.

Risk of burns! Some parts can become very hot during use!

There is a risk of injury if the appliance is misused.

Never use the appliance for purposes other than those described in these instructions.

Use the appliance only for the intended purpose. Risk of injury if appliance is used incorrectly.
After use, the surfaces of the heating elements will still have some residual heat.

Hot steam is produced while using the appliance. Ensure that you do not scald yourself! Keep a safe
distance away from the steam.

The appliance should only be connected to correctly installed and earthed mains power sockets.

Do not allow any liquid to run over the appliance’s plug connections.

Remove the filter basket, the permanent filter or a paper filter only after the liquid has drained
completely.
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@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

m Defective components must always be replaced with genuine replacement parts. Compliance with
safety requirements can only be guaranteed if original replacement parts are used.

m Profect the appliance from penetration by moisture and liquids.

Protect the appliance against knocks, dust, chemicals, extremes of temperature, efc. and keep it
away from sources of heat (ovens, radiators).

m Always remove the mains adapter from the mains outlet; never pull on the power cable.
m Do not use an external timer switch or a separate remote control system to operate the appliance.
m The appliance must not be placed in a cupboard when in use.
m Never operate the appliance outdoors. This appliance is intended for indoor use only.
m Keep the permanent filter away from pointed or sharp objects as these could tear the filter.
m Never operate the appliance while empty of water since the glass coffee pot could shatter.
4. Package contents 5. Appliance elements
/\ WARNING! (See fold-out page for illustrations)
> Do not allow children to play with packaging materials. 1 Handle of the appliance lid

There is a risk of suffocation. 2 Steam outlet openings
The appliance is supplied with the following components as 3 Water overflow
standard: 4 Fill level indicator

Filter coffee machine 5 Obutton
o Coffee pot 6 (offee pot
®  Filter basket 7 Hofplate
®  Permanent filter with handle 8 Cable storage compartment

) 9 Filter basket holder
®  Measuring spoon
®  (perating instructions 10 Water fork
pereing 11 Filter basket

® Note 12 Measuring spoon
> gheck the package for completeness and signs of visible 13 Permanent filter with handle

omage.

> |f the confents are incomplete or damaged due to defective
packaging or through transportation, confact the Service
Hotline (see the section 15.1. Service).
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6. Setting up the appliance

/\ DANGER!

» Do not set up the appliance near water contained in a sink
or other containers. Always place the appliance on a dry
surface. Proximity to water is hazardous, even if the appli
ance is switched off.

(D) ATTENTION!
> Never place the applionce near sources of heat.

> Always place the appliance on a level, heatresistant surface
in order to prevent damage to the appliance and surface.

1) Place the appliance on a level and heat-esistant surface.
2) When using the appliance for the first time, follow the
instructions in the section 7. Before first use.

3) If you have not already done so, place the filter basket
(11) in the filter basket holder (9) such that the handle
protrudes through the recess in the direction of the water

tank (10) (see fold-out page).

4) Hold the permanent filter (13) by the handle and place it
in the filter basket (11). Flip down the handle. Place the
coffee pot (6) on the hotplate (7).

5) Insert the plug into the mains power socket.

The appliance is now ready for use.

7. Before first use

/A WARNING!
> Never open the appliance lid while brewing is in progress!
Bursts of hot steam may be released or hot water may
spray out. There is a risk of scalding!
> The hotplate (7) under the coffee pot (6) is heated
strongly during the brewing,/keeping warm process. There
is a risk of burns!

(D ATTENTION!

> Never fill the water tank (10) to more than the total
amount required for 10 cups (MAX marking).

> There is a water overflow (3) on the rear side of the appli-
ance. This is a water overflow that prevents too much water
from being poured into the appliance. If the water level
exceeds the MAX mark, the water will escape through the
water overflow onto the worktop.

> If the appliance is moved with a full water tank (10)
(10 cups of water), water may run out through the water
overflow (3).

> Never fill the water tank (10) with less than 2 cups of
water. Use the fil level indicator (4) on the water tank for
reference.

1) Rinse the coffee pot (6) thoroughly with water and place it
in the appliance.

2) Open the appliance lid by pulling it upwards by the handle
(1.

3) Remove the filter basket (11) including the inserted per-
manent filter (13), if inserted, from the filter basket holder
(9). To do this, hold the filter basket by the handle.

4) Rinse the filter basket (11) and the permanent filter
(13) in fresh water and place them back into the device.

Fill the water tank (10) with water for 10 cups.
Close the appliance lid.

5
6
7
8

Insert the plug into a mains power socket.
Press the () button (5). The (*) button lights up. Wait a
moment. The brewing process begins.

=222 2

9) Wait until the brewing process is completed and press the
() button (5) again to tum off the appliance.

10) Empty the coffee pot (6) and rinse it again with fresh
water.

11) Wait until the appliance has cooled down, then remove the
filter basket (11) and the permanent filter (13) and rinse
them again with fresh water.

12) Place the filter basket (11), permanent filter (13) and
coffee pot (6) back in the appliance.
The appliance is now ready for use.
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8. Making coffee

8.1. Adding ground coffee
@ Note

> Ifyou grind your coffee yourself, we recommend o medium
grinding level. The finer the grounds, the more intense
and hitter the coffee tastes; coarser the grounds, the more
watery and acidic the coffee tastes.

> [fyou are using a finely ground coffee, the permanent filter
(13) may become clogged, causing water to flow out of
the filter basket (11).

> You can also use the appliance without the permanent filter
and use a paper filter instead. To do this, simply place a
folded-open paper filter (size 1x 4) in the filter basket.

1) Open the appliance lid.
2) Place the permanent filter (13) in the filter basket (11)
and flip down the handle.

3) Use the measuring spoon (12) to add ground coffee to the
appliance.

@ Note

> Add approximately one level measuring spoon (12) of
ground coffee per cup of filter coffee. If the filter coffee is
too strong, reduce the amount of ground coffee per cup.

8.2. Filling the appliance with water

/\ WARNING! HEALTH HAZARD!

> Use only drinking water for your coffee! Always fill with
fresh water just before use.

1) Fill the water tank (10) with water. Select a quantity of
water corresponding to the required amount of filter coffee.
Use the fill level indicator (4) on the water tank for refer-
ence. Close the appliance lid.

2) Place the coffee pot (6) in the appliance.

(D ATTENTION!

> Never fill the water tank (10) to more than the total
amount required for 10 cups (MAX marking).

6 English

> There is a water overflow (3) on the rear side of the
appliance. This is a water overflow that prevents too much
water from being poured into the appliance. If the water
level exceeds the MAX mark, the water will escape through
the water overflow onto the worktop.

> If the appliance is moved with a full water tank (10 cups of
water), water may run out through the water overflow.

> Never fill the water tank with less than 2 cups of water.

@ Note

> During the brewing process, the amount of water decreases:
some evaporates and the coffee grounds also retain some
water. Therefore, there will always be a little less coffee in
the coffee pot (6) than the amount of water you have
poured into the water tank (10).

8.3. Starting the brewing process

/\ WARNING!

> Hot steam escapes from the steam outlet openings (2) of
the appliance lid! There is a risk of scalding!

> Never open the appliance lid while brewing is in progress!
Bursts of hot steam may be released or hot water may
spray out. There is a risk of scalding!

> The hotplate (7) under the coffee pot (6) is heated
strongly during the brewing,/keeping warm process. There
is a risk of burns!

1) Press the (V) button (5). The () button lights up. Wait a
moment. The brewing process begins.

@ Note

> The appliance has a drip stop function. You can briefly
remove the coffee pot (6) from the appliance during the
brewing process, for example to pour a cup of coffee. The
coffee will not drip out of the filter basket (11).

> Be careful when removing the coffee pot (6): If you
accidentally reach the drip stop with it, the spring and the
expandable disc may come out and become lost. If neces-
sary, reassemble the parts as described in the 9. Cleaning
and care section.



> You can stop the brewing process at any time by pressing
the ¢ button (5).

2) The hotplate (7) under the coffee pot (6) keeps the coffee
warm until you press the (') button (5) again.

@ Note

> The appliance switches off automatically after 40 minutes.
The coffee is no longer kept warm. The (D button (5)
goes out.

9. Cleaning and care

9.1. Cleaning
/\ DANGER!

> Always remove the plug from the mains power socket
before you clean the appliance. Risk of electric shock!

/\ WARNING!

> Always allow the appliance to cool down before cleaning it.
Risk of burmns!

(D ATTENTION!

> Never use abrasive, aggressive or chemical dleaning agents
to clean the appliance. These could damage the outer
surfaces of the appliance.

1) Open the appliance lid, remove the filter basket (11) and
the permanent filter (13), if present, or dispose of an
inserted paper filter.

2) Rinse the filter basket (11), the permanent filter (13),
the coffee pot (6) and the measuring spoon (12) in mild
dishwater. Rinse all parts thoroughly afterwards with plenty
of fresh water.

@ Note

@

Make sure that the parts do not get jammed in the dishwasher.
Keep the permanent filter (13) away from pointed or sharp
objects, such as knives.
> The permanent filter may be permanently stained by the
ground coffee used. This is normal and is not a quality
impairment.

The filter basket (11), permanent filter (13),
coffee pot (6) and measuring spoon (12) can be
cleaned in a dishwasher.

> Replace the permanent filter if it becomes leaky or other-
wise defective. See the section 12. Ordering
replacement parts.

3) To clean the filter basket (11), disassemble the water
overflow with drip stop, by pulling the drip stop A. Make
sure that the individual parts do not fall off: the spring B
can come off and the expandable disc € can become lost.
(lean the parts in washing water and reassemble all the
parts. To do this, press the drip stop A together with the
spring B into the opening of the water overflow (see fold-
out page). Then pull the expandable disc C inside the filter
basket over the starshaped end of the drip stop axis to
finally fix the parts in place (see fold-out page).

4) Wipe the filter basket holder (9) with a damp cloth.

5) Wipe the appliance with o damp cloth. If required, use a
mild washing-up liquid on the cloth. Ensure that there are
no detergent residues on the appliance, and that the appli-
ance is completely dry before using it again.

9.2. Descaling

Descale the appliance af regular infervals.

@ Note

> Depending on the hardness of your water, the necessary
descaling intervals may vary considerably. If your water is
very hard, descaling is generally necessary after approxi-
mately 30 uses, while less hard water only requires you to
descale your appliance after approximately 60 uses. Your
local water supplier can tell you about the hardness of your
water.

Use only descaling agents that are specifically suitable for coffee
machines and follow their usage instructions closely.
Proceed as follows to descale:

1) Add the descaling agent to the water tank (10).

2) Add the amount of water as specified in the usage instruc-
tions for the descaling agent, but do not exceed the MAX
mark (10 cups) on the fill level indicator (4)!

3) Set the coffee pot (6) back on the hotplate (7).

4) Press the () button (5) to start the brewing process. The
() button lights up.

5) Wait until enough water for approximately 2 cups has run
through the machine, then stop the brewing process by
pressing the () butfon again.
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6) Allow the descaling agent to take effect for 15 minutes.

7) Repeat steps 4 to 6 twice.

8) Then start the brewing process and wait until the water has
run through completely.

9) Allow the coffee machine to brew three times with the
maximum amount of clean water. After three brewing
oycles, all residues of the descaling agents are removed and
you can use your coffee machine again.

10. Storage

1) It you do not intend to use the appliance for long periods,
ensure that no coffee grounds remain in the appliance or
the permanent filter (13).

2) Clean the appliance again as described in 9. Cleaning
and care.

3) Push the cable into the cable storage compartment (8).

4) For storage, place the measuring spoon (12) in the coffee

pot (6).

— 1 Alternatively, hang the measuring spoon (12)

|| from the side of the water tank (10).

| A hook is integrated into the handle. Lightly press
|} the measuring spoon against the appliance to

' /| dose the appliance lid by the handle (1).

5) Store the dry appliance in a clean and dust-free location.

11. Troubleshooting

This section contains important information on fault identification
and rectification. The following table will help you to identify and
rectify minor malfunctions.

Fault Possible cause Remedy
The plug is not Insert the plug into a
connected. mains power socket.
The appli- .
¢ PP The socket is not Check the house
once il nt supplying any power. | mains fuse
switch on. BpARY A0y power :
The appliance is Contact the Customer
domaged. Service department.
@ Note

> [fyou are unable fo resolve the problem by applying any of
the aforementioned methods, please contact the Customer
Service department.

8 English

12. Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet
at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smart-
phone/tablet.

You can use this QR code to go
directly to our website to view and
order the available spare parts.

(© Note

> Ifyou have problems with your online order, you can con-
tact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the arficle number (IAN) 51
your order.

> Please note that online ordering of replacement parts is not
possible for all countries.

7359_2510'in

13. Technical data

Power supply 220-240V ~, 50-60 Hz
Rated power 1000 W

No-load power consumption <05W

Useful volume of water tank (10) | 1.381

Useful volume of coffee pot (6) | 1.251

14. Disposal
14.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
reqular household waste at the end of its service
life. The appliance must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.



15. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a
product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend to product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are wamned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number
(IAN) 517359_2510 available as proof of purchase.

W You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [f functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to s free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you endlose the proof of purchase (fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

15.1. Service
Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
(e Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 517359_2510

15.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www_kompernass.com
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1. Rendeltetésszeri haszndlat
£z o késziilék kizdrdlag kavé készitésére, otthoni haszndlatra

szolgdl. A készilék kizdrolog magdnhdztartdsokban haszndlhatd.

Ne haszndlja kereskedelmi célra.

Mds vagy ezen tilmend haszndlat nem rendeltetésszeri hasznd-
latnak mindsi.

2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a készi-
léken, a kivetkezé figyelmeztetd jelzéseket és szimbolumokat

haszndljuk:

© @ b b P

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és o
VESTELY” figyelmeztetd szoval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan kozvetlen veszalyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy stlyos sériilést
okoz, ha nem eldzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o szimbélummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztets széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérilést okozhat, ha nem el6zik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel o szimbdlummal és o
NIGYAZAT” figyelmeztetd szval ellatott figyelmez-
tet6 utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sérilést
okozhat, ha nem elgzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimblummal és

a, FIGYELEM” figyelmeztetd szdval elldtott
figyelmeztett utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem eldzik meg.

Tudnivalo: Tudnivalé jeldli o kiegészitd infor-

mdcickat, amelyek megkannyitik a készilék
haszndlatdt.
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Vdltéaram /esziltség

Olvassa el az gtmutatot.

Ne meritse vizbe!

Mosogatdgépben is tisztithaté.

A késziilék élelmiszerekkel érintkezd részei élelmi-
szerbiztosak.

Ez o termék megfelel a vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elektromos készilékeket a hdztartdsi

hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot karmyezet-
bardt médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl késziilt.
A hulladékok szétvdlogatdsdndl vegye figyelembe
a csomagoldanyagokon lévd jeldlést: Ezek
roviditésekkel (a) és szdmijegyekkel (b) vannak
megjeldlve, amelyek jelentése a kivetkezd:

1-7: mijanyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel o Szerb Koztdrsasdg nemze-
ti irdnyelveiben rogzitett kivetelményeknek.



3. Fontos hiztonsdgi utasitdsok
/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Haszndlat el6tt ellendrizze a késziléket, nincs-e rajta kiilsd, lgthatd sériilés. Ne mikddtesse a készi-
|6ket, ha megsérilt vagy leesett.

A késziiléket 8 éven feliili gyermekek és csikkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességg,
illetve megfeleld tapasztalattal és/vagy tuddssal nem rendelkez személyek csak feligyelet mellett
haszndlhatidk, vagy ha felvildgositottdk ket a késziilék biztonsdgos haszndlatdrél és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket. Tisztitdst és a felhaszndlo dltal végzendd karbantartdst nem végezhetik 8
éven aluli vagy feliigyelet nélkiili gyermekek. Ne engedjen 8 éven aluli gyermekeket a késziilék és o
csatlakozdvezeték kozelébe.

Ne engedie, hogy a gyermekek jdtsszanak a késziilékkel.

(sak megfeleld jogosultsdggal rendelkez szakemberrel vagy az iigyfélszolgdlattal jovittassa a
késziilléket. A szakszeritlen jovitds miatt veszélybe keriilhet a felhaszndld. Ezen kiviil a garancia is
érvényét vesziti.

Ne meritse o késziléket vizbe vagy mds folyadékba. Aramités veszélye!

Soha ne fogja meg a készilléket nedves vagy vizes kézzel.

A veszélyhelyzet megeldzése érdekében a sérilt csatlakozdvezetéket a gydrtonak, a gydrtd vevészol-
gdlatdnak vagy hasonld szakképzett személynek kel kicserélnie.

Eqési sérilés veszélye! Haszndlat kazben o készilék egyes részei nagyon felforrdsodnak!

A késziilék nem megfeleld haszndlata esetén sériilésveszély dll fenn.

A késziléket csak a jelen haszndlati dtmutatdban leirt célokra haszndlja.

Csak rendeltetésének megfelelden haszndlio o késziiléket.

A késziilék helytelen haszndlata esetén sérilésveszély dll fenn!

A haszndlat utdn o fitelem felilete még meleg.

A késziilék haszndlata sordn forrd g6z keletkezik. Ugyelien arra, hogy ne forrdzza le maggt! Tartson
biztonsdgos tdvolsdgot a géztdl.

A késziiléket csak eldirdsszertien beszerelt és faldelt hdldzati csatlakozdalizatba csatlakoztassa.
Nem keriilhet folyadék a késziilék dugaszolds csatlakozdjdra.

Csak akkor vegye ki a sziirGtartdt, az dllandé sziirGt vagy a papirszirdt, ha a folyadék teljesen
lefolyt.
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(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

m Ahibds alkatrészeket csak eredeti alkatrészekre szabad cserélni. Csak eredeti alkatrészekkel garantdl-
hatd a biztonsdgi kovetelményeknek valé megfelelés.
m Védje a késziiléket a nedvességtdl és ne engedje, hogy folyadék keriljon bele.
m Védje o késziiléket tésektdl, portdl, vegyszerektdl, erds hdingadozdsoktdl és til kizeli hoforrdsoksdl
(kdlyha, fitdtest).
m Mindig hizza ki a hdlézati csatlakozédugdt a hdlézati csatlakozdaljzathdl, e soha ne a kdbelnél
fogva.
m Akészilék mikodtetéséhez ne haszndljon kiils iddkapcsolét vagy kiilon tavmikadtetd rendszert.
m A késziléket haszndlat kézben ne szabad szekrénybe tenni.
m Soha ne mikadtesse a késziiléket a szabadban. Ez a késziilék kizdrélag beltéri haszndlatra készilt.
m Tartsa tdvol az dllandd sziirét hegyes vagy éles tdrgyakidl, ellenkezd esetben a szt elszakadhat,
m Soha ne mikddtesse a késziléket Gresen, viz nélkil, mert az ivegkancsé megrepedhet.
4. A csomag tartalma 5. A késziilék részei
/\ FIGYELMEZTETES! (dbrdkat ldsd a kihajthaté oldalon)
> A csomagoléanyag nem jdtékszer. 1 készilékfedél fogantydia
Fulladdsveszaly dll fenn. 2 gbzkibocsdtd nyildsok
A késziiléket alapkivitelben a kivetkezd részegységekkel szdl- 3 viztifolys
ltiuk: 4 sintjelz6
kavefézs 5 be-/kikapcsold O (vildgit)
o ivegkancss 6  ivegkancs
o siibtarts 7 melegen tartd lap
TR 8  vezetéktdrold rekesz
® dllandd sziird ittt befoat
®  Grolt kavé kandl 9 stibtortchefogd
o ) 10 viztartdly
® haszndlati Gtmutatd o
11 sziirGtarto
® Tudnival 12 6rolt kavé kandl
> Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és 13 filles dllands sziré

nincs-¢ rajta lgthatd sériilés.

Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld csomagoldshdl
eredd, illetve a szdllitds sordn keletkezett kdrok esetén
forduljon az igyfélszolgdlathoz (Idsd a 15.1. Szerviz).
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6. A készilék elhelyezése

/\ VESZELY!
> Soha ne helyezze o késziléket mosogatdban vagy mds
edényben lév6 viz kizelébe. A késziléket csak szdraz
feliileten haszndlia. A viz kizelsége akkor is veszélyt jelent,
ha a késziilék nincs miikadéshen.

(D FIGYELEM!

> Soha ne dllitsa a késziléket héforrds kézelébe.

> Akésziiléket csak sima és hédllo felileten haszndlja, hogy
megeldzze a készilék és a felilet sérilését.

1) Helyezze o késziiléket egy sima és hadllé feliletre.

2) Az els6 haszndlat sordn kovesse 7. Az elsé haszndlat
elétt fejezetben lévd utasitdsokat.

3) Ha még nem tette meg, helyezze a sziirétartot (11) a
sziirdtarto-efogoba (9) gy, hogy a fogantyd a hézagon
keresztiil a viztartdly (10) irdnydba nydljon (ldsd az
kihajthatd oldalon).

4) Fogja meg oz dllandd szdirét (13) a fiilnél fogva és
helyezze a széirStartéba (11). Hajtsa le o filet Helyezze az
ivegkancsdt (6) a melegen tartd lapra (7).

5) Csatlakoztassa a hdlézati csatlakozddugdt a hdlozati csat-
lakozdaljzatha.

A készillék ezzel Gzemkész.

7. Az elso haszndlat elott

/\ FIGYELMEZTETES!
> Soha ne nyissa ki o készilékfedelet kavéfozés kizben!
Forrd g6z tvozhat vagy forrd viz froccsenhet ki. Forrdzds
veszélye dll fenn!
> A melegen tartd lap (7) az ivegkancsd (6) alatt nagyon
felforrasodik kavéfézés / melegen tartds kizben. Eqési
sériilés veszélye dll fenn!

(D FIGYELEM!

> Soha ne tiltson 10 csészényi viznél tobbet a viztartdlyba
(10) (MAX jelzés).

> Akészillék hdtulign van egy viztilfolyé (3). Ez a tilfolyé
megakaddlyozza, hogy tdl sok vizet toltsenek a készilékbe.
Ha jéval a MAX jelolés folé toltenek vizet, a viz ezen a
tilfolydn keresztiil a munkalapra folyik.

> Ha a késziiléket tele viztartdllyal (10) (10 csésze viz)
mozgatidk, viz folyhat ki a viztdlfolyon (3).

> Soha ne tiltson 2 csészényi viznél kevesebbet a viztartdlyba
(10). Ehhez haszndlia a szintjelz6t (4) a viztartdlyon.

1) Alaposan dblitse ki az ivegkancsdt (6) vizzel, majd helyez-
16 be o készilékbe.

2) Nyissa ki o késziilék fedelét; ehhez hizza felfelé a fedelet o
fogantydndl (1) fogva.

3) Vegye ki a szirétartat (11) és a behelyezett dllando szdirst
(13), ha be van helyezve, a sziirGtarté-befogobal (9). Ehhez
fogja meg a szirGtartot o fogantydndl fogva.

4) Oblitse el a szdirétartot (11) és az dllandd szt (13) tiszta
vizzel és helyezze vissza a késziilékbe.

5) Toltson 10 csészényi vizet a viztartdlyba (10).

6) Zdrja le o készilékfedelet.

7) Csatlakoztassa a hdldzati csatlakozédugdt egy hdldzati
csatlokozéalizatha.

8) Nyomja meg a be-, kikapcsoldt (V) (5). A be-, kikapcsold
) vildgt. Vdrjon egy pillanatot. Elkezdédik a fozési
folyamat.

9) Véria meg, amig befejezédik a fézési folyamat, majd a
készilék kikapcsoldsdhoz nyomija meg ismét a be-, kikap-
csolot (.

10) Uritse ki oz ivegkancsdt (6) és dblitse ki még egyszer
tiszta vizzel.

11) Vérja meg, amig lehiil a készilék, vegye ki a sziirGtartot
(11) és az dllands sziirct (13) és oblitse el ezeket még
eqyszer fiszta vizzel.

12) Helyezze vissza a szirétartdt (11), az dllandd sziirét (13)
e 6s 0z vegkancsot (6) a készilékbe.

A késziilék ezzel izemkész.
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8. Kaveéfozes
8.1. Orlt kavé betoltése
@ Tudnivalé

> Ha sajdt maga drli a kvét, javasoljuk, hogy kézepes Grlési
finomsdgot vdlasszon. Minél finomabb az 6rlés, anndl
intenzivebb és keser(ibb a kavé, minél durvdbb oz Grlés,
anndl vizesebb és savanykdsabb a kdvé.

> Ha finomra 6rélt kavét haszndl, eltémédhet oz dllondé
sziird (13) és viz folyhat ki a szdirGtartébl (11).

> Akészilléket dllandé szir6 nélkil is mikodtetheti és helyet-
te papirszirét haszndlhat. Ehhez egyszerGien helyezzen egy
széthajtott papirszdirSt (méret: 1 x 4) o szlir6tartéba.

1) Nyissa ki a késziilékfedelet.

2) Helyezze be az dllandé sziir6t (13) a szirtartéba (11)
és hajtsa le a filet.

3) Tltsin bele 6rolt kavet az rélt kavé kandllal (12).

@© Tudnivalé
> Minden csésze filteres kavéhoz kb. egy csapott 6rélt kvé
kandlnyi (12) 6rélt kavét téltson be. Ha azt szeretné, hogy

a filteres kavé gyengébb legyen, csikkentheti a csészénkén-

ti drélt kavé mennyiségét.

8.2. Viz hetoltése

/\ FIGYELMEZTETES! EGESZSEGUGYI VESZELY!
> (sak ivévizet haszndljon a kavé elkészitéséhez! Csak révid-
del a haszndlat eldtt téltse fel vizzel.

1) Téltstn vizet a viztartdlyba (10). Vdlassza ki a vizmennyi-
séget a kivdnt filteres kavé mennyiségének megfelelgen.
Ehhez haszndlja a szintielz6t (4) a viztartdlyon. Zdrja le o
készilékfedelet.

2) Helyezze az ivegkancsGt (6) a készilékbe.

(D FIGYELEM!

> Soha ne tiltson 10 csészényi viznél tobbet a viztartdlyba
(10) (MAX jelzés).

> Akészilék hdtulidn van egy viztilfolyd (3). £z a tulfolyé
megakaddlyozza, hogy til sok vizet toltsenek a késziilékbe.
Ha jéval o MAX jeldlés folé toltenek vizet, a viz ezen a
viztilfolyén keresztiil a munkalapra folyik.

> Ha a késziléket tele viztartdllyal (10 csésze viz) mozgat-
idk, viz folyhat ki a viztdlfolydn.
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> Soha ne toltsdn 2 csészényi viznél kevesebbet a viztar-
tdlyba.

@ Tudnivalé

> A kvéftzés sordn vizveszteség torténik: egyrészt a viz egy
része elpdrolog, mdsrészt az 6rélt kavéban mindig marad
némi viz. Ezért mindig valamivel kevesebb kavé lesz az
iivegkancsdban (6), mint amennyi vizet a viztartdlyba
(10) toltott.

8.3. Kavéfozés inditasa
/\ FIGYELMEZTETES!
> A készilékfedél gozkibocsdtd nyildsaibél (2) forr6 vizgéz
tavozik! Forrdzds veszélye dll fenn!
> Soha ne nyissa ki a készilékfedelet kavéfézés kazben!
Forrd g6z tdvozhat vagy forr6 viz frocesenhet ki. Forrdzds
veszélye dll fenn!
> A melegen tarté lap (7) az dvegkancsd (6) alatt nagyon
felforrdsodik kavéfizés / melegen tartds kizben. Egési
sérilés veszélye dll fenn!

1) Nyomja meg a be-, kikapcsolét () (5). A be-, kikapcsol
O vildgit. Vdrjon egy pillanatot. Elkezdddik a fozési
folyamat.

@ Tudnivalé
> Akészillék cseppenésgdtloval van ellgtva. Az iivegkancsot
(6) révid iddre a fézési folyamat kazben is kiveheti a
késziilékbdl, hogy példdul taltson egy csésze kavét. Nem
cspdg ki kavé a sziirétartobol (11).
> Legyen dvatos, amikor kiveszi az ivegkancsdt (6): Ha
véletlenil a csipdgésgdtiohoz ér vele, eldfordulhat, hogy
a rugd és a nydjthatd korong kiugrik és elveszik. Adott
esethen szereljen dssze minden alkatrészt 9. Tisztitds
és dpolds fejezetben leirtak szerint.
> Bdrmikor megdllithatja a f6zési folyamatot a be-, kikapcso-
16 () (5) megnyomdsdval.

2) A melegen tartd lap (7) az Gvegkancsé (6) alatt mindad-
dig melegen tartja a kdvét, amig ismét meg nem nyomja a
be-, kikapcsoldt ¢ (5).
@ Tudnivalo
> A készilék kb. 40 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

A kivé melegen tartdsa befejezddik. A be-, kikapcsold (1)
(5) kialszik.



9. Tisztitds és dpolds
9.1. Tisztitdas

/\ VESZELY!
> Akészilgk fisztitdsa elgtt mindig hozza ki o hdlozati
esatlakozddugat a hdldzati csatlakozdalizathél. Aramités
veszélye!

/\ FIGYELMEZTETES!
> Tisztitds elétt mindig hagyja lehlni o készilket. Egési
sérilés veszélye!

(D FIGYELEM!

> Soha ne haszndljon sirold, mard vagy vegyi tisztitészert
a készillék tisztitdsahoz. Ezek kdrt tehetnek a késziilék
feliletében.

1) Nyissa ki a késziilékfedelet, vegye ki a szirgtartdt (11)
és adott esetben az dllandd szdirét (13) vagy dobja ki o
behelyezett papirszirét.

2) Mosogassa el a sziirGtartét (11), az dllandd szirdt (13),
az iivegkancsGt (6) és az Grlt kavé kanalat (12) enyhén
mosogatdszeres vizben. Ezutdn Gblitse le tiszta vizzel az
dsszes részt.

@ Tudnivalé
= Asairétarté (11), oz dllandd sziré (13), oz veg-
""w kancs (6) és az drilt kavé kandl (12) mosogaté-
@a gépben is tisztithatd.
Azonban iigyelien arra, hogy a kinyild részek el ne akadjanak
a mosogatdgépben. Tartsa tavol oz dllandd szirét (13) hegyes
vagy éles tdrgyakrdl, pl. késekidl.
> Az dllandd szdir6 az 6rolt kdvéval torténd haszndlat miatt
tartdsan elszinezGdhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti
a mindség romldsgt.
> Cserélie ki az dllandé szirét, ha szivirog vagy mds
médon meghibdsodik. Ehhez vegye figyelembe az
12. Potalkatrészek rendelése fejezetet.

3) A sziirGtarto (11) tisztitisahoz szerelje szét a vizkifolydt
és 0 csopdgésgdtlot; ehhez hizza meg a csopogésgatlét
A. Ugyelien arra, hogy oz egyes részek ne essenek le:
el6fordulhat, hogy a rugd B elugrik és a nydjthatd korong
Celveszik.

Tisztitsa meg az alkatrészeket mosogatdszeres vizben, majd
szerelien dssze mindent. Ehhez nyomja a csopagésgatlét

A o rugéval B egyiitt a vizkifolyd nyildséba (lisd az
kihajthaté oldalon). Ezutdn hizza a sziirétartd belsejében
lévé nydjthatd korongot € a cstpdgésqdtlo tengely csillag-
formdio végére, majd rigzitse a részeket (Idsd az kihajthatd
oldalon).

4) Torilie le a szirétartd-befogdt (9) egy nedves torldken-
dével.

5) Tordlie dt a késziiléket egy nedves torlskenddvel. Szikség
esetén tegyen egy kevés kimélg tisztitdszert a torlskenddre.
Ellendrizze, hogy nem maradi-e mosogatdszer a késziiléken,
és hogy az ismételt haszndlat elitt a késziilék teljesen
szdraz-e.

9.2. Vizkolerakodas eltavolitdsa
Rendszeres iddkazonként tavolitsa el a kavéfdzében lévd vizké-
lerakoddst.

@ Tudnivalé
» A sziikséges vizkémentesitési idokazok a viz keménységétdl
fiiggden nagymértékben valtozhatnak. Magas vizkemény-
séq esetén a vizkd eltdvolitdsa mdr kb. 30 haszndlat utdn,
alacsony vizkeménység esetén kb. 60 haszndlat utdn
sziikséges. A viz keménységérdl a helyi vizszolgdltatond
érdeklodhet.
Csak kavéfozokhoz alkalmas vizkGoldat haszndljon és vegye
figyelembe a hozzd tartozd haszndlati Gtmutatdt.
Avizkgeltdvolitdshoz tegye a kivetkezt:
1) Téltsin vizkgoldét a viztartdlyba (10).
2) Tiltse be a vizkgoldé haszndlati Gtmutatojdban megadott
mennyiségi vizet, de ne lépje tdl a szintjelzén (4) lévé 10
csésze jeldlést!
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3) Helyezze vissza az ivegkancsét (6) a melegen tarté lapra
(7.

4) A kdvéfozés megkezdéséhez nyomja meg a be-, kikapcsoldt
O (5). A be-, kikapesold ¢ vildgit.

5) Vérjon, amig Gtfolyik kb. 2 csészényi viz, majd dllitsa le a
fézési folyamatot a be-, kikapcsold (*) ismételt megnyo-
mdsdval.

6) Hagyja 15 percig hatni a vizkGolddszert.

7) Ismételie meg a 4-6. lépést kétszer.

8) Inditsa el o f6zési folyamatot és vdrjon, amig az dsszes viz
dtfolyik.

9) Hagyja o kdvéfézdt hdromszor tiszta vizzel, maximalis
vizmennyiséggel lefdzni. Ezzel oz dsszes vizkoldomaradék
eltdvolitdsra keriil és Gjra haszndlhatja o kdvéfezdt.

10. Tarolas

1) Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziléket, ellendrizze,
hogy nem maradt-e 6rélt kavé a készilékben és az dllandé
sziirdhen (13).

2) Tisztitsa meg a késziléket a 9. Tisztitds és dpolds
fejezetben leirtak szerint.

3) Toljo o hdldzati kbelt o vezetéktdrold rekeszbe (8).

4) A tdroldshoz helyezze oz 6rélt kavé kanalat (12) oz iiveg-
kancsoba (6).

| Alternativ megolddsként akassza az 6rolt kdvé
| kanalat (12) oldalt a viztartdly (10) szélére.
| | Afogantydba egy kampd van beépitve. Nyomia
/ || az Grolt kavé kanalat enyhén o késziilékhez, hogy
@ / a fogantydndl (1) fogva lecsukja a készilék
I fedelét.

5) A szdraz késziléket tiszta és pormentes helyen fdrolja.
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11. Hibaelhdritds

£z o fejezet fontos informdcidkat tartalmaz a hiba azonositdsdra
és megsziintetésére vonatkozoan. Az aldbbi tdbldzat segit azono-
sitani és megsziintetni a kisebb hibdkat.

Hiba Lehetséges ok | Elharitds
Nincs csatlakoz- | Csatlakoztassa a hdld-
tatva a hdlézati | zati csatlakozddugdt o
csatlokozodugd. | csatlakozdaljzatba.
Nem lehet )
) A csatlokozdal- - o
bekapcsolnia | i Ellendrizze a biztosi-
o jzatban nincs .
késziléket. o tékokat.
feszilltség.
A készilék meghi- | Forduljon az tgyfél-
bdsodott. szolgdlathoz.

(® Tudnivalé

> Ha a fent felsorolt [épésekkel nem tudja megoldani a
problémdt, forduljon az igyfélszolgdlathoz.

12. Potalkatrészek rendelése
A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

Szkennelie be o QRkddot az okoste-
lefonjdval /tdblagépével. Ezzel a
QRkdddal kizvetleniil a webolda-
lunkra keril, ahol megtekintheti és
megrendelheti a rendelkezésre dll
pétalkatrészeket.

@ Tudnivalé

> Ha probléma merill fel oz online rendeléssel, forduljon oz
igyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 517359_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdghan lehetséges az
alkatrészek interneten torténd megrendelése.



13. Miszaki adatok

Haldzati fesziltség 220-240V ~, 50-60 Hz
Névleges teljesitmény 1000W
s

Viztartdly (10) hasznos térfogata | 1,38 |

Uvegkancsé (6) hasznos térfogata | 1,251

14. Artalmatlanitds

14.1. A késziilék és a csomagolds drtalmat-

lanitdsa
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbéluma azt
jelenti, hogy a késziiléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A készilléket erre a célra kijeldlt
gyiitéhelyen, Gjrahasznositd kizpontokban vagy hulladékkezeld
iizemben kell leadni.
Visszaadds el6tt kérjik tordlie minden személyes adatdt a
készilékrél.
A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbél készilt, amit o helyi
hulladékhasznositéndl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa a csomagoldst kamyezetbardt médon.

15. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vidsdrlonk!

A késziilékre a vdsdrlds napjdtdl szamitott 3 év garancidt valla-
lunk. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt
jogok illefik meg az eladdval szemben. Az aldbbi garancidnk nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garandidlis iddszak a vsdrlds napjan kezdédik. Gondosan
Grizze meg a nyugtdt. Ez a vésarlds igazoldsdhoz sziikséges. Ha o
termékvdsdrlds napjdtol szamitott hdrom éven beliil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, Kicseréljik vagy visszafizetjik az drdt. A
garancio feltétele a hibds készalék és a vdsdrldst igazold hizony-
lat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaidén belili bemutatdsa,
valamint g hiba lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.

Ha garancidnk fedezetet nydijt  hibdra, akkor javitott vagy egy
0j terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén o
garancia nem kezdddik elglrl.

Garancidlis id6 és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi

igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdlldssal. Ez a cserélt

és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a

vdsdrldskor is fenndlld sériiléseket és hidnyossdgokat a kicsoma-

golds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijktelesek.

A garancia kore

A késziléket szigord mindségi elGirdsok szerint gydrtottuk és

kiszdllitds elétt lelkiismeretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydridsi hibdkra vonatkozik. A garancia

nem ferjed ki o termék normdlis elhaszndloddsnak kitett és ezért

kopé alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a torékeny
alkatrészek - mint példdul kapesoldk vagy dvegbdl készilt alkat-
részek - sériiléseire.

A garancia megszéinik akkor, ha a termék megséril, nem megfe-

leléen haszndlidk vagy nem tartjdk karban. A termék megfeleld

haszndlata érdekében a haszndlati dtmutatéban foglalt dsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlendl kerilni kell min-
den olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit a haszndlati
dtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra

késziilt. A garancia érvényét veszti visszaélésszer(i vagy szaksze-

riitlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kivesse a kivetkezd

utasitdsokat:

W Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlét-
ben a vésdrldst igazold pénztdri blokkot s a cikkszdmot
(IAN) 517359_2510.

W Acikkszdm a termék adattdbldjdn,  termékre gravirozva,
a haszndlati Gtmutaté cimlapidn (balra lent) vagy a termék
hdtoldaldn vagy aljdn lévé cimkén taldlhato.

B Mikadési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel
a kapesolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.
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| Kildie el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rviden irja le azt is, hogy hol és mikor
jelentkezett a hiba.

15.1. Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszag
Tel.- 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 517359_2510

15.2. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernuss.com
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1. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izkljutno za pripravo kave za domaco
uporabo. Predvidena je izkljuno za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih. Ne uporabljaijte je v poslovne namene.

Kakr3na koli druga ali drugaéna uporaba od navedene velja za
nepredvideno.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednie vrste varmostnih opozoril in simbolov:

A

©

®

22

NEVARNOST! Vamostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznatuje
neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznacuie
mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodho, e se ne
prepreci.

POZOR! Vamostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZ0R« oznatuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznacuje dodatne informaciie,
ki vam olaiZajo delo z napravo.

Slovenstina

> D QB 208 @ B

Preberite navodila. Pred uporabo se seznanite
7 vsemi navodili za uporabo in varnost. Ob predaji
izdelka drugim priloZite vso dokumentacijo.

Ne potapliajte je v vodo!

stroju.

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili, so
primerni za Zivila.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drZavnih predpisov.

Elekiricnih naprav ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijozen nagin.

Embalaza iz materialov, ki jih je mogote reciklirati.
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalaZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevil-
kami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drzavnih predpisov Republike Stbije.



3. Pomembna varnostna navodila
/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne zunanje poskodbe. Naprave, ki je poskodovana ali je
padla na tlo, ne uporabljajte.

Otroci od 8 let starosti naprej in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, zoznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami in/ali znanjem smejo to napravo uporabliati le, ce

jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je poudil o varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki
izhajajo iz uporabe naprave. Otroci ne smejo izvajati Giscenja in uporabniskega vzdrZevanja naprave,
razen Ce so stari 8 let in ve¢ ter pod nadzorom. Napravo in njen elektricni kabel je treba hraniti zunaj
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Popravilo naprave prepustite samo pooblas¢enim strokovnim delavnicam ali servisni sluzbi. Zaradi
nestrokovnih popravil lahko pride do velikih nevarnosti za uporabnika. Poleg tega preneha veljati
garandija.

Naprave ne potapliajte v vodo ali druge tekocine. Nevarnost elekiricnega udaral

Naprave nikoli ne prijemaijte z mokrimi ali viaznimi rokami.

Ce je elektricni prikljuni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora zameniati proizvajalec, njegova
servisna sluzba ali podobno usposobliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Nevarnost opeklin! Nekateri deli se med uporabo zelo segrejejo!

Pri napacni uporabi naprave obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Naprave nikoli ne uporabljajte drugace, kot je opisano v teh navodilih.

Napravo uporabljajte samo v skladu z njeno predvideno uporabo. Pri napaéni uporabi naprave
obstaja nevarnost telesnih poskodb!

Po koncu uporabe je povrsina grelnika Se nekaj casa topla.

Pri uporabi naprave nastaja vroca para. Pazite, da se zaradi tega ne poparite! Do vroce pare
ohranjajte zadostno razdaljo.

Napravo prikljucite samo v po predpisih vgrajeno in ozemlieno elekiricno vticnico.

Na vticni spoj naprave ne sme nikoli steci tekocina.

Drzalo filtra, trajni filter ali papirnati filter vedno odstranite Sele, ko je tekotina dokoncno iztekla.
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@ POZOR! MATERIALNA SKODA!

m Okvarjene dele naprave lahko zamenjate le z originalnimi nadomestnimi deli. Samo pri teh delih je
zagotovlieno, da bodo izpolnjene vamostne zahteve.

m Napravo zasitite pred vlago in vdorom tekoin.

Napravo zascitite pred udarci, prahom, kemikalijami, velikimi spremembami temperature in pred

premajhno razdaljo od virov toplote (pedi, radiatorii).

Elektricni viic iz elektricne vticnice vedno potegnite za vtic; nikoli ne vlecite za kabel.

Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali loenim daljinskim sistemom.

Naprava med uporabo ne sme biti postavljena v omari.

Naprave nikoli ne uporabljajte na prostem. Ta naprava je predvidena le za uporabo v zaprtih

prostorih.

Trajnega filtra ne priblizujte konicastim ali ostrim predmetom, saj se filter lahko strga.
m Naprave nikoli ne uporabljajte prazne brez vode, saj lahko stekleni vit poci.

4. Vsebina kompleta 5. Elementi naprave
/A NEVARNOST! (slike so na zloZeni strani)
> Embalaznih materialov ni dovoljeno uporabljati za igro. 1 Rotaj pokrova naprave
Obstaja nevarnost zadusitve. 2 Odprtine za izpust pare
Naprava ob nakupu standardno vsebuie noslednje sestovne dele: 3 Prelv vode
e aparat za kavo 4 Prikaz napolnjenosti
o stekleni vt 5 Stikalo za vklop/izklop (O (osvetljeno)
e dridlofiltra 6 Stekleni vt
. 7 Plosta za ohranjanie toplote
® frajni filter o
o slica za mleto kavo 8  Predal za shranjevanje kabla
) 9 Nastavek za drZalo filtra
@ navodila za uporabo 10 Posoda 20 vodo
(® Opomba 11 Drzalo filtra
> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in da fi 12 Jlica za mleto kavo
nimajo vidnih poskodb. 13 Trajni filter z rocajem

>V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi
pomanikljive embalaZe ali prevoza se obmite na telefonsko
servisno sluzbo (glejte poglavie 16. Pooblaséeni
serviser).
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6. Postavitev naprave

/\ NEVARNOST!
> Naprave nikakor ne postavljajte v bliZino vode, ki je v
pomivalnem koritu ali drugih posodah. Napravo uporabliajte
samo na suhi podlagi. Blizina vode pomeni nevamost, tudi
ko naprava ne deluje.

(D POZOR!
> Naprave nikoli ne postavljajte v bliZino virov toplote.

> Napravo uporabljajte samo na ravni podlagi, odporni profi
vrodini, da prepretite poskodbe naprave in mesta njene
postavitve.

1) Napravo postavite na ravno povr3ino, odpomo profi vrogini.

2) Pri prvi uporabi sledite navodilom v poglaviu 7. Pred prvo
uporabo.

3) Vistavite drzalo filtra (171), e ga 3e niste, tako v nastavek
za drzalo filtra (9), da rotaj sega skozi odprtino v smeri
posode za vodo (10) (glejte zloZeno stran).

4) Trajni filter (13) primite za rotaj in ga vstavite v dralo
filtra (11). Rotaj preklopite navzdol. Stekleni vz (6)
postavite na plos¢o za ohranjanje toplote (7).

5) Elektricni vii¢ viaknite v elekriéno viicnico.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

7. Pred prvo uporabo

/\ OPOZORILO!
> Pokrova naprave nikoli ne odpirajte med postopkom
kuhanja! Iz naprave lahko uhaja vroZa para ali pa brizga
viota voda. Obstaja nevarnost oparin!
> Plota za ohranjanje toplote (7) pod steklenim vrcem (6)
se med posfopkom kuhanja/ohranjanja toplote motno
segreje. Obstaja nevamost opeklin!

(D POZOR!

>V posodo za vodo (10) nikoli ne dolijte vet skupne
tekotine kot za 10 skodelic vode (oznaka MAX).

> Na zadnji strani naprave je preliv vode (3). Preliv vode
preprecuie, da bi v napravo steklo prevet vode. Ce kolicing
nalite vode bistveno presega oznako MAX, voda stece skozi
ta preliv vode na delovno plosto.

» (e napravo prestavite pri polni posodi za vodo (10)
(10 skodelic vode), lahko voda iztece iz preliva vode (3).

>V posodo za vodo (10) nikeli ne nalijte manj vode kot za
2 skodelici. Pri tem uporabliajte prikaz napolnjenosti (4) na
posodi za vodo.

1) Stekleni vrc (6) skrbno izperite z vodo in ga vstavite
v napravo.

2) Odprite pokrov naprave, tako da ga za rocaj (1) povlecete
navzgor.

3) Drialo filtra (11) z vstavljenim trajnim filtrom (13)
vzemite, e je vstavljen, iz nastavka za drZalo filtra (9).
V ta namen drZalo filtra primite za rocaj.

4) Drialo filtra (11) in trajni filter (13) izperite s Gisto vodo
ter ju znova vstavife v napravo.

5) V posodo za vodo (10) nalijte vodo za 10 skodelic.

7) Elekiricni viic vtaknite v elekiricno viicnico.

8) Pritisnite stikalo za vklop/izklop () (5). Stikalo za vklop/
izklop () sveti. Pocakajte kratek cas. Postopek kuhanija
se zadne.

)

6) Taprite pokrov naprave.
)
)

9) Potakaite, da se postopek kuhanja konéa, in znova pritisnite
stikalo za vklop/izklop (V) (5), da napravo izklopite.

10) Izpraznite stekleni vic (6) in ga Se enkrat izperite
s {isto vodo.

11) Pocakajte, da se naprava ohladi, drzalo filtra (11) in
trajni filter (13) vzemite ven ter ju Se enkrat izperite
s Gisto vodo.

12) Drzalo filtra (171), trajni filter (13) in stekleni it (6)
Znova vstavite v napravo.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.
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8. Kuhanje kave

8.1. Dodajanje mlete kave
(@ Opomba

> (e svojo kavo meljete sami, vam priporotamo, da izberete
srednjo stopnjo mletja. Bolj fina ko je stopnja mletja, bolj
intenzivna in grenka je kava, bolj groba ko je stopnja
mletja, bolj vodenega in kiselkastega okusa je kava.

» (e uporabliate prevet fino mleto kavo, se lahko trajni filter
(13) zamasj, iz drzala filtra (11) pa tede voda.

> Napravo lahko uporabliate tudi brez trajnega filtra in
namesto tega uporabljate papirnati filter. V ta namen

v drZalo filtra preprosto vstavite odprti papimati filter
(velikosti 1 x 4).

1) Odprite pokrov naprave.

2) Trajni filter (13) vstavite v drZalo filtra (11) in preklopite
rocaj navzdol.

3) 1 lico za mleto kavo (12) dodajte mleto kavo.

(@ Opomba
» 70 vsako skodelico filtrirane kave dodaijte pribl. eno
poravnano lico za mleto kavo (12) mlete kave. Ce Zelite
ol Sibko filtrirano kavo, lahko zmanj3ate kolicino mlete
kave na skodelico.

8.2. Dolivanje vode

/\ OPOZORILO! NEVARNOST ZA ZDRAVJE!
> 7a kuhanie kave uporabliajte samo pitno vodo! Svezo vodo
vedno dolijte malo pred uporabo naprave.

1) Napolnite posodo za vodo (10) z vodo. Kolitino vode
izberite v skladu z Zeleno kolicino filtrirane kave. V ta
namen uporabliajte prikaz napolnjenosti (4) na posodi
za vodo. Zaprite pokrov naprave.

2) Stekleni vit (6) postavite v napravo.
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(D POZOR!

>V posodo za vodo (10) nikoli ne dolijte vet skupne
tekotine kot za 10 skodelic vode (oznaka MAX).

> Na zadnji strani naprave je preliv vode (3). Ta preliv vode
preprecuie, da bi v napravo steklo prevet vode. Ce kolicing
nalite vode bistveno presega oznako MAX, stece voda skozi
preliv vode na delovno plosto.

» (e napravo prestavite pri polni posodi za vodo (10 skodelic
vode), lahko voda iztece iz preliva vode.

>V posodo za vodo nikoli ne nalijte manj vode kot za
2 skodelici.

® Opomba
> Pri kuhanju kave se nekaj vode izgubi: Del vode izpari,
nekaj pa je vedno ostane v mleti kavi. Zato bo v steklenem
vitu (6) vedno nekaj manj kave, kot ste dolili vode
v posodo za vodo (10).

8.3. Zagon postopka kuhanja

/\ OPOZORILO

> |z odprtin za izpust pare (2) v pokrovu naprave uhaja vrota
vodna para! Obstaja nevamost oparin!

> Pokrova naprave nikoli ne odpirajte med postopkom
kuhanja! Iz naprave lahko uhaja vroga para ali pa brizga
viota voda. Obstaja nevarnost oparin!

> Plosta za ohranjanje toplote (7) pod steklenim vicem (6)
se med postopkom kuhanja/ohranjanja toplote motno
segreje. Obstaja nevamost opeklin!

1) Pritisnite stikalo za vklop/izklop () (5). Stikalo za vklop/

izklop () sveti. Potakaite kratek Cas. Postopek kuhanja
se zacne.



® Opomba

> Naprava ima za3ito pred kaplianjem. Stekleni vt (6)
lahko za kratek ¢as iz naprave vzamete tudi med
postopkom kuhanja, da si na primer kavo nalijete
v skodelico. Kava ne kaplja iz drzala filtra (171).

> Bodite previdni, ko jemljete ven stekleni vrc (6): Ce se
nehote dotaknete zastite pred kapljanjem, lahko vzmet
in raztegliiva plosta skotita ven ter se izgubita. Dele po
potrebi znova sestavite, kot je opisano v poglavju
9. Ciséenje in vzdrievanje.

> Postopek kuhanja lahko kadar koli zaustavite s pritiskom na
stikalo za vklop/izklop O (5).

2) S pomatjo plose za ohranjanje toplote (7) pod steklenim
vicem (6) se kava ohranja topla, dokler znova ne pritisnete

stikala za vklop/izklop () (5).

® Opomba
> Naprava se po pribl. 40 minutah samodejno izklopi. Kava se
ne bo vet ohranjala topla. Stikalo za vklop/izklop (D (5)
ugasne.

9. Ciscenje in vzdrievanje
9.1. Ciscenje
/\ NEVARNOST!
> Pred Gistenjem naprave vedno prej izvlecite elekiricni vti¢ iz
elektricne vticnice. Nevamost elekiri¢nega udara!

/\ OPOZORILO

> Pred ticenjem vedno pocakaite, da se naprava ohladi.
Nevarnost opeklin!

(@ POZOR!

» 7o GiScenje naprave nikoli ne uporabljajte abrazivnih,
agresivnih ali kemicnih cistilnih sredstev. Taka sredstva
poskoduiejo povisino naprave.

1) Odprite pokrov naprave, odvzemite drzalo filtra (11) in
po potrebi trajni filter (13) ali pa odstranite vstavljeni
papimati filter.

2) Drzalo filtra (171), trajni filter (13), stekleni vic (6)
in 7lico za mleto kavo (12) izperite v blagi vodi za
pomivanie. Potem dele temeljito splaknite s isto vodo.

® Opomba

Drzalo filtra (11), trajni filter (13), stekleni

wit (6) in Zlico za mleto kavo (12) lahko oistite
v pomivalnem stroju.

Vendar pazite, da se deli ne zataknejo. Trajnega filtra (13) ne
pribliZujte konicastim ali ostrim predmetom, npr. nozem.
> Trajni filter se lohko zaradi uporabe z mleto kavo trajno
obarva. To je normalno in ne pomeni zmanj3ane kakovosti.
> Trajni filter zameniajte, ce je netesen ali kako drugate
poskodovan. V zvezi s tem upostevajte poglavie
12. Naroéanje nadomestnih delov.

3) I Gistenje drzala filtra (11) nastavek za iztok vode
7 z0%ito pred kapljanjem razstavite, tako da povlecete
70 za%ito pred kaplianjem vode A. Pazite, da posamezni
deli ne padejo dol: vzmet B lohko skoti ven, raztegljiva
plogta € pa se lahko izgubi.

Dele oistite v vodi za pomivanie in vse skupaj znova
sestavite. V ta namen potisnite zastito pred kapljanjem
vode A skupaj z vzmetjo B v odprtino izfoka vode (glejte
7lozeno stran). Potem povlecite raztegliivo plosto € znotraj
drZala filtra ez zvezdasti konec osi zastite pred kapljanjem
vode, da lahko dele potem pritrdite (glejte zloZeno stran).

4) Nastavek za drZalo filtra (9) obriSite z vlazno kepo.

5) Napravo obriite z vlazno krpo. Po potrebi nanesite na krpo
Se blago sredstvo za pomivanie. Pri tem zagotovite, da na
napravi ni ostankov sredstva za pomivanie in da je naprava
pred ponovno uporabo povsem suha.

9.2. Odstranjevanje vodnega kamna
|z aparata za kavo v rednih intervalih odstranjujte vodni kamen.

(® Opomba

> Potrebni intervali odstranjevanja vodnega kamna se
lahko zelo razlikuiejo glede na stopnjo trdote vase vode.
Pri visoki stopnji trdote vode bo vodni kamen treba
odpraviti Ze po pribl. 30 uporabah, pri manj trdi vodi pa
tez pribl. 60 uporab. O stopnji trdote vase vode vas lahko
obvesti vase lokalno podietie za oskrbo z vodo.
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Uporabljaijte izkljutno sredstvo za odstranjevanie vodnega kamna,
ki je primemo za aparate za kavo, in upostevajte prilozena
navodila za uporabo.

Za odstranjevanie vodnega kamna ravnaijte takole:

1) V posodo za vodo (10) dajte sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna.

2) Dolijte kolitino vode, navedeno v navodilih za uporabo
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, vendar
pri tem ne presezite oznake za 10 skodelic na prikazu
napolnjenosti (4)!

3) Stekleni wit (6) znova postavite na plosto za ohranjanje
toplote (7).

4) Prifisnite stikalo za vklop/izklop () (5), da zazZenete
postopek kuhanja. Stikalo za vklop/izklop (1) sveti.

5) Pocakaite, da iztece za pribl. 2 skodelici vode, potem pa
zaustavite postopek kuhanja, tako da 3e enkrat pritisnete
stikalo za vklop/izklop ().

6) Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna pustite
utinkovati 15 minut.

7) Korake 4.-6. dvakrat ponovite.

8) Potem zaZenite postopek kuhanja in pocakajte, da voda
v celoti stece skozi.

9) Aparat za kavo pustite trikrat kuhati s €isto vodo in najvecjo
mozno kolicino vode. Potem so odstranjeni vsi ostanki
sredstva za vodni kamen in lahko aparat za kavo znova
uporabliate.

10. Shranjevanje

1) Ce naprave dlje tosa ne uporabliate, zagotovite, da
v napravi in trajnem filtru (13) ni ostankov mlete kave.

2) Napravo ofistite, kot je to opisano v poglaviu 9. Cis¢enje
in vzdrievanje.

3) Kabel potisnite v predal za shranjevanje kabla (8).

4) Tlico za mleto kavo (12) za shranjevanie dajte v stekleni
vic (6).

- Druga moznost je, da Zlico za mleto kavo (12)
| | obesite ob strani na robu posode za vodo (10).
| Rotaj ima namret tudi kavelicek. Zlico za mleto
'} kavo rahlo pritisnite ob napravo, da pokrov

' /| naprave zaprefe na rocaju (1).

5) Suho napravo shranite na istem mestu brez prahu.
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11. Odpravljanje napak

V tem poglavju so navedena pomembna navodila za odkrivanje
in odpravo motenj. Spodnja preglednica je namenjena pomodi pri
odkrivanju in odpravljanju manjsih moten;.

Napaka | Mozen vzrok Odprava napake
Elektricni vtic ni Elektricni vti¢
prikloplien v elektricno | viaknite v elektricno
vticnico. viicnico.

Naprave

nimogoce | Elekiricna vticnica nima | Preverite hisne

vklopiti. elektricne napetosti. varovalke.

Obrnite se na

Naprava je poskodovana. | . .
servisno sluzho.

@ Opomba
» (e 2 zgoraj navedenimi koraki teZave ne morete odpravifi,
se obrnite na servisno sluzho.

12. Narocanje nadomestnih delov
Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narotite v spletu na
www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim pamet-

E ! E nim telefonom/tabli¢nim racunalni-

T- oy kom. S to kodo QR pridete nepos-

sl redno na na3e spletno mesto, kier si
" lahko ogledate in narotite razpolo-

iljive nadomestne dele.

(® Opomba
» (e bi imeli teZave z narocanjem na spletu, se lahko po
telefonu ali e-posti obrnete na nas servisni center.

> Pri narotilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 517359_2510.

> Upostevajte, da spletno narocilo nadomestnih delov ni
mogote v vseh dravah dostave.



13. Tehnicni podatki

OmreZna napetost 220-240V~, 50-60 Hz

Nazivna mo¢ 1000 W
Poraba moti brez obremenitve <05W
Uporabna prostornina 1381
posode za vodo (10) !
Uporabna prostornina 1251

steklenega vica (6)

14. Odstranjevanje med odpadke

14.1. Odstranitev naprave in embalaze
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se fa
naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dologenih zbimih mestih, v centrih za

recikliranje ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vratilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na

lokalnih zbiralistih reciklaznih odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen natin.

15. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIIA
www.kompernuss.com

16. Pooblasceni serviser
(5D Servis Slovenija

Tel. 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 517359_2510

17. Garancijski list

1. tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
homo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelovi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vinili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

. (e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garanciiskem listu ali oglasevalskem sporotilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblaseni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garandijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetuiemo vam, da pred fem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

-~

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalisa
za najkraisi cas, ki je potreben za dokoncanie popravila,
vendar najvet za 15 dni. O tevilu dni podalisanega roka in
razlogih za podali3anje mora biti potro3nik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vratilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmemo zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga
ie potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predlozZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.
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8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku
za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvaialec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomeste dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

1. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz e garandije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz fe garanciie, Ce se ni drZal priloZenih navodil
70 sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garanija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garanciiski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice
potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavljo jaméevalne zahtevke. Ta garan-
dija prav tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI1218 Komenda
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Tento pfistroj se pouZivd pouze k pripravé kdvy pro domdci po-
febu. Je urten whradné pro pouZiti v domdcnostech. Neni urcen
k profesiondlnimu pouZiti.

Jiné poufiti nez k urcenému dcelu nebo nad jeho rdmec je pova-
Zovdno za pouZiti v rozporu s urcenim.

2. Poutzitd vystrazna upozornéni a
symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji jsou pouZita
ndsledujici varovdni o symboly:

NEBEZPECi! Varovini s timto symbolem @
signdlnim slovem ,NEBEZPEC" oznatuje bezpro-

A stfedné hrozici nebezpecnou situadi, kterd, pokud
se ji nezabrdni, md za ndsledek vdzné poranéni
nebo smit.

VYSTRAHA! Varovdni s fimto symbolem a
Q signdlnim slovem ,VYSTRAHA” oznacuje pripadné

nebezpecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni,
mbZe mit za ndsledek vdzné porandni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdl

Q nim slovem , OPATRNE” oznatuie piipadné nebez-
penou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim

@ slovem ,POZOR” oznacuje piipadnou situadi, kterd,
pokud se ji nezabrdni, miZe mit za ndsledek
hmotnou Skodu.

@ Upozornéni: Upozoméni oznacuje doplivjici
informace, usnadiiujici manipulaci s pfistrojem.

N/ | Stiidavy proud/napéti
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Prectéte si ndvod.

Neponofujte do vody!

Je mozné myt v mycce nddobi.

V3echny Cdsti tohoto pfistroje prichdzejici do styku
s potravinami jsou bezpecné pro potraviny.

Tento vyrobek spliivie pozadavky platnych evrops-
kych a ndrodnich smémic.

Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. P ffidéni
odpadu dodrZujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s nds-
ledujicim vjznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliivje pozadavky platnych
ndrodnich smémic Stbské republiky.



3. Dileiita bezpecnostni upozornéni
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!

Pied pouzitim zkontrolujte, zda pfistroj neni zvendi viditelng poskozeny. Poskozeny nebo na zem
spadly pfistroj neuvddgjte do provozu.

Déti stardi nez 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti mohou tento pristroj pouzivat pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly pouceny o bezpetném pouZivdni pfistroje a pokud porozumély nebezpeci,
Které z pouZivdni pistroje vyplyvd. D&ti nesmi provddst uZivatelské Gisténi ani ddrzbu, ledaZe jsou
starsi 8 let a jsou pod dohledem. Déti mladsi neZ 8 let nesmi mit pfistup k pfistroji a jeho pripojova-
cimu kabelu.

Déti si nesmi s pristrojem hrdt.

Opravy na pristroji nechte provddét pouze autorizovanymi odbornymi firmami nebo zdkaznickym
servisem. V disledku neodbornyich oprav mize dojit ke vzniku zdvaznych nebezpeti pro uZivatele.
Navic zanikne ndrok na zdruku.

Pristroj nikdy neponofujte do vody i jinych tekutin. Nebezpedi Grazu elekirickym proudem!
Pristroje se nikdy nedotykejte mokryma nebo vihkyma rukama.

Pokud se napdjeci kabel tohoto piistroje poskodi, musi jej vyménit vyrobce, jeho zdkaznicky servis
nebo obdobné kvalifikovand osoba, aby se tak zabrdnilo nebezpetim.

Nebezpedi popdleni! Béhem pouzivdni jsou nékteré dily velmi horké!

Piii nesprdvném pouZiti pfistroje hrozi nebezpei zrangni.

NepouZivejte pristroj nikdy pro jiné ucely, neZ jsou popsdny v tomto ndvodu.

PouZivejte pfistroj pouze v souladu s jeho urcenim. Pfi nespravném pouZitf pfistroje hrozi nebezpedi
zranénil

Po pouZiti je na povrchu topného prvku jesté zbytkové teplo.

Pri pouiiti pfistroje vznikd horkd pdra. Dbeijte na to, abyste se neopafili! Udrzujte od pdry dostatet-
nou vzddlenost.

Pristroj zapojte pouze do fddné nainstalované a uzemnéné zdsuvky.

Na konektor pristroje nesmi vytéct Zddnd kapalina.

Ko3 na filtr, permanentni filtr nebo papirovy filtr vidy vyjméte, a7 kdyz kapalina zcela odtekla.
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(D POZOR! HMOTNE SKODY!

Vadné soucdsti se smi nahradit pouze origindlnimi ndhradnimi dily. Pouze v téchto dild je zarueno,
7e budou spinény bezpecnostni pozadavky.

Chraiite pfistroj pred vihkosti a vniknutim kapalin.

Chraiite pristroj pred ndrazy, prachem, chemikdliemi, silnymi vykyvy teplot a pdsobenim zdroji tepla
v jeho bezprostiedni blizkosti (kamna, topnd télesa).

Piii odpojovdni ze zdsuvky uchopte sifovy adaptér vzdy za zdstrcku; nikdy netaheite za tim Géelem za
kabel.

K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani samostatné ddlkové ovldddnt.

Pfistroj se béhem pouZivdni nesmi postavit do skfiné.

Nikdy neprovozuite pfistroj venku. Tento pfistroj je urcen k pouZiti ve vnitfnich prostordch.
Permanentni filtr udrZujte mimo dosah 3picatych nebo ostrych predmétd, jinak se mZe rozirhnout.
Pristroj nikdy neprovozujte naprdzdno bez vody, protoze konvice na kdvu moze prasknout.

4. Rozsah doddvky

/A VYSTRAHA!

> Obalovy materidl neni na hrani.

Hrozi nebezpeti uduseni.

Pristroj se standardné doddvd s ndsledujicimi komponenty:
kévovar
konvice na kdvu
kos na filtr
permanentni filtr s Gchytem
odmérka
ndvod k obsluze

Upozornéni

y@ooooo

Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni viditelng
poskozena.

>V piipadé nedplné doddvky nebo poskozen, vzniklého v
ddsledku vadného obalu nebo dopravou, kontakiujte
15.1. Servis zdkaznickou linku.
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5. Prvky pristroje
(Zobrazeni viz vyklopnd strana)
1 dchyt vika pristroje

otvory pro Gnik pdry
piepad vody

indikace hladiny

tladitko O

konvice na kdvu

topnd deska

dlozny prostor na kabel
drzdk kose na filtr

nddrzka na vodu

ko3 na filtr

odmérka

permanentni filtr s Gchytem
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6. Umisteni pristroje
/\ NEBEZPECi!
> Pfistroj v Zddném piipads nestavte v blizkosti vody, obsa-
7ené v umyvadlech & jinych nddobdch. Pristroj pouZivejte
pouze na suchém podkladu. Blizkost vody piedstavuje
nebezpeci, i kdyz piistroj nepracuje.

(D POZOR!
> Pistroj nikdy nestavte do blizkosti tepelnych zdrojd.

> Pistroj pouZivejte pouze na suchém a tepelnd odolném
podkladu k zabrdnéni poskozeni pristroje a odstavné plochy.

1) Piistroj postavte vzdy na rovny a tepelng odolny povrch.

2) Pfi prvnim pouiti postupuite podle pokynd v kapitole
7. Pied prvnim pouiitim.

3) Pokud se tak jesta nestalo, vlozte ko na filtr (11) do
drzdku ko3e na filtr (9) tak, aby dchyt vika pristroje vyéni-
val vybrdnim ve sméru nadrzky na vodu (10) (viz vyklopnd
strana).

4) Uchopte permanentni filtr (13) za dchyt a viozte ho do
koge na filtr (11). Sklopte Gchyt dold. Postavte konvici na
kévu (6) na topnou desku (7).

5) Tustréte sifovou zdstreku do sifové zdsuvky.

Pristroj je nyni pipraven k provozu.

7. Pied prvnim pouiitim

/A VYSTRAHA!
> Bahem spafeni nikdy neotevirejte viko pristroje! Mdze dojit
k Gniku horké péry nebo mizZe vystiiknout horkd voda.
Hrozi nebezpedi opafeni!
> Topnd deska (7) pod konvici na kdvu (6) se béhem
spareni / udrZovdni tepla silng zahfeje. Hrozi nebezpedi
popdleni!

(D POZOR!

> Do nddrzky na vodu (10) nikdy nenalévejte vice nez
celkové mnoZstvi vody na 10 3dlkd (znacka MAX).

> Na zadni strané pristroje se nachdzi piepad vody (3).
Toto je prepad vody, ktery zabrafiuje naliti pfilis velkého
mnoZstvi vody do pfistroje. Pokud hladina vody znatné
piekroti znatku MAX, odtékd voda timto pfepadem vody na
pracovni desku.

> Posunei se pfistroj pfi piné nddrzce na vodu (10) (10
Sdlka vody), mZe voda vytékat prepadem vody (3).

> Do nddrzky na vodu (10) nikdy nenalévejte méné vody
nez na 2 Sdlky. PouZijte indikaci hladiny (4) na nddrice
na vodu.

1) Konvici na kdvu (6) dikladng vyplachnéte vodou a postav-
te ji do pistroje.

2) Oteviete viko pristroje tak, Ze jej vytdhnete za dchyt (1)
smérem nahoru.

3) Vyjméte ko3 na filtr (11) s vloZenym permanentnim filtrem
(13), pokud je vlozen, z drzdku ko3e na filtr (9). Uchopte
ko3 na filtr za Gchyt vika pistroje.

4) Ko3 na filtr (11) a permanentni filtr (13) opldchnéte v
{isté vodé a vlozte je opét do piistroje.

5) Do nddrzky na vodu (10} nalijte vodu na 10 Salkd.

6) Taviete viko piistroje.

7) Lustréte sifovou zdstrcku do sitové zdsuvky.

8) Stisknate tlatitko () (5). Tlaitko (1) sviti. Chvilku pockej-
te. Spusti se spafovdni.

9) Vyckejte, nez se spafovdni dokonci, a k vypnuti piistroje
stisknéte opét tlacitko (D (5).

10) Vyprdzdnéte konvici na kdvu (6) a vypldchnéte ji jesté
jednou distou vodou.

11) Vyckejte, o pistroj vychladne, vyjméte ko$ na filtr (11) a
permanentni filtr (13) a vypldchnéte je jest& jednou Gistou
vodou.

12) Ko3 na filtr (11), permanentni filtr (13) a konvici na kévu
(6) opét vlozte do pistroje.

Pristroj je nyni pripraven k provozu.

8. Spareni kdvy

8.1. Naplnéni mleté kavy

@ Upozornéni

> Pokud si kdvovy prasek melete sami, doporutujeme stfedni
stupedi mlei. Cim jemnési je stupeii mleti, tim kava chutnd
intenzivnéji a hofceji, a cim hrubsi je stupei mleti, tim
chutnd vodnatéji a kyseleji.

> Pokud pouZijete piilis jemné namlety kdvovy prsek, mize

se permanentni filtr (13) ucpat a voda bude vytékat z kose
na filtr (11).
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> Pfistroj lze provozovat i bez permanentniho filtru a misto
toho pouzit papirovy filtr. K tomu Gcelu jednoduse vlozte
slozeny papirovy filtr (velikost 1 = 4) do kose na filr.

1) Oteviete viko pfistroje.
2) Vlozte permanentni filtr (13) do kose na filtr (11) a
sklopte dchyt.
3) Odmérku (12) napliite kdvovym praskem.
@ Upozoméni
> Na 3lek filtrované kdvy napliite cca jednu zarovnanou
odmérku (12) mletého kavového prasku. V pfipads, 7
md byt filtrovand kava slabsi, mbzZete mnoZstvi mletého
kavového prasku na Sdlek sniit.

8.2. Naliti vody
/\ VYSTRAHA! OHROZENi ZDRAVi!

> Pro pripravu kdvy pouZivejte pouze pitnou vodu! Vodu
napliite vzdy t&sné pied pouZitim.

1) Do nddrzky na vodu (10} nalijte vodu. Zvolte mnoZstvi
vody podle pozadovaného mnoZstvi filtrované kavy. PouZijte
k tomu indikaci hladiny (4) na nddrZce na vodu. Zaviste
viko pfistroje.

2) Konvici na kévu (6) postavte do pfistroje.

(D POZOR!

> Do nddrzky na vodu (10) nikdy nenalévejte vice nez
celkové mnoZstvi vody na 10 $lki (znatka MAX).

> Na zadni strané pfistroje se nachdzi prepad vody (3).
Toto je prepad vody, ktery zabrafiuje naliti pfilis velkého
mnoZstvi vody do pristroje. Pokud hladina vody znatné
piekroti znacku MAX, odtékd voda timto prepadem vody na
pracovni desku.

> Posuneli se piistroj pfi piné nddrZce na vodu (10 Salkd
vody), miZe voda vytékat piepadem vody.

» Do nddrzky na vodu nikdy nenalévejte méné vody nez na
2 Sdlky.
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@ Upozoméni

> P¥i spafovdni kvy dojde ke ztrdtd vody: za prvé se Gdst
vody odpafi a za druhé vidy zistane trochu vody v mleté
kavé. Proto je v konvici na kdvu (6) vidy o néco méné
kdvy, nez kolik vody jste nalili do nddrzky na vodu (10).

8.3. Spusteéni sparovdni
/\ VYSTRAHA!
> 7 otvorii pro Gnik pdry (2) vika pfistroje unikd horkd vodni
pdra! Hrozi nebezpeci opatent!
> Bahem spafeni nikdy neotevirejte viko pistroje! Mdze dojit
k Gniku horké pdry nebo mize vystiiknout horkd voda.
Hrozi nebezpedi opafen!
> Topnd deska (7) pod konvici na kdvu (6) se bghem
spateni / udrZovdni tepla silng zahieje. Hrozi nebezpeti
popdleni!

1) Stisknéte tlaitko (V) (5). Tlacitko () sviti. Chvilku pockej-
te. Spusti se spafovdni.

@ Upozornéni

> Konvici na kdvu (6) mizete také krdtce vyjmout z pfistroje
béhem spafovdni, napiiklad k naliti kdvy do Sdlku. Spafo-
véni se automaticky zastavi a kdva pestane odkapdvat z
pristroje.

> Bud'e opatmi pfi vyjimdni konvice na kdvu (6): Pokud s
ni omylem dosdhnete na uzdvér proti kapdni, pruzina a
elasticky kotout mohou vyskoit a ztratit se. Cdsti piip. opét
sestavte, ok je popsdno v kapitole 9. Cisténi a udriba.

> Spafovdni mzete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka (O

(5).
2) Pomodi topné desky (7) pod konvici na kdvu (6) se kdva
udriuje tepld, dokud opat nestisknete tlacitko () (5).
@ Upozornéni
> Pistroj se automaticky vypne po 40 minutdch. Kéva neni
ddle udrzovdna tepld. Tlacitko (O (5) zhasne.



9. Cisténi a ddriba
9.1. Cisténi
/\ NEBEZPECi!

> Ne zatnete piistroj Gistit, vytdhnéte vzdy sifovou zdstrcku
76 sité. Nebezpei drazu elekirickym proudem!

/A VYSTRAHA!
> Pred ciSténim nechte piistroj vidy nejprve vychladnout.
Nebezpeti popdleni!

(D POZOR!
> Nikdy nepouZivejte abrazivni, agresivni nebo chemické Cistici
prostiedky. Poskozuji povrch pristroje.

1) Oteviete viko pfistroje, vyjméte kos na filtr (11) a pfip. per-
manentni filtr (13) nebo zlikvidujte vloZeny papirovy filtr.

2) Ko3 na filtr (11), permanentn filtr (13), konvici na kdvu
(6) a odmérku (12) opldchnéte v jemné mydlové vods.
Poté dily dikladng opldchnéte Gistou vodou.

@ Upozornéni
= Kosnafilir (11), permanentn filtr (13), konvidi
2\ na kdvu (6) a odmérku (12) lze Gistit v mycce
@5\ nddobi.
Dbejte v3ak na to, aby se dily nezaklinily. Permanentni filtr (13)
udrzujte mimo dosah Spicatych nebo ostrych predmétd, napf.
nozd.
> Permanentni filtr se mze pouZitim kdvového prdsku trvale
zhavit. To je normdlni a nepfedstavuje to zhorsent kvality.
> \lyméite permanentn filtr, pokud je netésny nebo jinak
vadny. Dbejte kapitoly 12. Objedndvdni ndhradnich
dili.

3) K @isténi kose na filtr (11) rozeberte vytok vody s uzdvé-
rem proti kapdni tahem za uzdvér proti kapdni A. Ddvejte
pozor, aby jednotlivé dily nespadly: pruzina B miZe odsko-
{it a elasticky kotout € se mize ztratit.

Dily ycistéte v oplachovaci vodé a ve opét sestavte. K
tomu natlacte uzdvér proti kapdni A véemné pruziny B do ot-
voru vytoku vody (viz vklopnd strana). Pretdhnéte elasticky
kotout € uvniti ko3e na filtr pres konec osy uzdvéru proti
kapdni ve tvaru hvézdy, abyste dily nakonec zafixovali (viz
vyklopnd strana).

4) Offete drzdk kose na filtr (9) vihkjm hadiikem.

5) Offete piistroj vihkym hadfikem. V pfipadé potieby dejte na
hadiik jemny myci prostiedek. Ubezpette se, Ze se v piistroji
nenachdzi zbytky myciho prostedku a Ze je pfistroj pred
opétovnym pouZitim zcela suchy.

9.2. Odvdpnéni

Odvdpiiujte kdvovar v pravidelnych intervalech.

(@ Upozoméni

> Potiehné intervaly pro odstrafiovdni vodniho kamene se
mohou velmi it v zdvislosti na tvrdosti vody. V piipadé
vysokého stupné tvrdosti je odvdpnéni nezbytné jiz po cca
30 pouZitich, v pripadé nizkého stupné tvrdosti po cca 60
pouZitich. Stupeii tvrdosti vody zjistite u své mistni voddrny.

PouZivejte prostiedek pro odstranéni vodniho kamene, ktery je
vhodny pouze pro kdvovary, a dodrzujte pfislusny ndvod k pouZiti.
K odvdpnéni postupuite takto:

1) Dejte prostiedek na odstranéni vodniho kamene do nddrzky
na vodu (10).

2) Nalijte mnoZstvi vody uvedené v ndvodu k pouZiti pro-
stiedku na odstranéni vodniho kamene, avsak nepfekrocte
nacku 10 3dlki na indikaci hladiny (4)!

3) Konvici na kdvu (6) opét postavte na topnou desku (7).

4) Stisknte tlacitko () (5) ke spusténi spafovdni. Tlacitko
) svifi.

5) Vyckeite, dokud neprotekla voda pro cca 2 3lky a potom
zastavte spafovdni opétovnym stisknutim tlacitka (D).

6) Prostiedek pro odstrafiovdni vodniho kamene nechte pisobit
15 minut.

7) Kroky 4.-6. opakuite dvakrdt.

8) Poté spustte spafovdni a pockejte, dokud voda dplng
neprotece.

9) Nechte kdvovar spafovat fiikrdt s istou vodou o maximdl-
nim mnoZstvim vody. Poté jsou vSechny zbytky prostiedku
pro odstrafiovdni vodniho kamene odstranény a kévovar
miZete opét pouZit.
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10. UloZeni
1) Kdyz piistroj delsi dobu nepouivdte, ujistéte se, zda se
v pristroji a permanentnim filtru (13) nenachdzi Zddné
zbytky kdvového prasku.
2) Pistroj vytistéte tak, jak je popsdno v kapitole 9. Cisténi
a idriba.
3) Zasuiite kabel do dlozného prostoru na kabel (8).

4) K uschovdni vlozte odmérku (12) do konvice na kdvu (6).

— | Altemnativné zavéste odmérku (12) botné na
|'| okraii nddrzky na vodu (10).
|V ichytu vika pfistroje je integrovdn hdcek. Od-
| | mérku lehce zatlatte proti pistroji, abyste zavreli
““ / viko pfistroje pomodi dchytu vika pistroje (1).

5) Suchy pistroj sklodujte na Cistém a bezprasném misté.

11. Odstranéni zdvad

V této kapitole najdete ddlezité pokyny o informace k vyhleddni
a odstranéni zdvad. Ndsledujici tabulka pomdze pfi hleddni o
odstranéni drobnych zdvad.

Porucha | Moind pricina Odstranéni
Tustréte zdstrcku do
sitové zdsuvky.

Sifovd zdstrcka neni
zastréend do zdsuvky.

Zkontrolujte domovni
pojistky.

Pristroj nelze | Zdsuvka nedoddvd
zapnout. napéti.

Obrafte se na zdkaz-

Pristroj je poskozeny. | .,
Hep Y nicky servis.

(® Upozornéni

> Nembzete-i vySe uvedenymi kroky svij problém vyfesit,
obraf'e se prosim na zdkaznicky servis.
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12. Objedndvdni ndhradnich dilo
Ndhradni dily k tomuto vyjrobku si miiZete dodatet-
né objednat vidy pohodIng na internetu na adrese
www.kompernass.com.

Naskenuite QR kad pomodi chytrého
telefonu / tabletu. Pomoci tohoto
kédu QR se dostanete piimo na nasi
webovou strdnku a mzete si
prohlédnout a objednat dostupné
ndhradnf dily.

(© Upozornéni
> Mte-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonic-
ky nebo e-mailem obrdtit na nase servisni stredisko.

> Pfi objedndvdni vidy uvddgjte Cislo vyrobku
(IAN) 517359_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro v3echny zemé doddni
je mozné objednat ndhradnf dily online.

13. Technické udaje

Sifové napéti 220-240V ~,
ifové napéti 50-60 He

Jmenovity vykon 1000 W

Pitkon pfi nulovém zatizeni <05W

Uzitecny objem nddrzky na vodu (10) | 1,38 |

Uzitecny objem konvice na kdvu (6) | 1,251

14. Likvidace

14.1. Likvidace pistroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e tento pristroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti
likvidovdn spolecné s domovnim odpadem. Pistroj
musi byt odevzddn v uréenyich shémych mistech i

dvorech nebo podnicich oprdvnénych k nakldddni s odpady.

Pied vrdcenim pistroje vymaite v3echny osobni ddaie.

Obal se sklddd z ekologickyjch materidld, kieré lze zlikvidovat

v komundlnich sh&mych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.



15. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznice, vdzeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakou-
peni. V pfipadé zdvad tohoto vjrobku mate zdkonnd prava vii
prodeici vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Zarucni podminky

Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto vjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle naseho
uvdzeni vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem tiileté
Ihity predlozen vadny pFistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a strucné se popiSe, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuie-li se na zdvadu na3e zdruka, obdrzite zpét bud opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo vjménou vyrobku nezatne
plynout novd zdruéni doba.

Zarucni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Lirutnim pingnim se zdrutni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pripadné jiz pi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyraben peclivé podle prisnych smémic kvality a pred
expedici byl svédomitd vyzkousen.

Ldruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka
se nevztahuje na sougdsti vrobku, které jsou vystaveny béznému
opotiebeni, a proto je Ize povazovat za spotfebni dily, nebo na
poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fddng
pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouzivdni
vyrobku se musi pesné dodrzovat viechny pokyny uvedené v
ndvodu k obsluze. Ugelom poufiti a konm, kieré se v ndvodu

k obsluze nedoporutuji nebo se pfed nimi varuje, je tieba se
bezpodminecné vyhnout.

Viyrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komeréni

pouZiti. Pfi nesprdvném a neodbormém pouZivdni, pfi pouZiti ndsili

a pii zdsazich, které nebyly provedeny nagimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaji.

Vyfizeni v pipadé zdaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

Pro vsechny dotazy méite pfipraven pokladni listek a Gislo
vyrobku (IAN) 5173592510 jako doklad o koupi.

(islo wyrobku naleznete na typovém Stitku na wrobky,
ryting na vyrobku, na titulni stran& ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vjrobku.

W Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady,
kontakiujte nejprve nize uvedené servisni oddélen telefo-
nicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vjrobek pak mizete pfi
piilozeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uveden,
v Cem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat virobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

15.1. Servis
(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 517359_2510

15.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www_kompernass.com

Cesky 39



40 Cesky



Obsah

1. Urcené pouiitie 42
2. Pouiité vystrainé upozornenia a symboly 42
3. Déleiité bezpeénostné upozornenia 43
4. Rozsah doddvky 44
5. Prvky pristroja 44
6. Umiestnenie pristroja 45
7. Pred prvym pouiitim 45
8. Sparovanie kavy 45
8.1. Naplnenie mletej Kavy . . . ... ... o 45
8.2 Nalievanie Vody. . .. ... 46
8.3. Spustenie procesu SPArOVANIT. . . ... ... ..ttt et e e e 46

9. Cistenie a ddriba 47
9T QISteNie. . .. 47
9.2. Odstrafiovanie vodného kamefia. . .. .........oi i 47
10. Uskladnenie 43
11. Odstraiiovanie porich 438
12. Objedndvanie ndhradnych dielov 48
13. Technické odaje 49
14. Likviddcia 49
14.1. Likviddcia pristrojo a obalu. . ... ..o 49
15. Zaruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH 49
LT IS . . et 50
T5.20DOV0ZEO - - ettt 50
Sloventina |



1. Urcené poutitie

Tento pristroj sliZi vluéne na pripravu kdvy pre domdce pouZitie.

Je urceny vylutne na pouzivanie v sikromnych domdcnostiach.
NepouZivajte ho komercne.

Iné pouZivanie alebo pouzivanie nad tento ramec sa povazuje
70 pouzivanie v rozpore s urtenym Gcelom.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a

symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji sG pouZité
nasledujiice vystrazné upozomenia a symboly:

A

! © © b P

NEBEZPECENSTVO! Vjstrazné upozorne-

nie s tymto symbolom a signdlnym slovom
 NEBEZPECENSTVO" aznatuie bezprostredni
nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md
70 ndsledok smrt alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vstrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom ,VYSTRAHA"
oznatuje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ok
sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok smrf
alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE"
oznacuje moznd nebezpednd situdciu, ktord, ak
sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok malé
alebo mierne poranenie.

POZOR! Viystrainé upozornenie s tymto symbo-

lom a signdlnym slovom ,POZOR” oznatuje moznd
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd Skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahujd manipuldciu s prist-
rojom.

Striedavy prid/striedavé napiitie
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Precitajte si ndvod.

Nepondraf do vody!

Vhodné na umyvanie v umyvacke riadu.

\Setky diely tohto pristroja, ktoré sa dostdvajd do
kontakiu s potravinami, s bezpetné z hladiska po-
uZivania s potravinami.

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Nevyhadzuite elektrické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri trieden
odpadu dbajte na oznacenie obalovjch materid-
lov: SG oznatené skratkami (a) a cislicami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22:
papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vyrobok spiiia poziadavky platnjch ndrod-
nych smernic Srbskej republiky.



3. Déleiité bezpecnostné upozornenia
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Pred pouitim skontrolujte vonkajSie viditené poskodenia pristroja. Neuvddzajte do prevddzky posko-
deny pristroj ani pristroj, kfory predtym spadol na zem.

Tento pristroj mdZu pouZivaf deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnosfami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak st pod dohladom,
alebo ak boli poutené o bezpetnom pouZivani pristroja a pochopili z toho vyplyvajiice nebezpecen-
stvd. Cistenie o uzivatelskd Gdrbu nesm vykondvaf deti, pokial nie st starie neZ 8 rokov a iba
vtedy, ak si pod dohladom. Pristroj a jeho pripojovaci kdbel sa musia uchovdvat mimo dosahu deti
mladsich ne 8 rokov.

Deti sa s pristrojom nesm hraf.

Opravy pristroja nechajte vykonaf iba v autorizovanom $pecializovanom obchode alebo zdkaznickym
servisom. Ddsledkom neodbornych oprdv mdzu pre pouzivatela vznikndf znacné nebezpecenstvd.
Navy3e zanikd ndrok na zdruku.

Nikdy nepondaite pristroj do vody ani do inych kvapalin. Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom!
Nikdy nechytaite pristroj mokrymi alebo vihkymi rukami.

Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa nechat vymenit vjrobcom alebo jeho
zGkaznickym servisom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

Nebezpecenstvo popdlenia! Niektoré diely si pocas pouzivania vel'mi horce!

Pri nesprdvnom pouZivani pristroja hrozi riziko poranenia.

NepouZivajte pristroj na iné Gcely, neZ na Gcely opisané v tomto ndvode.

Pristroj pouZivajte len na urceny Gcel. Pri chybnom pouZivani pristroja hrozi nebezpecenstvo poranenia!
Po poutiti je na povrchu vyhrievacieho prvku este zvyskové teplo.

Pri pouZivani pristroja vznikajd horice oblaky pary. Dbajte na to, aby ste sa na nich neobarili! UdrZuj-
te dostatocnd vzdialenost od pary.

Pristroj zapojte iba do takej siefovej zdsuvky, ktord je nainstalovand a uzemnend podla predpisov.
Na zdsuvné spojenie pristroja nesmie pretiect Ziadna tekutina.
Filtracny ko3, trvaly filter alebo papierovy filter vidy vyberte a7 vtedy, ked" tekutina Gplne odtedie.
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(D POZOR! VECNE SKODY!

Chybné konstrukéné diely sa musia nahradit len origindlnymi ndhradnymi dielmi. Len pri takychto
dieloch je zabezpecené, Ze budi spinené bezpecnostné poziadavky.

Pristroj chrdiite pred vihkostou a vniknutim kvapalin dovnitra.

Pristroj chrdiite pred ndrazmi, prachom, chemikdliami, silnym kolisanim tepldt a prilis blizkymi zdroj-
mi tepla (spordky, vyhrievacie telesd).

Vidy vytiahnite siefovi zdstrcku zo siefovej zdsuvky, nikdy za tymto Gcelom nefahajte za kdbel.

Na prevddzkovanie pristroja nepouZivaite externy Casovy spinat ani samostatny systém dialkového
ovlddania.

PouZivany pristroj sa nesmie postavif do skrine.

Pristroj nikdy neprevddzkujte na volnom priestranstve. Tento pristroj je pldnovany len na pouZivanie
v inferiéri.

Trvaly filter drzte mimo dosahu Spicatych alebo ostrych predmetov, inak by sa mohol filter roztrhndf.

m Nikdy nepouzivaite pristroj, ked'je prdzdny bez vody, pretoze kanvica na kdvu sa méze rozbif.
4. Rozsah doddvky 5. Prvky pristroja
/\ VYSTRAHA! (Obrdzky pozri na roztvdracej strane)
> Obalové materidly sa nesmd pouzivat na hranie. Hrozi 1 Rukoviif veka pristroja
nebezpeenstvo udusenia. 2 Otvory vystupu pary
Pristroj sa $tandardne doddva s nasledovnymi komponentmi: 3 Prepad vody
Kévovar 4 Ukazovatel stavu naplnenia
®  Kanvica na kdvu 5 TIaEidlo O
o Fioiny ki 6 Kanvica na kdvu
®  Trvaly filter s uchom 7 yhiivacio ploffi
o Odmemi i 8  Odkladacia priehradka na kdbel
) 9 Drziak filtraéného kosa
@ Navod na obsluhu 10 Nidoba na vodu
@ Upozornenie 11 Fitratny ko3
> Skontrolujte komplefnosf doddvky a viditelné poskodenia. 12 Odmemd lyzica
>V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spdsobe- 13 Trvaly filfer s uchom

nych zlym balenim alebo prepravou sa obrdfte na
15.1. Servis horicu linku.
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6. Umiestnenie pristroja

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Pristroj v Ziadnom pripade neinstalujte v blizkosti vody,
ktord je obsiahnutd v umyvadldch alebo injch nddobdch.
Pristroj pouZivaite iba na suchej podlozke. Blizkost vody
predstavuje nebezpetenstvo, aj ked" pristroj nepracuje.

(D POZOR!

> Nikdy nein3talujte pristroj do blizkosti zdrojov tepla.

> Pristroj pouZivajte iba na rovnej, voci teplu necitlivej pod-
lozke, aby sa zabrdnilo Skoddm na pristroji a odkladacej
ploche.

1) Pristroj postavte na rovny a voi teplu necitlivy povrch.

2) Pri prvom poufiti zohladnite pokyny v kapitole 7. Pred
prvym pouiitim.

3) Ak ste tak este neurobili, umiestnite filtraény ko3 (11) do
drziaka filtratného kosa (9) tak, aby drZadlo vyénievalo
cez vybranie smerom k nddobe na vodu (10) (pozri na
roztvracej strane).

4) Uchopte trvaly filter (13) za ucho a umiestnite ho do
filtraéného ko3a (11). Ucho sklopte nadol. Postavte kanvi-
c na kdvu (6) na vyhrievaciv platiiv (7).

5) Tustréte siefovi zdstreku do siefove] zdsuvky.

Pristroj je teraz pripraveny na prevddzku.
7. Pred prvym pouiitim
A\ VYSTRAHA!
> Potas procesu sparovania nikdy neotvdrajte veko pristroja !
Mdzu unikaf hordce pary alebo striekat von hordca voda.
Hrozi nebezpecenstvo obarenia!
> Vyhrievacia platiia (7) pod kanvicou na kévu (6) sa potas
procesu sparovania,/udrZiavania tepla silne zohrieva. Hrozi
nebezpetenstvo popdlenial

(D POZOR!
> Nikdy nepliite do nddoby na vodu (10) viac ako celkové
mnoZstvo na 10 $dlok (znacka MAX).
> Na zadnej strane pristroja so nachddza prepad vody (3).
Toto je prepad vody, ktory zabrafiuje tomu, aby sa do
pristroja naplnilo prilis vela vody. Ak sa zretel'ne naplni nad

znacku MAX, tecie voda cez tento prepad vody na pracovni
dosku.

> Ked"sa pristroj pri pinej nddobe na vodu (10) (10 sdlky
vody) presunie, voda mdZe wytiec cez prepad vody (3).

» Do nddoby na vodu (10) nikdy nepliite menej ako na 2
Sdlky. Na tento Gcel pouZite ukazovatel stavu naplnenia
(4) na nddobe na vodu.

1) Kanvicu na kdvu (6) vypldchnite starostlivo vodou a vlozte
ju do pristroja.

2) Otvorte veko pristroja tak, Ze toto vytihnite za rukoviif
(1) nahor.

3) Odoberte filtratny ka3 (11) so zalozenym trvalym filtrom
(13), ak je zalozeny, z drZiaka filtratného kosa (9). Pritom
filtratny k63 chyfte za drzadlo.

4) Opldchnite filtratny ko3 (171) a trvaly filrer (13) Gistou
vodou a vloZte ich spif do pristroja.

5) Do nddoby na vodu (10) napliite vodu pre 10 Sdlok.

6) Tatvorte veko pristroja.

7) Lustréte siefovd zdstreku do siefovej zdsuvky.

8) Stlatte tlacidlo () (5). Tatidlo (1) svieti. Potkajte chvilu.

Proces sparovania zacne.
9) Potkaite, a7 je proces sparovania ukonceny a stlate znova
tlatidlo ¢ (5), na vypnutie pristroja.

10) Vyprdzdnite kanvicu na kévu (6) a este raz ju vypldchnite
{istou vodou.

11) Potkajte, kym pristroj nevychladne, vyberte filtragny ko3
(11) a trvaly filter (13) a opldchnite ich este raz Gistou
vodou.

12) Vlozte filtracny ko (11), trvaly filrer (13) a kanvicu na
kdvu (6) opit do pristroja.

Pristroj je teraz pripraveny na prevddzku.

8. Sparovanie kdvy

8.1. Naplnenie mletej kavy
(® Upozornenie
>\ pripade, Ze kdvovy prdsok meliete sami, odporitame
stredny stupeit mletia. Cim je stupefi mlefia jemnejsi, tjm
kéva chuti intenzivnejSie a horkefSie, &m je stupeii mletia
hrubsi, tym kdva chuti vodnatejie a kyslejsie.
» Ak pouZijete kdvovy prdsok, ktory je zomlety prilis jemne,
trvaly filter (13) sa mdze upchat’ a voda bude vytekat z
filtragného ko3a (11).
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> Pristro mdZete pouZivaf aj bez trvalého filtra a namiesto
neho pouZif papierovy filter. Ak to chcete urobif, jedno-
ducho vlozte rozlozeny papierovy filter (velkost 1x 4) do
filtragného ko3a.

1) Otvorte veko pristroja.

2) Vlozte trvaly filter (13) do filtraéného kosa (11) a ucho
sklopte nadol.

3) S odmemou lyZicou (12) napliite kavovy prasok.

(® Upozornenie

> Na jednu 3dlku filtrovanej kavy napliite priblizne jednu
zarovnand odmerd lyZicu (12) kavovym praskom. Ak md
byt filtrovand kdva slabsia, mdZete mnoZstvo kdvového
prasku na Sdlku znizit.

8.2. Nalievanie vody

/A VYSTRAHA! OHROZENIE ZDRAVIA!
> Na pripravu kdvy pouZivajte iba pitnd vodu! Vodu napdsta-
jte vZdy tesne pred pouZitim.

1) Napliite nddobu na vodu (10) vodou. Zvolte mnoZstvo
vody podla Zelaného mnoZstva filtrovanej kdvy. Na tento
icel pouzite ukazovatel stavu naplnenia (4) na nddobe na
vodu. Zatvorte veko pristroja.

2) Postavte kanvicu na kdvu (6)) do pristroja.

(D POZOR!

> Nikdy nepliite do nddoby na vodu (10) viac ako celkové
mnoZstvo na 10 $Glok (znatka MAX).

> Na zadnej strane pristroja sa nachddza prepad vody (3).
Toto je prepad vody, ktory zabrafiuje tomu, aby sa do
pristroja naplnilo prilis vela vody. Ak sa zretelne naplni nad
znackv MAX, tecie voda cez tento prepad vody na pracovnd
dosku.

> Ked"sa pristroj pri pinej nddobe na vodu (10 3dlky vody)
presunie, voda mdZe vytiect cez prepad vody.

> Do nddoby na vodu nepliite nikdy menej ako na 2 3dlky.
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@ Upozornenie

> Pri sparovani vody sa voda stratiz po prvé, casf vody sa
odpari a po druhé, trochu vody zostane v kdvovom prasku.
Preto bude v kanvici na kdvu (6) vzdy trochu menej kdvy,
ako ste naplnili vodu do nddoby na vodu (10).

8.3. Spustenie procesuv sparovania

/\ VYSTRAHA!

> 7 otvorov vystupu pary (2) veka pristroja unikd hordca
vodnd para! Hrozi nebezpetenstvo obarenia!

> Nikdy neotvdrajte veko pristroja pocas procesu sparovania!
Mdzu unikat hordce pary alebo striekat von hordca voda.
Hrozi nebezpecenstvo obarenia!

> Vyhrievacia platiia (7) pod kanvicou na kévu (6) sa pocas
procesu sparovania/udrZiavania tepla silne zohrieva. Hrozi
nebezpecenstvo popdlenial

1) Stlacte tlatidlo (V) (5). Tlacidlo (*) svieti. Pockajte chvilu.
Proces sparovania zatne.

() Upozornenie

> Pristroj je vybaveny ochranou proti kvapkaniu. Mdzete
kanvica na kdvu (6) na krdtky cas zobraf z pristroja aj
pocas procesu sparovania, aby ste napriklad naliali 3dlku
kvy. Kdva neodkvapkdva z filtragného ko3a (11).

> Kanvicu na kdvu (6) vyberajte opatme: Ak by ste pritom
nedmyselne presli k ochrane proti kvapkaniv, mohla by
odskotit’ pruzina a rozfahovaci koti¢ a mohli by sa strati.
Diely znovu zmontute, ako je opisané v kapitole
9. Cistenie a ddriba.

> Proces sparovania mdZete kedykolvek zastavif stlatenim
tlatidla O (5).

2) Pomocou vyhrievacej platne (7) pod kanvicou na kdvu (6)
sa kdva udrZiava v teple, a7 sa znova stladi tlacidlo () (5).
(D Upozomenie

> Pristroj 0 40 mindtach automaticky vypne. Kava sa dalej
neudrziava v teple. Tlatidlo (V) (5) zhasne.



9. Cistenie a udrzba

9.1. Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Skor ne7 zacnete pristroj istif, vytiahnite siefovd zdstrcku
10 siefovej zdsuvky. Nebezpecenstvo zdsahu elekirickjm
pridom!

/A VYSTRAHA!
> Pred istenim pristroj nechajte vidy najskér vychladnof.
Nebezpetenstvo popdlenial

(D POZOR!

> Na distenie pristroja nepouZivajte abrazivne, agresivne
alebo chemické istiace prostriedky. Tieto mozu porusit
povrch pristroja.

1) Otvorte veko pristroja, vyberte filtracny ka3 (11) av
pripade potreby trvaly filter (13) alebo zlikvidujte vloZeny
papierovy filter.

2) Opldchnite filtratny ka3 (11), trvaly filrer (13), kanvicu
na kavu (6) a odmemd lyZicu (12) v jemnom roztoku
umyvacieho prostriedku. Potom opldchnite diely dokladne
{istou vodou.

(® Upozornenie
SN Eiltrﬂi(nz)k& g 11), trral\] ﬁl(relrz()l3), kanvicu na
ZN dvu (6) a odmemd lyzicu mozete umyvaf v
@5 umyvacke riadu.
Ddvajte v3ak pozor na to, aby sa diely nevzpriedili. UdrZujte trvaly
filter (13) mimo dosahu Spicatych alebo ostrych predmetov, ako
sG napr. noZe.
> Trvaly filter sa mze s kdvovym prdskom trvalo zafarbit. Je
to normdlne o nepredstavuje to znizenie kvality.
> Vymeiite trvaly filter ak je netesny alebo inak poskodeny.
Pozrite si kapitoly 12. Objedndvanie ndhradnych
dielov.

3) Na distenie filtratného kosa (11) rozoberte vytok vody
s ochranou proti kvapkaniu tak, Ze vytiahnete ochranu
proti kvapkaniu A. Ddvajte pozor, aby vém jednotlivé Casti
nespadli: pruzina B méze odskocit’ a rozfahovaci kotit € sa
mdZe stratit.

Vyistite diely v roztoku umyvacieho prostriedku a vietko
znova zlote. Zatlacte ochranu proti kvapkaniu A qj s pruzi-
nou B do otvoru vitoku vody (pozri na roztvracej strane).
Potom vytiahnite rozfahovaci kot¢ € vo vnitri filtraéného
ko3u cez hviezdicovy otvor osi ochrany proti kvapkaniu, aby
ste nakoniec diely upevnili (pozri na roztvdracej strane).

4) Drziak filtratného ko3a (9) ofrite vihkou utierkou.

5) Pristroj ofrite vhkou utierkou. Podla potreby dajte na
utierku jemny prostriedok na umyvanie. Avsak sa vistite,
7e sa na pristroji nenachddzaji Ziadne zvysky umyvacieho
prostriedku a Ze je pristroj pred opakovanym pouZivanim
dplne suchy.

9.2. Odstraiovanie vodného kameiia
Kavovar Gistite od vodného kamefia v pravidelnjch intervaloch.

(@® Upozornenie

> Potrebné intervaly odstraiiovania vodného kamefia mozu
byt podla stupiia tvrdosti vody velmi rozdielne. Pri vysokom
stupni tvrdosti bude odstrafiovanie vodného kameiia potreb-
né uZ po cca 30 pouZitiach, pri nizSom stupni tvrdosti po cca
60 pouZitiach. Stupefi tvrdosti vasej vody mozete zistif od
miestne] voddrenskej spolotnosti.

Pre kdvovary pouZivajte vylucne vhodny prostriedok na odstra-
fiovanie vodného kamefia a dodrZiavaite prislusny ndvod na
obsluhu.

Pri odstrafiovani vodného kamefia postupujte takto:

1) Do nddoby na vodu (10) dajte prostriedok na odstrafiova-
nie vodného kameiia.

2) Napliite mnoZstvo vody uvedené v ndvode na obsluhu
prostriedku na odstraiiovanie vodného kamefia, avsak
neprekracujte znacku 10 3Glok na ukazovateli stavu napl-
nenia (4)!
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3) Kanvicu na kévu (6) postavte znova na vyhrievaciu platiiu
(7).

4) Stlacte tlacidlo ¢ (5), aby ste spustili proces sparovania.
Tlagidlo ¢ svieti.

5) Pockajte, a7 pretecie voda na cca 2 3dlky o proces sparova-
nia potom zastavte tak, 7e stlacite este raz tlatidlo .

6) Prostriedok na odstrafiovanie vodného kameiia nechajte
posobif 15 mindt.

7) Lopakuite kroky 4.-6. dvakrt.

8) Potom spustite proces sparovania a pockajte, aZ voda Gplne
pretecie.

9) Kavovar sparte trikrdt s Gistou vodou a s maximdlnym
mnozstvom vody. Potom sij zvy3ky prostriedku na odstrafio-
vanie vodného kameiia odstrdnené a kdvovar mdzete znova
pouzivaf.

10. Uskladnenie

1) Ak pristroj nepouZivate dIhf cas, vistite sa, & sa v pristroji
a trvalom filtri (13) nenachddzaji Ziadne zvy3ky kdvového
prasku.

2) Pristroj vyistite tak, ako je opisané v kapitole 9. Cistenie
a udriba.

3) Do odkladacej priehradky na kdbel (8) zasuiite kdbel.

4) Vlozte odmernd lyZica (12) na odloZenie do kanvice na
kivu (6).

1 Pripadne zaveste odmernd lyZicu (12) nabok

’ ‘ nddoby na vodu (10).

| Na drzadle je integrovany hacik. Lahkym pritlo-
|} tenim odmernej lyzice k pristroju zatvorte veko
/| pristroja na rukovti (1).

5) Suchy pristroj uskladnite na istom a bezpra3nom mieste.
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11. Odstraiiovanie porich

V tejto kapitole st uvedené doleZité informdcie o lokalizovani
a odstrafiovani pordch. Nasledujica tabulka slizi ako pomdcka
pri lokalizdcii a odstrafiovani mensich porich.

Porucha | Moind pricina | Odstrdnenie
Siefovd zdstritka | Zastrcte siefovd zdstrck
nie je zapojend. | do siefovej zdsuvky.
Pristrojsa |V zdsuvke nieje | Skontrolujte domdce

nedd zapndt. | naptie. poistky.

Obrdtte sa na zdkaznicky
SEIVis.

Pristroj je posko-
deny.
(® Upozornenie
> Ak neviete vyriesif problém pomocou vysSie uvedenych
krokov, obrdfte sa, prosim, na zdkaznicky servis.

12. Objedndvanie ndhradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mdZete trvalo pohodine
doobjednaf na intemete na www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kdd pomocou vésho
smartfénu/tabletu. Pomocou tohto
QR kddu sa dostanete priamo na
nasu webovy strdnku a mdZete si
prezrief a objednat’ dostupné
ndhradné diely.

(® Upozornenie
» Ak by ste mali mat’ problémy s online objedndvkou, mézete
sa obrdtif telefonicky alebo e-mailom na nase servisné
cenfrum.

> Pri objedndvke vzdy uved'e ¢islo vjrobku
(IAN) 517359_2510.

> Tohladnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mozné pre vietky krajiny.



13. Technické ddaje

Siefové napitie 220-240V ~,
50-60 Hz
Menovity vykon 1000 W
Prikon pri nulovom zafaZeni <05W
Uzitocny objem nddoby na vodu (10) | 1,381
Uzitotny objem kanvice na kdvu (6) | 1,251

14. Likviddcia

14.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,
7e tento pristroj so nesmie po skonceni Zivotnosti
likvidovat’ ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat’ na zriadenych zberych

miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciu

odpadov.

Pred vrdtenim vymazte vsetky osobné ddaje.

Obal sa sklodd z ekologickych materidlov, ktoré moZete

Zlikvidovat’ v miestnych recyklagnych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

15. Zdruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od détumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vyplyvajice zo
z6kona vodi predaicovi fohto vyrobku. Tieto Vase prdva vyplyvajd-
ce z0 zdkona nie si obmedzené nasou zdrukou, uvedenou nizSie.
ZLaruéné podmienky

Lérutnd doba zacina plyndt détumom zakdpenia. Prosim,
uschovajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako ddkaz

o zakipeni. Ak v priebehu troch rokov od détumu zakdpenia tohto
vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, wrobok
vém - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o
zakdpent (pokladnitny blok) predloZi so struénym opisom, v tom
spociva nedostatok pristroja o kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, za3leme Vdm spiif’ opraveny
alebo novy wjrobok. Opravou alebo vmenou vyrobku nezacina
plyndt Ziadna novd zdrutnd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie chyb
Tdrutnd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati oj pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsit okamfite po vybaleni. Po uplynuti
zdrutnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskisany.

Ldrutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Tdto zdruka sa nevzfahuje na Casti vjrobku, ktoré si
vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf
7a rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako st napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym
pouZivanim alebo neodbornou ddrzbou. Na sprdvne pouzivanie
vjrobku so musia presne dodrZiavaf vietky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne so musi zabrdnit pouZitiu
alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporicajis alebo
pred ktorymi sa varuje.

Viyrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné
pouZivanie. Zdruka zanikd pri nespravnom a neodbornom zaob-
chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla

nasledujicich pokynov:

W Na vietky otdzky majte pripraveny pokladniny doklad a
(islo vyrobku (IAN) 517359_2510 ako doklad o ndkupe.

W (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu
(dole vavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

Ak ddjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontakiujte najprv nizSie uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdzete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.
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15.1. Servis
(8K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 517359_2510

15.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj predviden iskljucivo za pripremu kave

u kucanstvima. Namijenjen je iskljucivo za uporabu u privatnim
domacinstvima. Ne koristite ga u gospodarske svrhe.

Svaki drugi natin uporabe i svaka uporaba izvan navedenih
okvira smatra se nenamjenskom.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koritena
su sliedeca upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i

A signalnom rijeci ,OPASNOST* oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,,UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ce, ako se ne izbjegne, rezultirati laksim i
srednje teskim ozljedoma.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR” oznatava mogudu situaciju koja Ce,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanie uredajem.

© @ b P

Procitajte upute. Prije koriStenja procitajte sve
upute za uporabu i sve sigurnosne napomene.

U slutaju predaje proizvoda trecim osobama
predajte i svu dokumentaciju.

B
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Ne uranjajfe u vodu!

Prikladno za pranje v perilici posuda.

Svi dijelovi ovog uredaja koji doloze v dodir
s namirnicama neskodljivi su za namirnice.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih
i nacionalnih direktiva.

Elektricni uredaj ne bacajte v kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite ratuna
0 oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su
oznaceni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedh
nacionalnih direktiva Republike Stbija.



3. Vaine sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Uredaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventualna vidljiva vanjska ostecenja. Ne
koristite ostecen uredaj ili uredaj koji je pao.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navi3enih 8 godina nadalie kao i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ako su pod nadzorom
ili su primile upute za sigumo rukovanje uredajem, te ako razumiju opasnosti koje proizlaze
uporabom uredaja. Ciscenie i korisnitko odrZavanie ne smiju obavljati dieca, osim ako su navrsila

8 godina starosti, i ako ih se pritom nadzire. Uredaj i njegov prikljucni kabel treba drZati podalje

od djece mlade od 8 godina.

Dieca se ne smiju igrati uredajem.

Popravke uredaja smiju obavljati iskljucivo ovlastena struéna poduzeca ili servis za kupce. Nestruéno
obavljeni popravci mogu ozhilino ugroziti sigumost korisnika. Osim toga, u tom se slucaju gubi

i pravo na jamstvo.

Uredaj ne uranjajte u vodu ili u druge tekucine. Opasnost od strujnog udara!

Uredaj nikada ne dirajte mokrim ili vlaznim rukama.

Ako dode do o3tecenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proizvodat, servis za kupee ili
kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.

Opasnost od opeklina! Neki dijelovi za vrijeme rada postaju vrlo vrui!

Zlouporaba uredaja moze uzrokovati ozljede.

Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane u ovim uputama.

Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenjen. U slucaju pogresne uporabe uredaja postoji
opasnost od ozljeda!

Nakon uporabe, povidina grijaca jos je uvijek vruca.

Prilikom uporabe uredaja nastaju oblaci vruce pare. Pripazite da se njima ne opecete! OdrZavajte
dovoljan razmak od pare.

Uredaj prikljucite iskljugivo na propisno instaliranu i uzemljenu mreznu uticnicu.

Tekucina se ne smije prelijevati na uticni spoj uredaja.

Drzat filtra, trajni filtar ili papimati filtar uvijek uklonite tek kada tekucina potpuno iscuri.
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@ POZOR! MATERIJALNA STETA!

m Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti iskljucivo originalnim zamjenskim dijelovima. Samo kod takvih
dijelova zajamceno je ispunjovanie sigurnosnih zahtjeva.

m Uredoj zastitite od vlage i prodiranja tekucina.

Lastitite uredaj od udara, praine, kemikalija, snaznih oscilacija temperature i blizine izvora topline

(pedi, radijatori).

Mrezni utika€ iz mrezne uticnice uvijek izvucite povlacenjem za utikac; nikada ne povlacite sam kabel.

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko upravljanje uredajem.

Uredaj se tijiekom uporabe ne smije stavljati u ormar.

Uredaj ne smie raditi na otvorenom. Ovaj je uredaj predviden iskljugivo za uporabu u zatvorenim

prostorijama.

Trajni filtar drite podalie od Siljatih ili o3trih predmeta jer bi se inace filtar mogao poderati.

m Uredoj nikada ne koristite kada je prazan bez vode, jer stakleni vi¢ moze puknuti.

4. Opseg isporuke 5. Elementi uredaja
/A OPASNOST! (za slike pogledajte preklopnu stranicu)
> AmbaloZa se ne smije koristiti za igranje. 1 Rutka poklopca uredaja

Postaji opasnost od gusenja. 2 Otvori za izloz pare
Uredaj se standardno isporucuje sa sljedecim komponentama: 3 03": 20 odvod viska vode

4 Indikator razine

Aparat za kavu

o Soklenivic : zretlduc za ukljugivanie / iskljutivanje O (sa svietlom)
y takleni vi¢

o Dria¢filtra
o Tiaini fitar 7 Plota za grijonje
. Zl'l i 3 8  Pretinac za kabel

Ulm am |evenbu w 9 Sjediste drzaa filtra
© Upute za uporabu 10 Spremnik za vodu
(® Napomena 11 Drio filtra
> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provierite postoje |i 12 ilicaza mljevenu kavu

na uredoju vidljiva o3tecenja. 13 Trajn filfar s ruckom

> U slucaju nepotpune isporuke ili Stefe uzrokovane
nedostatnim pakiranjem, kao i Stete nastale prilikom
transporta, nazovite telefonski broj servisne sluzbe (vidi
poglavlje 15.1. Servis).
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6. Postavljanje uredaja

/A OPASNOST!
> Ne postavljojte uredaj blizu vode koja se nalazi
u sudoperima ili drugim posudama. Koristite uredaj
samo na suhoj povrsini. Blizina vode predstavlja
opasnost i kada uredaj ne radi.

(D POZOR!

> Uredaj nikada ne postavljajte u blizini izvora topline.

> Uredaj koristite samo na ravnoj povi3ini otpornoj na toplinu
kako biste izbjegli ostecenje uredaja i podloge.

1) Postavite uredaj na ravnu povisinu otporu na toplinu.

2) Prilikom prve uporabe slijedite upute u poglaviju 7. Prije
prve uporabe.

3) Ako jo3 niste, stavite drzat filtra (11) v sjediSte drZaca
filtra (9) tako da rutka str3i kroz otvor prema spremniku
za vodu (10) (vidi preklopnu stranicu):

4) Uhvatite trajni filtar (13) za rutku i stavite ga u dra¢
filtra (11). Sklopite rutku prema dolie. Postavite
stakleni vit (6) na plotu za grijanje (7).

5) Utaknite mrezni utikat u mreznu uticnicu.

Uredaj je sada spreman za rad.

7. Prije prve uporabe

/\ UPOZORENJE!
> Nikada ne otvarajte poklopac uredaja tijgkom pripreme
kave! Mogu izlaziti oblaci vruce pare ili moZe prskati viuca
voda. Postoji opasnost od opeklina!
> Ploca za grijanje (7) ispod staklenog vi¢a (6) postaje joko
vruca tigkom pripreme kave / odrZavanja topline. Postoji
opasnost od opeklina!

(D POZOR!

> U spremnik za vodu (10) nikada ne ulijevajte vise od
ukupne kolicine od 10 3alica vode (oznaka MAX).

> Na straznjoj strani uredaja nalazi se otvor za odvod viska
vode (3). Otvor za odvod viska vode spriecava ulijevanje
previse vode u uredaj. Ako se ulije znato vise vode od
oznake MAX, voda kroz ovaj otvor za odvod viska vode
istjece na radnu plotu.

> Ako se uredaj pomakne kada je spremnik za vodu (10)
pun (10 3alica vode), voda moZe istjecati kroz otvor za
odvod viska vode (3).

> Nikada ne punite spremnik za vodu s manje od 2 3alice
vode (10). Pritom koristite indikator razine (4) na
spremniku za vodu.

1) Stakleni vic (6) pazliivo isperite vodom i umetnite
ga u uredaj.

2) Otvorite poklopac uredaja povlacenjem prema gore
koristedi rucku (1).

3) lzvadite driat filtra (11) s umetnutim trajnim filtrom
(13), ako je umetnut, iz sjediSta drZaca filtra (9). Pritom
vhvatite drza filtra za rucku.

4) Isperite drza¢ filtra (11) i trajni filtar (13) u Gistoj vodi
i ponovno ih umetnite u ureda;.

5) Napunite 10 3alica vode u spremnik za vodu (10).

7) Utaknite mrezni utika¢ u mreznu uticnicu.

8) Pritisnite prekidac za ukljutivanje / iskljucivanie ¢ (5).
Prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje (O svijetli.
Satekaite trenutak. Potinje postupak pripreme kave.

)

6) Zatvorite poklopac uredaja.
)
)

9) Pricekaite dok se proces pripreme kave ne zavisi i ponovno
pritisnite prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje ¢ (5)
kako biste iskljutili uredaj.

10) Ispraznite stakleni vic (6) i ponovno ga isperite Gistom
vodom.
11) Pricekajte da se uredaj ohladi, uklonite drza¢ filtra (11)
i trajni filtar (13) te ih ponovno isperite Gistom vodom.
12) Drzat filtra (11), trajni filtar (13) i stakleni vic (6)
ponovno stavite u uredaj.
Uredaj je soda spreman za rad.
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8. Priprema kave

8.1. Punjenje mljevene kave
(® Napomena
> Ako sami meliete kavu, preporutujemo da odaberete srednji
stupanj finoce. Sto je kava finije mlievena, to je okus kave
intenzivniji i gordi, a $to je kava grublie mljevena, okus je
vodenastiji i kiseliji.
> Ako koristite prefino mljevenu kavu, trajni filtar (13) se
moze zaCepiti i voda Ce istjecati iz drZata filtra (11).
> Uredaj moZete koristiti i bez trajnog filtra i umiesto njega
koristiti papirnati filtar. Pritom jednostavno umetnite
papirnati filtar (velicine 1 x 4) u drZat filtra.

1) Otvorite poklopac uredaja.
2) Umetnite trajni filtar (13) v drZat filtra (11) i sklopite
rutku prema dolie.
3) Za punjenje mljevene kave koristite Zlicu za mljevenu
kavu (12).
(® Napomena

> Napunite ofprilike jednu ravnu Zlicu (12) mlievene kave
po Salici filtar kave. Ako Zelite da filtar kava bude slabija,
moZete smaniiti kolicinu mljevene kave po Salici.

8.2. Punjenje vodom
/\ UPOZORENJE! OPASNOST PO ZDRAVLIE!

> Ta pripremu kave koristite samo vodu za pice! Uvijek ulijte
sviezu vodu neposredno prije upotrebe.

1) Spremnik za vodu (10) napunite vodom. Odaberite
kolitinu vode prema kolicini filtar kave koju Zelite
pripremiti. Pritom koristite indikator razine (4) na
spremniku za vodu. Zatvorite poklopac uredaja.

2) Stavite stakleni it (6) v uredaj.
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(D POZOR!

> U spremnik za vodu (10) nikada ne ulijevajte vise od
ukupne kolicine od 10 3alica vode (oznaka MAX).

> Na straznjoj strani uredaja nalazi se otvor za odvod viska
vode (3). Otvor za odvod viska vode spriecava ulijevanje
previse vode u uredaj. Ako se ulije znato vise vode od
oznake MAX, voda kroz ovaj otvor za odvod viska vode
istjece na radnu plotu.

> Ako se uredaj pomakne kada je spremnik za vodu pun
(10 3alica vode), voda moZe istjecati kroz otvor za odvod
viska vode.

> Nikada ne punite spremnik za vodu s manje od 2 3alice
vode.

(® Napomena

> Prilikom kuhanja kave jedan dio vode se gubi: S jedne
strane, dio vode isparava, a s druge strane, dio vode uvijek
ostaje u mljevenoj kavi. Stoga ¢e u staklenom vicu (6)
uvijek biti nesto manje kave nego $to ste napunili vode
u spremnik za vodu (10).

8.3. Pokretanje postupka pripreme kave

/\ UPOZORENJE

> |z otvora za izlaz pare (2) na poklopcu uredaja izlazi viuca
para! Postoji opasnost od opeklina!

> Nikada ne otvarajte poklopac uredaja tijgkom pripreme
kave! Mogu izlaziti oblaci vruce pare ili moZe prskati viuca
voda. Postoji opasnost od opeklina!

> Plota za grijanje (7) ispod staklenog vra (6) postaje jako
viuca tijgkom pripreme kave / odrZavanja topline. Postoji
opasnost od opeklina!

1) Pritisnite prekidat za ukljutivanje / iskljucivanje (O (5).

Prekidat za ukljutivanje / iskljucivanje (O svijetli.
Sacekaife trenutak. Pocinje postupak pripreme kave.



(® Napomena

> Uredaj je opremljen blokadom kapanja. Stakleni vt (6)

moZete nakratko izvaditi iz uredaja i tijekom procesa

pripreme kave, kako biste, primjerice, natocili Salicu kave.

Kava pritom ne kaplie iz drZaca filtra (11).
> Budite oprezni prilikom uklanjanja staklenog wica (6):

Ako slucajno pritisnete blokadu kapanja, opruga i prosiriva
plotica mogu iskafiti i izgubiti se. Ako je potrebno, ponovno
sastavite dijelove kako je opisano u poglaviju 9. Ciséenje

i odriavanie.
> Postupak pripreme kave moZete zaustaviti u bilo

kojem trenutku pritiskom na prekidat za ukljugivanje /
iskljucivanje O (5).

2) Koristenjem ploce za grijanje (7) ispod staklenog vica (6)

kava se odrZava toplom sve dok ponovno ne pritisnete
prekidat za ukljutivanje / iskljucivanje (D (5).

(® Napomena

> Uredaj se automatski iskljutuje nakon otprilike 40 minuta.
Kava se vise ne odrZava toplom. Prekidat za ukljutivanje /

iskljutivanje (O (5) se gasi.
9. Ciscenje i odriavanje
9.1. Ciscenje
/\ OPASNOST!
> Prije GiScenja uredaja obavezno izvucite mrezni utikat iz
uticnice. Opasnost od strujnog udara!
/\ UPOZORENJE
> Uredaj ostavite da se ohladi prije G3¢enjo. Opasnost
od opelina!
(D POZOR!
> Nikada ne koristite abrazivna, agresivna ili kemijska

sredstva za Giscenje uredajo. Ova sredstva o3tecuju
povrsinu uredaja.

1) Otvorite poklopac uredajg, izvadite drZat filtra (11) ,
ako je potrebno, trajni filtar (13) ili bacite umetnuti
papimati filtar.

2) Isperite drzat filtra (11), trajni filtar (13), stakleni

vit (6) i Zlicicu za mljevenu kavu (12) v blagoj ofopini
deterdzZenta za pranje posuda. Zatim ih temeljito isperite

tistom vodom.

(® Napomena
= Dratfiltra (11), trajni filror (13), stakleni

Z vi¢ (6) i Zlica za mljevenu kavu (12) mogu
@\a (6) | (12) mog

se prati i u perilici posuda.

Inak, pazite da se dijelovi ne uklijeste. Trajni filtar (13) drZite
podalje od Siljastih ili o3trih predmeta, kao $to su npr. nozevi.
> Trajni filtar moZe trajno promijeniti boju kada se koristi

s mljevenom kavom. To je normalno i ne predstavlja
smanienie kvalitete.

> Tamijenite trajni filtar ako propusta ili je na neki drugi

natin neispravan. Pogledajte poglavlje 12. Narudivanje
rezervnih dijelova.

3) Za iscenje drzata filtra (11), rastavite otvor za istjecanje
vode sa blokadom kapanja povlacenjem blokade
kapanja A. Pazite da vam ne ispadnu pojedinaéni dijelovi:
opruga B moZe iskoiti i prosiriva plotica € se moze
izqubiti.

Ocistite dijelove u otopini deterdZenta za posude

i sve ponovno sastavite. Pritom utisnite blokadu
kapanja A zajedno s oprugom B u otvor za istjecanje
vode (vidi preklopnu stranicu). Zatim povucite proirivu
ploticu € unutar drZata filtra preko zviezdastog kraja
osovine za zaustavljanje kapanja kako biste konaéno
fiksirali sve dijelove (vidi preklopnu stranicu).

4) Prebrisite sjediste drzaca filtra (9) vlaznom kepom.

5) Uredaj prebrigite vlaznom krpom. Po potrebi na krpu
dodaite blago sredstvo za pranje posuda. Medutim pazite
da na uredaju nema ostataka sredstva za pranje posuda
i da uredaj prije sliedece uporabe bude potpuno suh.

9.2. Uklanjanje kamenca
U redovitim intervalima uklanjajte kamenac iz aparata za kovu.

(® Napomena
> Potrebni intervali uklanjonjo kamenca mogu uvelike

varirati ovisno o tvrdoci vode. Kod visokog stupnja
tvrdoce, uklanjanje kamenca je potrebno nakon otprilike
30 upotreba, s niskim stupnjem tvrdoce nakon otprilike
60 upotreba. Razinu tvrdoce vode moZete saznati od
lokalnog dobavljata vode.
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Koristite samo sredstva za uklanjanje kamenca koja su prikladna
70 aparate za kavu i slijedite pripadajuce upute za uporabu.
Kamenac uklonite na sljedeci natin:

1) Dodaite sredstvo za uklanjanje kamenca u spremnik za
vodu (10).

2) Napunite kolicinu vode navedenu u uputama za uporabu
sredstva za uklanjanje kamenca, ali nemojte prekoraiti
oznaku od 10 Salica na indikatoru razine (4)!

3) Ponovno postavite stakleni vit (6) na plotu za
grijanje (7).

4) Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje ¢ (5) za
pocetak procesa kuhanjo. Prekidat za ukljucivanje /
iskljucivanie (V) svijetli.

5) Pricekajte da iscuri ofprilike 2 3alice vode, a zatim
zaustavite proces kuhanja ponovnim pritiskom na prekidoé
z0 ukljucivanje / iskljucivanje (V).

6) Pustite da sredstvo za uklanjanje kamenca dieluje 15 minuta.

7) Dvaput ponovite korake 4 - 6.

8) Zatim ponovno zapotnite proces kuhanja i pricekajte dok ne
istekne sva voda.

9) Pustite aparat za kavu da tri puta prokuha s obitnom
vodom i maksimalnom koli¢inom vode. Tada su uklonjeni
svi ostaci sredstva za uklanjanje kamenca i aparat za kavu
moZete ponovno korisfiti.

10. Skladistenje

1) Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, provjerite nema li
ostataka mljevene kave u uredaju i v trajnom filtru (13).

2) Oiistite uredaj kao 3to je opisano pod 9. Ciséenie i
odriavanje.

3) Gurnite kabel u pretinac za kabel (8).

4) Tlicw za mljevenu kav (12) modete éuvati u staklenom
vitu (6).

| Alternativno Zlicu za mljevenu kavu (12) mozZete
| | objesiti sa strane spremnika za vodu (10).

| Rutka ima integriranu kuku. Lagano pritisnite

|} Hlicicu za mlievenu kavu w uz uredaj kako biste

' /| zatvorili poklopac uredaja pomocu rutke (1).

5) Suhi uredaj Cuvajte na Gistom miestu bez prasine.
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11. Otklanjanije gresaka

U ovom se poglavlju nalaze vazne napomene za pronalaZenje
smetnji i njihovo otklanjanje. Sliedeca tablica pomoi ¢e vam
u pronalazenju i otklanjanju manjih smetnji.

Greska | Moguci uzrok Otklanjanje
o Utaknite mrezni
Mrezni utikat nije G
utika€ v mreznu
uoknut ity
Uredaj ne i
moze biti | Utinica nije Provjerite osigurace
ukljuéen. | pod naponom. kune instalacije.
N Obratite se servisu
Uredaj je otecen.
70 kupee.
(® Napomena

> Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti problem,
obratite se servisu za kupce.

12. Narudivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete narutiti na
Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kdd pomocu pamet-
nog telefona / tableta. Pomocu
ovog QR kdda moZete izravno ofici
na nasu web stranicu i vidieti i
narutiti dostupne rezervne dijelove.

(® Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru mozete obratiti putem telefona ili e-pote.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 517359_2510.

> majte na umu da rezervne dijelove putem inferneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.



13. Tehnicki podaci

Mrezni napon 220-240V ~, 50-60 Hz

Nazivna snaga 1000 W
Potronja uredaja bez opterecenja | <0,5W
Korisna zapremina spremnika 1381
zavodu (10) !
Korisna zapremning 1251

staklenog vica (6)

14. Zbrinjavanje

14.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaie
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima
nadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirmim

miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaganje

otpada.

Prie povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.

AmbaloZa se sastoji od materijala neskodljivih za okoli3 koji se

mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.

15. Jamstvo tvrike

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Lo ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvod. U nastav-

ku izloZeno jomstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.
Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datu-
ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-
nicka greska proizvod ¢e biti - po naSem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka predotiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (ratun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji greska proizvoda
i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravlen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produliuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok potinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo u sluaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje vec prilikom kupnie treba joviti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izviseni
popravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama v
pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobicajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za tetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno
korigten ili servisiran. Za strutno koristenje proizvoda potrebno
je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slutaju zloporabe, nena-
mienskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v slucaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sljedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 517359_2510 kao dokaz o
kupnii.

M Broj arfikla moZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
telefonski ili preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.
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MW Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

15.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 517359_2510

15.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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1. Namenska upotreba

Ovaj aparat sluzi iskljucivo za pripremu kafe za kunu upotrebu.
Aparat je namenien iskljucivo za koriscenje u privatnim
domacinstvima. Nemojte ga koristiti u komercijalne svrhe.

Svaki drugi natin koriscenja ili koriscenje van navedenih
okvira smatra se nenamenskim.

2. Koriscene napomene upozorenija

i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
sledece napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primeniivo):

A

© @ b P

B

62

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,,0PASNOST” oznatava
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i retju upozorenja ,UPOZORENJE
oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i recju upozorenja ,0PREZ* oznacava mogucu opas-
nu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izhegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i re¢ju upozorenja , PAINIA” oznatava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava dodatne infor-
macije koje olak3avaju rukovanje aparatom.

Procitajte uputstvo. Pre koriscenja obratite
paznju na sve napomene u vezi sa rukovanjem

i bezbednoscu. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.
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Ne potapaite u vodu!

Pogodno za pranje v masini za pranje posuda.

Svi delovi ovog aparata, koji dolaze v dodir so
hranom, ne ugroZavaju njenu bezbednost.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direktiva.

Ne odlaZite elektricni uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski prih-
vatljiv nagin.

AmbalaZa od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalazZnih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaZe
oznateni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skla-
du sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.



3. Vaine bezhednosne napomene
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Prekontrolisite aparat pre upotrebe na spolina vidljiva ostecenja. Ne pustajte u rad aparat koji je
ostecen ili je pao.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starijo od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva za rukovanie aparatom na bezbedan natin i ukoliko razumeju
opasnosti do kojih moze da dode. Deca ne smeju da Ciste aparat i obavljaju korisnicko odrZavanje
aparata, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. DrZite aparat i prikljuéni kabl podalje od
dece mlade od 8 godina.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Popravke na aparatu treba da obavljaju sumo ovlaséene specijalizovane radnje ili korisnicki servis. Za
korisnika mogu da nastanu znatne opasnosti usled nestrucnih popravki. Osim toga, prestaju da vaze
prava po osnovu garancije.

Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge tecnosti. Opasnost od elektricnog udara!
Nikada ne dirajte aparat mokrim ili viaznim rukama.

Ako se o3teti mrezni prikljucni kabl ovog aparata, njega mora da zameni proizvodat, korisnicki servis
proizvodaca ili slicno kvalifikovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Opasnost od opekotina! Neki delovi postaju veoma vruci tokom koriscenja!

Prilikom pogresne upotrebe aparata postoji opasnost od povreda.

Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom uputstvu.

Koristite aparat samo namenski. Prilikom pogresne upotrebe aparata postoji opasnost od povreda!
Nakon koriScenja, na poviini grejoca ima jo3 zaostale toplote.

Prilikom koriscenja aparata nastaju vruéi oblaci pare. Vodite racuna da se ne opecete parom! Budite
na dovoljnom rastojanju od pare.

Prikljuite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu mreznu uticnicu.

Tecnost ne sme da se prelije preko uticnog spoja aparata.

Uvek izvadite dr7a filtera, trajni filter ili papirni filter tek kada tecnost potpuno istekne.

Srpski 63



(D) PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

m Neispravne komponente smeju da se zamene samo originalnim rezervnim delovima. Samo je kod
ovih delova zagarantovano da su ispunjeni zahtevi za bezbednost.

m /astitite aparat od vlage i prodiranja tecnosti.

m [astitite aparat od udara, prasine, hemikalija, velikih promena temperature i ne drZite aparat blizu
izvora toplote (pedi, grejaci).

m Uvek izvlacite mrezni utikat iz mreZne uticnice, nikada ne vucite za kabl.

m Za upravljanje aparatom ne koristite spoljasnji tajmer ili zasebni sistem za daljinsko upravljanje.

m Kada koristite aparat, ne smete ga staviti u ormar.

m Nikada ne koristite aparat na otvorenom. Ovaj aparat je predviden samo za upotrebu u zatvorenim
prostorijama.

m Driite trajni filter dalje od Siljatih ili o3trih predmeta, jer se u suprotnom filter moZe pocepati.

m Nikada ne koristite uredaj prazan bez vode, jer stakleni bokal moZe da pukne.

4. Obim isporuke 5. Elementi aparate
/A OPASNOST! (Pogledaite slike na preklopnoj strani)
> Ambalazni materijali ne smeju da se koriste kao igracka. 1 Rutka poklopca uredaja
Postaji opasnost od gusenjc. 2 Otvori za izlozak pare
Aparat se standardno isporutuie sa sledecim komponentama: 3 Oi‘id 2 vody o
Aparat 70 kafy 4 Indikator napunjenosti
o Siakleni bokal 5 Pret||du.c tjukulldwcwun|e/|sk||ucwun|eQ (osvetlien)
® Driat filtera ‘; Zm. enll 0 0
- rejna ploca
® Tajni filter
l_ 8 Pregrada za Cuvanje kabla
® Merco 70 samlevenukofy 9 Prihvat driata filtera
® Uputshvoza upotreby 10 Rezervoar za vodu
(® Napomena 11 Drio filtera
> Proverite da i je sadrZaj isporuke potpun i da liima vidivih 12 Merica za samlevenu kafu
ostecsnic. 13 Trajni filter sa rutkom

> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u slucaju nepotpunog
sadrzaja isporuke ili o3tecenja izazvanih loSom ambalaZom
ili transportom (pogledaite poglavlje 15. Servis).
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6. Postavljanje aparata

/A OPASNOST!
> Niposto ne koristite aparat u blizini vode koja se nalazi u
sudoperama ili drugim posudama. Koristite aparat samo na
suvoj podlozi. Blizina vode predstavlja opasnost, tak i kada
je aparat iskljucen.

@ PAINIA!

> Nikada ne stavljjte aparat u blizini izvora toplote.

> Koristite aparat iskljucivo na ravnoj podlozi otporoj na
toplotu da biste izbegli o3tecenja na aparatu i povisini na
kojoj se nalazi.

1) Stavite aparat na ravnu povisinu, koja je otporna na toplotu.

2) Prilikom prve upotrebe, pratite uputstva data u poglaviju
7. Pre prve upotrebe.

3) Ukoliko to vec niste uradili, postavite drzat filtera (11)
u prihvat drzata filtera (9) tako da rutka prolazi kroz
izrez u smeru rezervoara za vodu (10) (pogledajte
preklopnu stranu):

4) Uhvatite trajni filter (13) za rutku i umetnite ga u drZaé
filtera (11). Preklopite rutku nadole. Postavite stakleni
bokal (6) na grejnu plotu (7).

5) Umetnite mrezni utikat u mreznu utiénicu.

Aparat je sada spreman za rad.

7. Pre prve upotrebe

/\ UPOZORENJE!
> Nikada ne otvarajte poklopac aparata tokom postupka
kuvanja! Moze da dode do oslobadanja vrucih oblaka pare
ili prskanja vruce vode. Postoji opasnost od opekotina!
> Grejna ploca (7) ispod staklenog bokala (6) se joko
zagrejava fokom procesa kuvanja/odrZavania toplofe.
Postoji opasnost od opekofina!

@ PAINJA!

> Nikada nemoite sipati vise od ukupne kolicine za 10 3oljica
vode v rezervoar za vodu (10) (oznaka MAX).

> Na poledini aparata se nalazi odvod za vodu (3). Odvod za
vodu sprecava sipanje prekomerne kolicine vode u aparat.
Ako se sipa znatno vise iznad oznake MAX, voda Ce iscuriti
kroz ovaj odvod za vodu na radnu povisinu.

> Ako se aparat pomera dok je rezervoar za vodu (10) pun
(za 10 Soljica vode), voda moZe da iscuri kroz odvod za
vodu (3) .

> Nikada nemojte sipati manje vode od kolicine za 2 Soljice
u rezervoar za vodu (10). Za to koristite indikator
napunienosti (4) na rezervoaru za vodu.

1) Pailjivo isperite stakleni bokal (6) vodom i postavite ga
U aparat.

2) Otvorite poklopac aparata, tako 3to cete ga povudi nagore
70 rutku (1).

3) lzvadite drzat filtera (11) sa umetnutim trajnim
filterom (13), ako je postavljen, iz prihvata drZaca
filtera (9). Pritom drZite drZat filtera za rucku.

4) Isperite drza¢ filtera (171) i trajni filter (13) tistom vodom
i ponovo ih umetnite u aparat.

5) Sipajte vodu za 10 Soljica u rezervoar za vodu (10).

6)

7) Umetnite mreZni utikat u mreznu uti¢nicu.

8) Pritisnite prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje () (5).
Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje (O ée zasvetleti.
Satekaite trenutak. Postupak kuvanja podinje.

Latvorite poklopac aparata.

9) Satekajte da se postupak kuvanja zavisi i ponovo pritisnite
prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje ¢ (5), da biste
iskljudili aparat.

10) Ispraznite stakleni bokal (6) i isperite ga jos jednom
{istom vodom.
11) Sacekaite da se aparat ohladi, izvadite drzat filtera (11)
i trajni filter (13) i isperite ih jo3 jednom Gistom vodom.
12) Ponovo umetnite drzac filtera (11), trajni filter (13)
i stakleni bokal (6) u aparat.
Aparat je sada spreman za rad.
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8. Kuvanje kafe

8.1. Sipanje samlevene kafe
(® Napomena
> Ukoliko sami meljete kafu u zmu, preporutujemo da
izaberete srednji stepen mlevenja. Sto je kafa sitniie
mlevena, to je ukus intenzivniji i gordi, a Sto je kafa
krupnije mlevena, to je ukus vodenastiji i kiseliji.
> Ako koristite previse sitno mlevenu kafu, trajni filter (13)
moZe da se zacepi i voda moZe poceti da se preliva iz
drzaca filtera (11) .
> Aparat moZete da koristite i bez trajnog filtera, a umesto
njega da upotrebite papimi filter. U tom slucaju, jednostavno
stavite rasklopljeni papimi filter (velitin 1 x 4) u drZa¢ filtera.

1) Otvorite poklopac aparata.
2) Umetnite trajni filter (13) u drZat filtera (11) i preklopite
rucku nadole.
3) Sipajte samlevenu kafu pomocu merice za samlevenu
kafu (12) .
(® Napomena

> Sipate ofprilike jednu ravnu mericu za samlevenu
kafu (12) samlevene kafe po Soljici filter kafe. Ako
Zelite da filter kafa bude slabija, kolicinu samlevene
kafe moZete da smanjite po Soljici.

8.2. Sipanije vode
/\ UPOZORENJE! OPASNOST PO ZDRAVLIE!

> 7o pripremu kafe koristite iskljutivo pijacu vodu! Uvek
sipajte svezu vodu neposredno pre upotrebe.

1) Napunite rezervoar za vodu 10 vodom. Izaberite kolicinu
vode u skladu sa Zeljenom kolicinom filter kafe. Za to
koristite indikator napunjenosti (4) na rezervoaru za vodu.
Latvorite poklopac aparata.

2) Stavite stakleni bokal (6) v aparat.
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@ PAINJA!
> Nikada nemoite sipati vise od ukupne kolicine za 10 3oljica
vode v rezervoar za vodu (10) (oznaka MAX).
> Na poledini aparata se nalazi odvod za vodu (3). Odvod za
vodu sprecava sipanje prekomerne kolicine vode u aparat.
Ako se sipa znatno vise iznad oznake MAX, voda Ce iscuriti
kroz odvod za vodu na radnu povrsinu.
> Ako se aparat pomera dok je rezervoar za vodu pun (za
10 3oljica vode), voda moze da iscuri kroz odvod za vodu.
> Nikada nemojte sipati manje vode od kolicine za 2 Soljice
U rezervoar za vodu.

(® Napomena

> Tokom kuvanja kafe dolazi do gubitka vode: S jedne strane,
deo vode ispari, a s druge strane, odredena kolicina vode
uvek ostaje u samlevenoj kafi. Zbog toga ¢e u staklenom
bokalu (6) uvek biti nesto manje kafe nego 3to ste sipali
vode u rezervoar za vodu (10).

8.3. Pokretanje procesa kuvanja

/\ UPOZORENJE

> Iz otvora za izlaz pare (2) na poklopcu aparata izlazi vruca
vodena para! Postoji opasnost od opekotina!

> Nikada ne otvarajte poklopac aparata tokom postupka
kuvanja! Moze da dode do oslobadanja vrucih oblaka pare
ili prskanja vruce vode. Postoji opasnost od opeketina!

> Grejna ploca (7) ispod staklenog bokala (6) se jako
zagrejava fokom procesa kuvanja/odrZavania toplofe.
Postoji opasnost od opekofina!

1) Pritisnite prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje (O (5).

Prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje() ce zasvetleti.
Satekaite trenutak. Postupak kuvanja potinje.



(® Napomena

> Aparat je opremljen mehanizmom za zaustavljanje kapanja.

Stakleni bokal (6) mozete nakratko da izvadite iz aparata,
tak i tokom postupka kuvanja da biste, na primer, sipali
Soljicu kafe. Kafa nece kapati iz drZata filtera (11).

> Budite oprezni prilikom vadenja staklenog bokala (6): Ako
slutajno zakatite mehanizam za zaustavljanje kapanja,
opruga i rasfegljiva podloska mogu da iskoZe i da se
izqube. U tom slutaju, ponovo sastavite delove onako kao
$to je opisano u poglavlju 9. Ciscenje i nega.

> Postupak kuvanja moZete da zaustavite u bilo kom trenutku

pritiskom na prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje O (5).

2) Uz pomot grejne ploce (7) ispod staklenog hokala (6) ,
kafa ¢e se odravati toplom sve dok ponovo ne prifisnete
prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje (O (5) .

(® Napomena
> Aparat se automatski iskljucuje nakon oko 40 minuta. Kafa

se vise nece odrZavati toplom. Prekida¢ za ukljutivanje/
iskljutivanje (O (5) se gasi.

9. Ciscenje i nega
9.1. Ciscenje
/\ OPASNOST!
> Pre GiScenja aparata, uvek prethodno izvucite mrezni utikat
iz mrezne uticnice. Opasnost od elekiritnog udara!
/\ UPOZORENJE
> Uvek ostovite aparat da se prvo ohladi, pre nego 3to ga
oistite. Opasnost od opekotina!

@ PAINIA!

> Nikada ne koristite abrazivna, agresivna ili hemijska
sredstva za GiScenje aparata. Ona nagrizaju povisinu
aparata.

1) Otvorite poklopac aparata, izvadite drat filtera (11) i, po
potrebi, trajni filter (13) bacite ili umetnuti papirni filter.

2) Operite drzat filtera (11), trajni filter (13), stakleni
bokal (6) i mericu za samlevenu kafu (12) u blagoj vodi
za ispiranje. Nakon toga, temeljno isperite delove Gistom
vodom.

(® Napomena

Drzat filtera (11), trajni filter (13), stakleni
hokal (6) i merica za samlevenu kafu (12) mogu
da se peru u maini za pranje posuda.

Medutim, vodite racuna da se nijedan deo ne
zaglavi. DrZite trajni filter (13) dalje od Siljatih ili ostrih
predmeta, kao 3to su npr. nozevi.

> Trajni filter moZe trajno da promeni boju usled upotrebe
samlevene kafe. To je normalno i ne utice na kvalitet filtera.

> Jamenite trajni filter ako poéne da propusta ili na drugi
nadin postane neispravan. Za to obrafite paznju na
poglavlie 12. Porutivanje rezervnih delova.

3) Da biste oistili drZa¢ filtera (11) , razdvojite odvod za
vodu sa mehanizmom za zaustavljanje kapania, tako
$to cefe povudi mehanizam za zaustavljanje kapanja A.
Pazite da pojedinacni delovi ne ispadnu: opruga B moZe da
odskoti i rastegljiva podloska € moZe da s izgubi.
Ocistite delove u vodi za ispiranje i sve ponovo sastavite.
Da biste to uradili, utisnite mehanizam za zaustvaljanje
kapanja A zajedno s oprugom B u otvor odvoda za vodu
(pogledajte preklopnu stranu). Zatim navucite rastegljivu
podlosku € unutar drZata filtera preko zvezdastog kraja
osovine mehanizma za zaustavljanje kapanjo, da biste na
kraju fiksirali delove (pogledajte prekloplienu stranu).

4) Obrisite prihvat drZaa filtera (9) vlaznom krpom.

5) Obrisite aparat viaznom krpom. Po potrebi, stavite blagi
deterdZent za pranje posuda na krpu. Uverite se da na
aparatu nema ostataka deterdZenta za pranje posuda i da
aparat bude potpuno suv pre ponovnog koridcenja.

9.2. Skidanje kamenca
Skidajte kamenac sa aparata za kafu u redovnim intervalima.

(® Napomena

> Potrebni razmaci izmedu &i3cenja kamenca mogu veoma
da se razlikuju u zavisnosti od tvrdoce vode. Ako je stepen
tvrdoce visok, skidanje kamenca je neophodno ve¢ nakon
otprilike 30 koris¢enja, a ako je stepen tvrdoce nizak,
nakon ofprilike 60 koriscenja. 0 tvrdodi vode moZete da se
raspitate kod Vaseg lokalnog vodovoda.
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Koristite iskljucivo sredstvo za skidanje kamenca pogodno za
aparate za kafu i pridrZavajte se pripadajuceg uputstva za
upotrebu.

Postupak za skidanje kamenca je slededi:

1) Sipajte sredstvo za skidanje kamenca v rezervoar za
vodu (10).

2) Sipajte kolicinu vode navedenu u uputstvu za upatrebu
sredstva za uklanjanje kamenca, ali pritom nemojte
prekoraditi oznaku od 10 3oljica na indikatoru
napunienosti (4)!

3) Ponovo postavite stakleni bokal (6) na grejnu plocu (7).

4) Prifisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (O (5), da
biste pokrenuli postupak kuvanja. Prekidat za ukljutivanje/
iskljucivanje (V) ce zasvetleti.

5) Satekajte da istekne voda za otprilike 2 Soljice pa
zaustavite postupak kuvania, tako to cete jo3 jednom
pritisnuti prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (V).

6) Satekajte oko 15 minuta da bi sredstvo delovalo.

7) Ponovite korake od 4. do 6. dva puta.

8) Zatim pokrenite postupak kuvanja i sacekajte da voda
istekne u potpunosti.

9) Pustite aparat za kafu da odradi tri postupak kuvanja sa
tistom vodom i maksimalnom kolicinom vode. Tada e
svi ostaci sredstva za uklanjanje kamenca biti uklonjeni i
aparat za kafu moZete ponovo da koristite.

10. Cuvanje
1) Ako aparat necete koristiti duZe vreme, uverite se
da u njemu i u trajnom filtery (13) nema ostataka
samlevene kafe.

2) Oiistite aparat, kao 3to je opisano u 9. Ciscenje i nega.
3) Gurnite kabl u pregradu za ¢uvanje kabla (8).

4) Stavite mericu za samlevenu kafu (12) u stakleni
bokal (6) radi cuvanja.

——1 Druga mogucénost je da okatite mericu za

| | samlevenu kafu (12) sa strane na ivicu

' | rezervoara za vodu (10).

||| U drci se nalozi infegrisana kuka. Blago prifisnife
/| mericu za samlevenu kafu uz aparat da biste

— zatvorili poklopac aparata pomocu rutke (1).

5) Cuvaire suv aparat na Gistom mestu, bez prasine.

68 Srpski

11. Otklanjanije gresaka

U ovom poglavlju se nalaze vazne napomene v vezi sa
pronalaZenjem i otklanjanjem smetnji. Sledeca tabela
olakSava pronalazenje i otklanjanje manjih smetniji.

Greska | Moguci uzrok Otklanjanje
oy Umetnite mrezni
Mrezni utikat gy .
e utikat v mreznu
nije prikljucen. .
. uticnicu.
Uredaj ne
mofedase |, ... ) Proverite kucne
L Uticnica ne daje napon. | .
ukljui. osigurade.
N Obratite se
Aparat je ostecen. Ly )
korisnickom servisu.
(® Napomena

> Ako ne moZete da resite problem gore navedenim
postupcima, obratite se korisnickom servisu.

12. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknadno
da porutite na infermetstranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vasim pametnim
telefonom / tabletom.

Ovim QRkodom dolazite direktno
na nasu veb-stranicu, gde mozete
da vidite i porutite raspolozive
rezervne delove.

(® Napomena
> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom na3em servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek navedete i broj
artikla (IAN) 517359_2510.

> Napominjemo da onlajn porutivanje rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.



13. Tehnicki podaci

Mrezni napon 220-240V ~, 50-60 Hz

Nazivna snaga 1000 W
Ulazna snaga bez opterecenia <05W
Korisna zapremina 1381
rezervoara za vodu (10) '
Korisna zapremina 1251
staklenog bokala (6) '

14. Odlaganje

14.1. Odlaganje uredaja i ambalaze

Prateci simbol precrtane kante za otpad na

tockovima znati da ovaj da ovaj aparat na kraju

svog veka koriscenja ne smete da odloZite u

uobicajeni kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate
na posebno uredenim sabirmim mestima, skladistima za reciklozu
ili preduzecu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istroSen aparat sadrZi podatke o licnosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete da
odloZite putem lokalnih mesta za reciklozu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.

15. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

—da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaljete e-mail na: kompemass@lidl.rs

—posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbru asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni ra¢un i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

16. GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
— besplatno ofklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnii
materijalu, l
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke
nije moguda, il
— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tatke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.
Garancija vaZi na teritoriji Republike Stbije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Sthija KD, uz
dostavu ratuna na wid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu s
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ce izvsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomod, potrebno je proveriti
ispravnost instalaciie i ostalih potrebnih uslova naznatenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a

koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom peri-

odu dovalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka v proizvodnji | materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, dovalac garancije, odnosno

prodavac je ovlacen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom lzjavom.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije priloZen fiskalni racun li
drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uticajo, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen v skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen v skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iscenje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koricen u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda:
Model:

IAN /Serijski broj:

Proizvoda:

Ovla3cen
serviser:

Datum predaje
robe potroSacu:

Uvozi i stavlja
U promet:

Aparat za kafu
SKMK 1000 AT

517359_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

ICOM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

datum sa fiskalnog ratuna
Lidl Srbija KD, Prva juina radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Stbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. Hamencka ynotpeba

080j yper & HaMEHET HCKITYYHBO 30 NOATOTOBKA HO KADE 30
fomatka ynorpe6a. Hamener e uckmyuso 3a ynorpe6a so
OMaKuHcTBa. He KopucteTe ro 30 KOMEPUM|anKH Lenu.

(exoja pyra unw noxatamouta ynotpeba Ke ce cmera fexa
He € BO COMACHOCT CO HOMEHATA.

2. NMpenynpenysarba u cumbonu wro ce

Kopucrar
CnenHuBe npenynpeyBata # CHMOONK ce KOHCTT BO 0Ba
YNOTCTBO, HQ NAKYBAETO W HA anapator (aKo & NPHMEHHBO):

A

72

OMACHOCT! Mpenynpenysatse co oBoj cumbon
u o curhantmor 360p , ONACHOCT” o3nauysa
HenocpenHa onacka CATYauuja Koja, JOKOAKY He
ce u3erte, Ke 0Bene 10 CMPT MIK O CEPUO3HK
noBpeH.

NPEAYNPEQYBAE! Mpenynpenysatse co 08oj
cumbon o curhantmor 360p ,MPEMYTIPENYBAHE”
03HQUYBQ NOTEHLMQNHO ONACHA CHTYALMK|a Koja,
TIOKOAIKY He ce u30erve, Moxe Aa JoBefe o cMpT
WK 10 CEPUO3HH MOBPELH.

MPETNA3MUBO! Mpenynpenysate o 080j
cmbon u co curhantmor 360p ,NMPETMA3NUBO”
03HQUYBQ NOTEHLMQNHO ONACHA CHTYAWMK|a KOja,
TIOKOAIKY He ce u30erve, Moxe a fosefe o
NONECHN WK [0 YMEPEHH NOBPELH.

BHUMAHME! Mpenynpenysate o 080j cumbon u
€0 curiannuor 360p , BHUMAHUE 03Hauysa moxHa
CuTyaunja Koja, ROKOMKy He ce u3berke, moxe fa
10BEfIe 40 MATEPHANHA WTETa.

HanomeHa: Hanomenara 03HauyBa fonoRKuTENHK

MHOOPMALWH LTO TO ONECHYBAQT KOPUCTEHETO Ha
anaparor.

Maxepnoncku

B

@ ®

N
m

% = =

P
>

Mpounrajre rv ynarcreara. Mpeg aa ro
KOpHCTHTE, TPOUKTA[TE M CUTE YnaTcTBa 3a pabora
n 6e3benHoct. Kora ro npegasate npou3BoKor Ha
TPETO NHLE, NPenaje ja Lenara JOKyMeHTauu|a.

He notonygaite ro 8o Bopa!

(00MIBETHO 30 YHCTEHE BO MALWMHA 30 MHEHE COTOBH.

(ure [ienoBM o7 0Boj ypen KoK J0AFQAT BO KOHTAKT
(0 XPAHO €& COOMIBETHH 30 XPaH.

Osoj npou3sog v HcnonHyBa 6apatsata Ha
BXEUKHTE EBPONCKA W HALMOHANHH BUPEKTHBH.

He dpnajre enextpuutu anapar 8o fomauen
ornap!

OrcrpaneTe ro NAKYBAHETO HA EKONOLIKH
MPUGATIHB HOMH.

MaKyBate HANPABEHO O PELMKANPAYKH
marepujanu. Q6pHeTe BRUMAHUE HO 03HOKKTE HO
MaTepHianuTe 30 NOKYBAKE NPH OLBOjYBANE HA
omapor: O3tauenu ce co kpaterky (a) u Gpojkn (6)
(0 CnefHoBo 3Havewe: 1 -7: Mnactuka,

20 - 22: Xapruja u kaprow, 80 - 98: Komnozuu.

(0Baa 03HaKa NOTBPOYBA [16KA MPOU3BOROT €

BO COMACHOCT cO Bapatsara 3a Oe3degHocT Ha
MPOK3BOAOT WTO C& MpuMeHyBaar so Peny6muka
(p6uja.



3. BaxxHa 6e36enHocHa HanomeHa
/\ NPEQYNPEAYBAE! OMACHOCT Of} NOBPEMA!

poBepere ro ypeor 3a HafBopewHu, BUAMBK owTeTyBara npef ynorpeba. He ynpasysajre co
OLITETEH WK CO NOHT ypey.

0Boj ypen MOXe [0 T0 KOPUCTAT feua Ha BO3pACT O 8 rofMHA M IMLA CO HAMANEHU (U3HUKH, CEH30PHH
WM MEHTAMHM CTOCOBHOCT MMM HEJOCTATOK HO MCKYCTBO H/MNM 3HOBHE AOKOMKY CE MOf HAMI30p WK
umaar ynarcraa 3a besbenen Hauuk Ha ynotpedba Ha anaparot u v pasbupaar onackocrute. Yncrerero
M OIIPXYBUILETO HE MOXQT [0 0 BPIIAT ELT, OCBEH AKO Ce Ha BO3PACT O} 8 TOMMHHU WIM NOCTAPH U e
nof Ham3op. Ypenor u weroswot kaben 3a crpyja Tpeba fa ce uyBaaT NoAaNeKy 0f Aeua Ha Bo3pact
nog 8 roguhm.

Ha newara He um e 10380NeHO A Ci urpaar co ypenor.

Monpasky Ha ypenoT Tpeda na BpLIAT CAMO OBRACTEHM CNEU[ANUUPAHU KOMNTHMM MU KOPUCHUUKATA
nofpuIKa. Henpasunnute NONpaBKM MOXAT [ NPETCTABYBAQT TONEM PU3UK 30 KopUcHKKOT. [oKpaj
100, FOPAHUM]OTA CE NOKULITYBA.

He notonysajre ro ypenot Bo Bofa wau Bo Apyr Teuoctd. Onacvoct of cipyeH ynap!
Hukorauw He JonupajTe ro ypegor co BNOXHK UK CO MOKPU pale.

Ako kabenot 3a CTpyja Ha YPeMoT e OWTeTeH, MOPA 4 T0 3aMEHK TPOU3BOTUTENOT UITH HETOBHOT
CepBUCEp UMK CTHUHO KBANMGMKYBAHO NHLLE 30 [0 Ce U3OETHAT ONaCHOCTH.

Onacwoct oy u3ropenuun! Hekon nenosu ce 3arpesaat mHory 3a Bpeme Ha ynorpebara!

(pw norpetwHa ynotpeba Ha ypenoT, NoCTou UMK ofi NOBpeAd.

He 3noynotpebyBajte ro yperot 3 Apyrv UenK OCBEH OHME OMULGHH BO OBA YNATCTBO.
Kopucrere ro ypenor camo kako wro e npexsugeHo. Henpasunnara ynotpeba Ha ypenot moxe fa
fioBenie o nospena!

Mo KOPUCTERETO, HO MOBPUIMHATA HA TPE{HAOT ENEMEHT (& YLITE UM NPEOCTAHATA TOMNMHA.
Kora ce kopuctu ypenor, ce cosnasaar obnauw on Tonna napea. Buumasajre na He ce wropute!
[Ipxete noBonHO pactojakue o napeara.

MoBp3ere ro ypeyoT co NPONUCHO HCTANMPAH U 3038MjeH LWTeKep.

HuTy enHa TeWHOCT He CMee 10 Ce Npenee Bp3 eNeKTPUYHHOT NPUKIYYOK Ha YPefor.

(ekoralw OTCTPaHYBajTe r0 APXAYOT 30 UATEPOT, TPOJHAOT HUATED UMM XAPTHEHHOT QUITEP CAMO KOFa
TEUHOCTA LENOCHO Ke (e MCLeMN.
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(1 BHUMAHME! MATEPUJANHU LUTETH!

| HeVICI'Ip(]BHVITe KOMMOHEHTH MOXe 110 Ce 3aMeHyBaaT Camo CO OPUTUHANHK PE3EPBHU 1EN0BH. Camo co
OBWE NIENOBK € 3arapaHTUpPaHo aeka ce UCnonHeTH 68366]1HOCHMT6 6(]p(]H>(].

m 3awwrere 1o ypenot of Bnara 1 of HaBneryBamwe TeUHOCTH.

W 30WTWTeTe ro Ypenor off yAapH, NPaLIKHG, XeMAKANMH, CUTIHK TemnepatypHu dnykTyauuu u 6nucku
W3BOPK HO TONAUHA (WNOPETH, PagHjaTOPH).

m (eKorauw HcknyuyBajTe ro KaBenor 3a HanojyBate 0 SHIHMOT WTEKep; HKKOTaW He BAeuere ro
Kabenor.

m He Kopucrete HagsopeweH Tajmep WnM NoceOeH CHCTEM 30 JANGUHHCKO YNPABYBAE 30 40 yNPaByBaTe
(0 ypefor.

| YDGHOT HE (mee Na Ce (TaBa BO nnakap Kora € Bo YI'IOTpeé(].

m Hukoraw He KopucreTe ro ypeaot Ha 0TBOPEHO. OBOi ypen e HaMeHeT Camo 30 BHATPELWHA ynorpe60.

m Uysajre ro Tpajiuor dwnTep noganey of 3awWHACHK WA OCTPH NPEIMETH, BO CNPOTHBHO nTepoT
MOXe [0 Ce CKhHe.

m Hukorow He pakysajre co ypegor Kora e npasex 6e3 Bofa, Gunejku craknexor 6okan moxe fa
(e CKpLLK.

4. ConpXxvHa Ha ucnopakara 5. EnemeHTH Ha anaparor

/A ONACHOCT! (Bunere jo npeknonwata crparuya 3a uAycTpaumm)

> Marepujante o NOKYBARETO HE CMEAT A0 (& KOpKCTAT 1 Puka Ha kanakor Ha ypegor
30 HIPARE. 2 Orsopu 30 u3e3 Ha napea
Tocrom pU3HK Ofl 30ylLBaHe. 3 [len 30 cnpeuyBate Ha npenesatse sona

Ypenot 40afa CTAHAGPAHO CO CEIHHBE KOMOHEHTH: 4 Vingukarop 3 s

©  Anapar 30 Kage 5 Npexutysau 30 sknyuysawe,/mcknyuysare (D (ocsernen)

e (rownen bokan 6 Craknen bokan

o [Ipxou 30 dunrep 7 [noua 30 3arpesame

o ToueH gumep 8 perpana 3a cknagupare Ha kabenor

o Moo 30 kae 9 [puemanK 30 APXQYOT 30 (uTepoT

®  Ynarciso 30 ynotpeb 10 Pesepsoop 3 sogo

11 [Ipxay 30 dunrep
@ Hanomena 12 TNaxuuka 30 kade
> YBepere ce 1eKa HCMOPAKATA & UEROCHT W 1K Hema 13

Tpaet duntep co pauke
BHLIHBH OLITETYBARO.

Bo cnyuaj Ha HewenocHa Hcnopaka unw oWTeTyBANE 30pagM
HeNCNPABHO NAKYBAIE UMM TPOHCNOPT, KOKTAKTHPQ[TE CO
[IEXYPHATa NIMHK{a 30 Kopuchmuy (sugete ro Mormagjero
15.1. Yenyra).
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6. MocraBysarbe Ha ypenor

/\ ONACHOCT!
> Hukoraw He cTasajTe ro ypenor 8o 6NU3uHA Ha BOAT Koja
(e Haofa Bo mujantuuM unk 80 pyru canosk. Kopucrere
10 YPENoT CaMO Ha CyBa noBplMHa. bnusurara Ha Boxa
MpETCTBYBA ONACHOCT JiypH W KOTa YPexor He paboru.

() BHUMAHHE!
> HuKorauw e nocTaBysajre ro ypegor 8o ONU3MHA Ha M3BOPK
HO TONNHHO.
> Kopucrere ro ypegor camo Ha pamta NoBPLIMHA OTNOPHO
HO TONAMKG 30 0 W36erHeTe OWITETYBANE HA YPEROT U Ha
0CHOBATA.

1) Mocrasere 10 ypenor Ha pamHa NOBPIIHHA OTNOPHA Ha
TONTHHG.

2) Kora ro kopwctuTe 30 nps nar, cneaere i ynarcaara 8o
Morasjero 7. Mpen npeara ynotpe6a.

3) Ako BeKe He CTe 10 HONPABHNE T00, CTOBETE 0 PXAYOT
30 duntepor (11) 8o npuemHmKoT 30 HpX0YOT 30
duntepor (9) Taka wro paukata Ke wanerysa Hu3
snabraTMHara Kow pesepgoapor 3a Boga (10) (sugere jo
MPeKNoNHaTa CTpaHmLa):

4) Oarere o Tpajtivor dwnrep (13) 30 paukara u crasere
ro 80 apxayor 3a dunrep (171). Mpexnonere ja paukara
Hanony. Crasere ro craknetot okan (6) Ha nnovara 30
sarpesase (7).

5) Mpuknyyere ro NpUKYUOKOT 30 HONOjyBAKE BO WITEKEP.

Ypenor cera e nogroTaeH 3a ynotpe6a.

7. Mpen npeara ynotpe6a

/N NMPEQYNPEAYBAHE!
> Hukoraw He 0TBOpU]Te r0 KANAKOT HA YPEROT 30 BPEME HO
npouecor Ha npuroreysatse! Moxe na u3nese Tonna napea
Wk 0 wenpcka Tonna soga. Nocro pu3uK o7y H3ropeHuum!
> nouara 30 3arpesate (7) non crakneswmor Gokan (6)
(TAHYBA MHOTY XEWKA 30 BPEMe HO MPOUECOT Ha Bapete,/
3arpesatse. [ocTom pU3HK 0ff M3ropeHHuH!

(D BHUMAHHE!
> Hukoraw e nonwere ro pesepsoapor 3a sona (10) co
noseKe ofj BKynHa konmunta o 10 yauw Boga (o3Haka
JMAXY).
> Ha 300HOTO CTPAHA HO YPEROT UM N 30 CNPeuyBake
Ha npenesatero sona (3). Nenor 3 cnpeuysare Ha
NPeneBatke BOAA CNPeuysa npekyMepHO NONHEte Ha
YPenot co Bofa. AKO Ce HMOMHH BOGA MHOTY HOL 03HAKAT
,MAX?, Boara Ke Teue Hu3 0BOj ieN 30 CNPeUyBAKE Ha
npenesatero 8o Ha paborrara nnova.
> AKo ypegor ce nomect Kora pesepsoapor 3a soga (10)
(10 yaww Bona) e nonH, BOAGTA MOXe [ UCTEUE HK3 LENOT
30 (IpeuyBake Ha npenesatero soga (3).
> Hukoraw He nontere ro pesepsoapor 3a soga (10) co
MoManKy ofi 2 uaty Boga. 30 [0 F0 HANPUBHTE 0BA, KOPHCTET
0 wHgukatopot 3a wueoto (4) Ha pesepsoapor 30 sona.

1) Wcnnakrete ro craknenwor Gokan (6) Brumarento co sopa
W BMETHETE 0 BO Ypenor.

2) OtBopete ro KONGKOT HQ YPENOT CO NOBNEKYBAkE HArope o
MOMOW Ha PayKaTa Ha kanakor wa ypegor (1).

3) Orcrpanere ro spxavor 30 ourep (11) co smemiatuor
naet gwitep (13), noKoAKy & BMETHAT, Ol NPUEMHHKOT 30
npxavor 30 duntepor (9). 3a ga ro Hanpasure 0Ba, ApXere
0 APXQYOT 30 QMATEP 30 PayKaTa.

4) Wennakwere rw gpxavor 3a durrep (11) w tpajamor gunrep
(13) 80 uncta Boma # NOBTOPHO BMETHETE T BO YPeAoT.

5) Hanonxere ro pesepsoapor 3a soaa (10) co 10 vowk sopa.

6) 3arBopere ro KANAKOT Ha Ypeor.

7) Npuknyyete ro npUKIY4OKOT 30 CTPYja BO WTEKep.

8) Mputichete ro NpeKuHyBaYoT 30 BKyYyBaHe,/
ncknyuysate () (5). Ce sknyuysa npexuyBador 30
sknyuysate,/mcknyuysare (. Mouekajre manky. Mourysa
MPOLECOT Ha MPHTOTBYBAKE.

9) Mouexajte ROREKa [ 3B NPOLECOT HO NPUTOTBYBANE
1 TIOBTOPHO MPHTUCHETE 0 MPEKKHHYBAYOT 30 BKNYYyBate,/
neknysysate (V) (5) 30 na ro neknyumre ypenor.

10) Ucnpaskere ro craknenmor Gokan (6) u nosropHo
HCINOKHETE 10 C0 YHCTa BOAC.

11) Mouexajre ypenor Aa ce W3NALM, H3BAAETE T APXAYOT 30
dunrep (11) w tpajumor duntep (13) u ucnnakrere
MOBTOPHO CO YHCTA BOAG.

12) Bmetrere rv apxavor 3a dunrep (171), tpajumor punrep
(13) u craknenwor Gokan (6) 8o ypegor.

Ypenor cera e noaroteeH 3a ynorpeda.
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8. Ceapere kage

8.1. MNonnere meneHo kade

(® Hanomena
> AKo CoMW To Menere BaweTo Kade, npenopauysame a
n3epete cpenHo menetse. Konky e noguHo menetsero, Tonky e
NOMHTEH3MBEH 1 NOTOPUNKB BKYCOT Ha Kadyero. Konky e norpy6o
Menetero, Tonky KOhETo uMa NOBOAEH H KACEN BKYC.
> AKo KOpHCTHTE NPEMHOTY CATHO MENEHO Kae, TPajHHOT
duntep (13) moxe na ce 30THe u BogaTa Ke ucreve of
npxavor 30 gunrep (11).
> Jcro TaKa, moxere o pakysare co ypepor Ges Tpaex duntep
W HOMECTO T00 [0 KOpHCTHTE XapTHeH duntep. 30 4a ro
HONPOBHTE 0BG, BAHOCTABHO CTABETE HENPEBHTKAH XapTHEH
dunrep (ronemuria 1x 4) o Apxavor 3a Gunrep.

1) Otsopere ro Kanakor Ha ypegor.

2) Bmerwere ro tpajumor dunrep (13) so apxauor 30
untep (11) u npeknonere jo paukara Hagony.

3) Kopucrere ja naxwukara 30 kade (12) 30 aa Hanonwwre
€0 Kage.

(® Hanomena
> Hanonkere enna naxuuka 30 kade (12) co meneto kage
no wonja. Ako cakare Guntep kadero na buge nocnabo,
MOXe [0 {0 HOMANHTE KOTMUHHATA HO MeneHo Kade
no wonjg.

8.2. MNonHemwe Boaa

/\ TPEQYNPEQYBAHE!
ONACHOCT N0 3[1PABJETO!
> Kopucrere camo Boga 30 netse 30 NOATOTOBKA Ha kade!
(exorau HanonHeTe (BEX0 BORQ HENOCPEHO npen
ynorpeda.

1) Hanonete ro pesepsoapor 3a soga (10) co sona.
I36epete jo KonuuMHaTA BOR CNOPEA KOMUUMHATA Ha
(untep ade wro ja cakate. 3a 100 yen Kopucrere ro
WHAMKaTopoT 30 Husoto (4) Ha pesepsoapor 3a Boa.
3a7B0peTe 10 KANAKOT HA YPeor.

2) Crasere ro craknenwor bokan (6)) 8o ypegor.

76 Maxepnoncku

(® BHUMAHHME!

>

Hukoraw He nonwete ro pesepsoapor 3a sona (10) co
noseKe ofj BKynHa konmuuta o 10 yauw Boga (o3Haka
JMAXY).

Ha 3ag4aTa CTpata Ha ypenot uma fen 3a cnpeuysate

Ha npenesatero soaa (3). Osoj nen 3a cnpeuysarse Ha
Npenesatse BOQ CNPeuysa NPeKyMepHO NONHete Ha ypenor
€0 Bona. AKo e HanonkM BORA MHory Han o3Hakata , MAX”,
BOJTA Ke Teue HH3 1ENOT 30 CNPEUYBAIE HO NPENeBatero
B0 Ha paborata nnova.

Ao ypenor ce nomect kora pesepsoapor 30 soga (10 yauwm
BOQ) € NOMH, BOAATA MOXE 0 HCTRYE HK3 enoT 30
(MpeUYBAE HO NPENeBamnero Bofa.

Hukorauw He nonHere ro pe3epsoapor 3a BOAG €0 NOMANKy
o1 2 yauwu Bopa.

(® Hanomena

8.

Bonara ce rybu npu nogrotoeka Ha kade: O eAHa cipana,
[Ien 0f BOLATA HCNPYBA, O O APYTa CTPAHO, 6N Of) BORATA
(BKOTQL OCTaHYBA BO KAQET0. 30700, CBKOTAL Ke UM Manky
nomanky kade 8o craknexwor Gokan (6) otkonky wro cre
Hanonwwne oAa 8o pesepsoapor 3a soga (10).

3. 3anouHyBaibe Ha NPoLIECOT Ha

noaroToBKa
/N MPEQYNPEQYBAHE

>

Tonna napea u3nerysa o7 0TBOPHTE 30 W3ne3 Ha napea (2)
Ha kanakot Ha ypenort! Mocton pusuk of u3ropeuim!
Hukoraw e 0TBOpUjTE 0 KANAKOT HA YPEROT 30 BpeME Ha
npouecot Ha npuroteyBarwe! Moxe a u3nese Tonna napea
wn [a uenpeka tonna eona. Moctou pusuk of u3ropexmym!

> Mnouara 30 3arpesate (7) non crakneswor Gokan (6)

(TOHYBO MHOTY XEUKa 30 BPEME HO MPOLIECOT Ha Bapetse/
3arpesatse. [ocron puuK o wropemum!

1) Mpuructere ro npeKwuHyBaYOT 30 BKAYYyBaKE,/
ncknyuysatse () (5). Ce sknyuysa npexuyBador 30
sknyuysate,/mcknyuysamweC. Mouekajte manky. Mourysa
MPOLECOT Ha MPHTOTBYBAKE.



(® Hanomena

> Ypenor e onpemeH Co 3aWTHTHIK 0f) Kanee. Ycro Taka,
HOKDATKO MOXETE 10 10 W3BamMTe CTaknemor Gokan (6) on
YPeNoT 30 BpeMme Ha NPOLECOT HO NPUTOTBYBAILE, HA NPHMEP,
na werypure wonja kage. Kadero He kane of ApX0YOT 30
duntep (11).

> Buumasajre kora ro sagute craknetuor bokan (6): Axo
CNYYajHO 10 JONPETE 3AWTHTHHKOT OFf KANEtse, NPyXUHATa
W IPOLIMPYBAUKHOT JUCK MOXE 10 M3NE3aT W [a ce uarybar.
[lokonky e notpeGHo, NoBTOPHO COCTABETE I [ENOBHTE KAKO
wro e onuwao 8o Nornasjero 9. Ynererbe u Hera.

> Moxere [0 10 NpeKuHere NPoLECoT Ha NPUTOTBYBAE
BO CeK0e BPeMe CO MPHTHCKAE Ha NPEKHHYBAYOT 30
sknyuysatse/ucknyuysare O (5).

2) Co kopucretse Ha nnouara 3a 3arpesatse (7) nog
craknenor 6okan (6) kadero ce uysa Tonno fogeka
MOBTOPHO He 10 NPUTHCHETE NPEKMHYBAYOT 30 BKyuyBate,/
neknyuysawe (D (5).

(© Hanomena

> YDenot ce UCKIyuyBa aBTOMATCKM No okony 40 MuHyTH.
Kadero noseke He ce uysa Tonno. Mpeutysayor 3a
sknyuysate,/Mcknyuysate (O (5) ce ncknyuysa.

9. Yucrere n Hera

9.1. Yucrerwe

/\ OMACHOCT!

> (eKoraw HCKNyuyBajTe To YpeaoT 0 WTEKepoT nped A0 fo
uncrure. Onackocr o cTpyed yaap!

/\ NPEQYNPEQYBAHE

> (exorauw octasere ro YPEnor na ce u3nanu npen na ro
uncrute. Onackoct o I/I3[0peHVII.lVI!

(D BHUMAHHE!
> Hukorauw He Kopucrere 06p03MBHM, QArPeCUBHIU UMK XEMHUCKH

(PELCTBA 30 UKCTERE HA Yperor. THe ja Hanafaar nospwHHaTa
Ha ypegor.

1) OtBopete ro KanNaKOT Ha yPeRoT, H3BAAETE T0 APXAUOT 30
dunrep (11) u, nokonky e notpe6Ho, Tpajhor punrep
(13) unw hpnere ro BmeTHaTHOT XapTHEH nTep.

2) Wcnnakwere rw gpxavor 3a dunrep (11), pajumor unrep
(13), craknetor 6okan (6) w noxwukara 3a kage (12)
BO B CO Manky canyuug. 10Toa, TeMeNHo HCIAGKKeTe T
[IeN0BHTE CO YHCTA BOAC.

(® Hanomena
Ipxavor 30 duntep (11), 1pajtuor dunrep (13),
craknetmor 6okan (6) u naxuyara 3a kage (12)
MOXQT [0 8 YHCTAT BO MOLIKHG 30 MACHE CO0BH.
Mefytoa, BHUMaBajTe A He M 30IMABHTE JEAOBHTE.
Uyaajre ro Tpajtmor duntep (13) nopaneky of 3awmnenn ua
OCTPH NIPELMETH, KOKO LT C& HOXEBH.
> Tpajhmor duntep moxe Aa ce 00e36ok TpajHo Kora ce
Kopucti co kade. 08a @ HOpMANHO # He NpeTCraBysa
HOMONYBAKE HO KBANUTETO.
> 3amenere 10 TPO]HAOT (HATEP OKO NPOTEKYBA WK AKO HQ
[Ipyr Haunt e wewcnpasen. Mmaite o npensun Momasjero
12. Hapauyearbe pesepeHu [enoBy 3a 0.

3) 30 na ro ucuncture apxavor 3a duntep (11) packnonete ro
316307 30 BOJA CO 30LITTHUKOT O} KANEtbE €O NOBNEKYBAkE
Ha 3auTHTHUKOT of Kanetbe A. BHumasajTe 1a e r
HenyWTMTe NOEMHEUHKTE JenoBu: npyxukata B moxe na
CKOKHE M powMpyBaukuot auck € moxe [ ce u3rybu.
Wcuucrere rw genosuTe Bo BORA CO CANyHKLQ U NOBTOPHO
(ocTaBeTe (8. 30 4 T0 HANPABHTE 0BA, NPHTHCHETE T0
30WTHTHHKOT o Kanetbe A 30e[HO €0 npyxuHara B go
0TBOPOT H K3NE30T 30 BOAA (BHETE ja NPEKNONHaTa
apatmya). Motoa, noaneere ro npowmpysaukior guck € 8o
BHOTDEWHOCTA HA APXQYOT 30 UATEP NPeKy Kpajor B0 067K
HQ SBE30A HO OCKATA HO 30LITATHUKOT O KANEtE 30 KOHEUHO
110 M IpUuBpCTHTE fenosiTe (BUAETe jo npexnonHaTa
panmia).

4) Ws6puwere ro spxavor 3a duntep (9) co naxwa kpna.

5) Ws6puwere ro ypenot co BnaxHa kpna. [Jokonky e
noTpe6Ho, HaHeceTe ymepeH netepreT Ha kpnara. Mefyrog,
YBEPETE Ce 6K Hema oCTatouw O AETEPTEHT Ha YpenoT
W [1EKO & UENOCHO CyB NPEA A Fo KOPHCTHTE MOBTOPHO.
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9.2. Otcrpanyearbe 6urop
Orcrpatysajre ro 6uropot oy anapator 3a Kage B0 PeLoBHH
WHTEPBANH.

(D Hanomena

> [lopebHuTe WHTEPBANK HA OTCTPOHYBAKE GUrOp MoXaT fa
BAPHPAAT BO TONIEMA MEPQ BO 30BHCHOCT 0f TBPROCTA Ha
sawara Boga. Co BUCOK CTeNeH Ha TBPLOCT, OTCTPHYBAME
Ha 6uropor e HeonxogHo no okony 30 ynotpedu, a co HU30K
crenet Ha teppoct no okony 60 ynorpedu. Moxere fa ro
[I03HOETE HUBOTO HO TBPLOCT HA BAWATA BOKA Of} BALIHOT
fiokanew cHabaysay co BoAg.

Kopuﬂe]e (aMo Cpencrsa 3a OTCTPaHyBAKE 6Mrop €00/1BETHH 30

anapaT 3a Kade K ClefeTe M NPUTIOXeHHTE YNaTCTBa 30 ynopeba.

Ese kako fa ce orcrpatu Guropor:

1) onajre ro cpenctaoTo 3a OTCTPaHYBaKE Ourop 8o
pesepsoapor 3a soga (10).

2) Hanonere jo KoMMYKHATA HO BOAQ HABEXEHA BO YNATCTBOTO
30 ynoTpeba Ha CPEnCTBOTO 30 OTCTIPAHYBARE GUrop, HO He
HOAMMHYBO]TE ja 03HaKaTa of 10 yawM H MHAMKATOPOT 30
HUB0TO Ha nontetse (4)!

3) Crasere ro craknenwor bokan (6) nosropko Ha nnouara 30
sarpesarse (7).

4) TIpTHCHeTe O NPEKKHYBAYOT 30 BKNYUyBaKE,
neknyuysatse (V) (5) 30 na 3anoune npouecor wa
NpHroTayBatee. Ce BKyUyBa NPEKMHYBAYOT 30 BKAYUyBAHE,/
ncknyyysare (.

5) Novexajre nonexa Aa ucreve AOBONHO BOXA 30 NPUOAUXHO
2 yaww,  10T00 3MPeTe 10 NPOLECOT HO NPHTOTBYBAKE CO
MOBTOPHO MPHTHCKAtbE HO MPEKMHYBAYOT 30 BKAYUyBatE,/
neknyuysawe ().

6) Octasere ro cpencTsoTo 3a OTCTIPaHyBatke Gurop 4a fenysa
15 mutym.

7) Nostopere rw uekopute 4-6 gBanark.

8) Motoa 3anouHete ro NpoLECoT Ha NPHIOTBYBAKE 1 NovEKajTe
[00eKa 0 NOMYHE LIenara Boga.

9) Bknyuere ro anaparor 3a Kade TpH NATH CO YKCTA BORC
1 CO MAKCHMANHA KOAMUKHG Boga. TloToa cire ocTaroun
011 CPEACTBOTO 30 OTCTPAHYBAKE Gurop Ke Gugar orcTpaneT
1 TIOBTOPHO K& MOXETe [0 T0 KOPUCTHTE aNapaTor 3a kade.
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10. Cknapupawe

1) HoKonKy Hema 0 10 KOPHCTHTE YPeroT NOA0ATo Bpeme,
yBEPETE Ce 6K Hema Tanor o Kade BO ANApaTor U Bo
Tpajtmor dunrep (13).

2) Wcuncrere 1o ypemot Kako WwTo e onuwako nogony
80 9. Yncrere u Hera.

3) Nu3hete ro kabenot Bo NPETPALATA 30 CKNQTHPQKE Ha
kabenor (8).

4) Crasete jo noxuukara 3a kade (12) 8o craknenuor
Gokan (6) 30 cknaauparse.

-} AepHaTHBHO, 30KQYETE ja NOXHUKATA 30

| | adhe (12) va apanara o pesepaoapor 30

9“ gona (10).

“f Bo paukara uma uxrerpupana kyka. Mputicrere

/| {0 NOXAIKaTa CO KaQe Neco Bp3 YPenoT 3a A ro

~ 30TBOPHTE KANAKOT Ha ypepor co paukara (1).

5) Uysajre o cysoT ypen Ha uucro mecro Ge3 npatmHa.

11. Pewagare npobnemu

Osa nornasje HUBO BAXHK MHOOPMALKH 30 Pewasatse npobnemu

# kopexuwja Ha rpeukw. Cnegasa Tabena nomara Aa ce nouupaar
W [0 Ce nonpaBaT nomany ue(beml.

fpewka | MoxHa npuunHa | Pewenue

Mpuknyuere ro
NPUKTYYOKOT 30
CTpyja Bo wWrekep.

[puknyyokor 3a crpyja
He & MOBP3CH.

Ypenor te Mposepete
P LLirexepor He pasa POREp
MOXe fa ce OCHTYPYBAUHTE BO
HUKOKOB HOMOH.
BKNYUH. [10MOT.
Konrakmupaite
Ypenor e owrereH. (o cnyxbara 3a
KOpHCHHLH.
(® Hanomena

> [lokonky He MoXere 4 ro pewuTe npobnemor co Kophcrere
HO T0PEHABEACHHTE YEKOPH, KOHTAKTHPA[TE CO Cnyx6ara 30
KOPHUCHHLA,



12. Hapauysarbe pesepBHM nenosu

Pe3epHiTe 1en108K 30 080 NPOU3BOL MOXETE O T HapayaTe
oknajh Ho www.kompernass.com.

Ckenpajre ro QR-kopot co BawHor
nametex Teneqon,/abner.

Osoj QR-koa Be BogM AMPEKTHO

HO HawaTa Be6-CTpaHKLQ 1 B
0BO3MOXYBO [0 M BUIHTE U 40

i HOPaYaTe LOCTANHATE Pe3epBHH
[IEN10BH.

(© Hanomena

> Ako umare ﬂpO()HeMVI 0 OHJ'ICI]H HAPAYKATQA, MOXETE A0 KOH-

TAKTMDATE CO HAWMOT CEPBHCEH LIGHTAD NPEKy Tenedon ui
MpeKy e-nowra.

> (ekorauw sKnyyere ro 6pojoT Ha apTukoT
(IAN) 5173592510 Bo Bawara Hapauka.

> |lmajre npefBun EKa He e MOXHO A0 Ce HapauyBaat pe-
36PBHHA JENOBH OHNAjH 30 CHTE 38MjU HO HCMOPAKA.

13. Texunuku nogaroum

Hanow 220-240V ~, 50 - 60 Hz
Homutanxa mokxoct 1000 W

lotpowyBauka Ha enepruja <05W

6e3 ontosapysate '

Ynotpednus Bonyme Ha 1381

pesepsoapor 3a soga (10) '

Ynotpe6nus Bonymet Ha 1951

caknetmor Gokan (6)

14. OtcrpanyBawe

14.1. OrcrpanyBarbe Ha anaparor
¥ NOKYBAHETO

Cumbonot Ha NpeyKpTaHa KON 30 OTNGKOLK HO
TPKANQ 3HQUM [1eKQ 0BOj ANOPAT He Cmee Jja ce
(pna co Romatuen oTNAj H KPajoT Ofi HeroBHor
paboren Bek. Anapator Mopa A€ ce npeaaze Ha
03HQYEHH MECTa 30 COBHPAKE, UEHTPH 30 PELMKAMDKE HIH
06jexT 30 OTCTPaHYBaKE OTNAA.
W3bpuuwete rv cute MUKW NOKATOUM NpeA [ To BPATUTE ANApATOT.
MakyBateTo € HANPABEHO O EKONOLIKM MATEPHONM WTO MOXETE
10 TH (ypAKTE BO BAWKOT NOKANEH LEHTAP 30 PELMKANPAKE.
OrcTpanere ro NOKYBAKETO HO EKONOLIKK HOUMH.

15. Tapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

MouutyBan kynysay,

[lo6usare 3-roguua rapatumja 30 0Boj ypen o AQTYMOT Ha Kyny-
Bawe. Bo cnyuaj Ha fedexTH Ha 0BOj NPOU3BOR, MMATE 30KOHCKH
MpaBa MPOTUB MPORABAYOT Ha Npo3BoAeT. OBHe 30KOHCKK NPaBa
He Ce OrPAHHYEHH CO HALIATA FAPTHLMQ HABEAEHT Nojony.

TapanThm ycnosu

[apanTHKOT nepop 30M0uHYBA OF ATTYMOT HA Kynysatse. YyBajre
jo cmerkata Ha be3benno. OBa e noTpedHo Kako AOKa3 3a Kyny-
Batwe. [lokonky ce nojask fediekT Bo marepujanuTe unu 8o u3pa-
boTkara Bo pOK Of TPH FORMHK OF AQTYMOT HO KYNYBAKE HO 0BO]
MPOU3BOA, Hile, M0 HAWG GHCKPeLUKja, Becnnatho Ke ro nonpasume,
3ameHUme Un Ke BK ja BpaTMMe KynosHata uewa. OBaa rapanumja
6apa HeucnpaBHKOT ypex 1 AOKG30T 30 KynyBake (cMeTkata) Aa
bunaT KoCTaBEHH BO POK OF TPM TOLHHH, 30€JHO CO KPATOK MHCMER
ONMC Ha [AEQEKTOT U KOTa Ce NOjaBHN.

Tlokonky fedexror e ondareH co Hawara rapakuwia, Ke ro fobue-
Te NIONPABEHKOT U HOBHOT NPo3BoA. [lonpaskara unu 3umenata
HO NPOU3BOAOT HE 30NOUHYBA HOB FOPAHTEH POK.
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TapanTen nepuon u 3akoHcku 6apara 3a pedek
[apaKTHKOT Nepog He ce NPoRonXyBa co rapanuujara. 0Ba Baxw
30 30MEHETH 1 30 nonpasenn aenosu. Cexoja Wreta unw fedext
UTO & NPHCYTHO BO MOMEHTOT Ha KyNyBAHETO MOPA AQ C MPHjaBH
BeAHaW No pacnakysareto. [lonpaskuTe NoTpedHu No ucTeKoT Ha
FOPQHTHAOT NEPHOA Ce HanAaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

Ypenor e BHMMATENHO NPO3BE.EH CNOP CTPOTUTE YNaTCTBa 30
KBOTHTET W TEMENHO @ TeCTUPaH NPef} HCNOPaKQ.

TapaHuujaTa BaXu 30 AEQEKTM BO MATEPH]ANOT WU BO NPOU3BOA-
cr8o10. 0BG rapaHUMa He W ONGAKT AENOBHTE O NPOH3BOKOT
KOM (& NPEOMET HA HOPMANHO a6etbe WM OLITETYBAIE HO KPLIHBH
[IEN0BH KAKO WTO & NPEKMHYBAYM UK AEMOBH HONPABEHH Of
(TaKnNo.

(Baa rapaHLuja e HeBOXEYKA KO NPO3BOLOT € OLUTETEH, HENpa-
BUTIHO KOPHCTEH WK HEOAPXYBAH. 30 4a ce 00e3benu npasunHa
ynorpeba Ha NPOU3BOAOT, CHT YNATCTBA CORPXTHH BO YNATCTBOTO
30 ynorpeba mopa [a ce cnenar crporo. Ynorpebara u ejcraujara
30 KW Ce NPENopaYyBa i Ce Npedynpenysa B ynarcreata 3a
paota mopa Aa ce w36erHyBAQT N0 CEK0ja LeHa.

TIpoU3BOKOT & HOMEHET 30 NPUBATHA, O HE 30 KOMEPLM]ANHa yno-
1pe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno pakysatse, yno-
1pe6a Ha CUna UM MOTHOUKALMK WTO HE (8 U3BPLIEHH Of) HOWKOT
0BAACTEH CEPBUCEH LEHTAD, rapanLujaTa Ke Ouse HeBaxeuka.

06pa6otka Bo cnyyaj Ha Gaparbe 3a rapaHuuja

30 o ce ysepure fexa awero bapare Ke buge 6p3o obpaboreno,

(nefieTe T YNaTCTBATA MORONY:

W 30 ore npawarwa, UMajte r cmeTkata M 6pojot Ha apTuknor
(IAN) 517359_2510 kako OKa3 30 KynyBake.

I bpojot Ha apTUKNOT MOXe A4 Ce Hajae Ha NAouKaTa Co
CMEUHHUKALMM HO NPOU3BOAOT, HO TPABYPA HA MPOU3BOAOT,
HO HACTOBHOTA CTPAKMQ OF YNATCTBOTO 30 pabota (mony
1680) WA HQ HONEMHULATA HO 30[HATA TTM HONHATO CTPAHG
Ha NPOU3BOROT.

W [lokonky ce nojasar Kaksk 6uio HEHCAPABHOCTH WU ApYH
[IeDEKTH, NPBO KOHTAKTHPA]TE CO CBPBHCHIOT Ofen HaBepeH
nofony npexy TenedoH U e-nowura.

M [loton moxeTe 40 HCMPATUTE NPOM3BOT PETHCTPUPAH KAKO
HeucnpaseH, 663 NOWTAPHHG, HO GAPECATA 30 CEPBHC WTO BK
© HaBELeHa, NPUNOXYBA]KK r0 AOKA30T 30 kynysare (cmer-
KOTQ) W HOBEAYBOKH 10 JEMEKTOT H KOTQ (8 NojaBun.
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15.1. Yenyra

(MK Yenyra 3a Ceepra Makegonmja
Ten.: 0800 90698
Enowra: kompernass@lidl.mk

1AN 517359_2510

15.2. YBo3Huk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHVMIA
www.kompernass.com
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1. Pérdorimi i synuar

Ko pajisie éshté projektuar vetém pér pérgatitien e kafesé pér
pérdorim né shtépi. Eshté projektuar vetém pér pérdorim né
shiépi private. Mos e pérdorni pér géllime komerciale.

(do pérdorim tietér ose shtesé konsiderohet i papérshtatshém.

2. Paralajmérime dhe simbole té

pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

A

A

>

© ©

E
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RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "RREZIK" tregon njg situaté té
ezikshme 18 afért e cila, nése nuk shmanget, do
& rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! i paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAIMERIM
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cilg,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose léndime serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "KUIDES" tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 1 rezultojé né léndime 1& lehta ose té
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njé situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund té
rezulfojé né démtime té pronds.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé gé
¢ bén mé té lehté pérdorimin e pajisjes.

Lexoni udhézimet. Para pérdorimit, lexoni té
giitha udhézimet & funksionimit dhe sigurisé. Nése
ia jepni produktin njé pale 1 tretd, dorézoni té
giitha dokumentet.

Shaip
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Mos e zhytni né ujg!

Mund t& lahet né lavastovilje.

Té gjitha pjesét e késaj pajisieje qé bien né kontakt
me ushgimin jané 18 sigurta pér ushgimin.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
eviopiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni pajisien elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.

Paketimi &shté béré ngo materiale & riciklueshme.
Vini re efiketimin e materialeve t& paketimit né
ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen nga
shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin e ma-
poshtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe karton,
80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé sé produkiit t& zbatueshme né
Republikén e Serbisé.



3. Udhézime té réndésishme sigurie
/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Kontrolloni paiisien pér ¢do démtim 1€ jashtém, t& dukshém para pérdorimit. Mos pérdomi njé pajisje
t& démtuar ose & aksidentuar.

Ko pajisie mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 viec e lart dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish nése jané nén
mbikéqyrie ose jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisies dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t& kryhen nga fémijét, pérveg nése jané 8 viec
ose mé t& moshuar dhe nén mbikéqyrie. Pajisja dhe kablloja e saj lidhése duhet t& mbahen larg
fémijéve nén 8 viec.

Fémijét nuk lejohen 18 luajné me paijisjen.

Riparimet e paijisjes duhet té kryhen vetém nga specialisté t& autorizuar ose nga shérbimi ndaj
Klientit. Riparimet e papérshtatshme mund t& paragesin rrezige & konsiderueshme pér pérdoruesin.
Pér mé tepér, kérkesa pér garanci skadon.

Mos e zhytni pajisien né ujé ose léngje t& tjera. Rrezik i godities elektrike!

Mos e prekni kurré pajisien me duar & lagura.

Nése kablloja e energjisé e késaj pajisieje &shté e démtuar, ajo duhet t& zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njé person i kualifikuar né ményré té ngjashme pér té
shmangur rrezikun.

Rrezik djegieje! Disa piesé nxehen shumé gjaté pérdorimit!

Pérdorimi i gabuar i pajisies mund t& rezultojé né léndime.

Mos e kegpérdomi paiisien pér géllime t& tjera nga ato t& pérshkruara né kété manual.

Pérdoreni pajisjen vetém sic &shté projektuar. Pérdorimi i gabuar i pajisies mund t& shkaktojé [éndime!
Pas pérdorimit, sipérfagja e elementit ngrohés ka ende nxehtési t& mbetur.

Kur pérdoret pajisja, prodhohen re me avull t& nxehts. Kini kujdes t& mos digjeni! Mbani distancé té
mjaftueshme nga avulli.

Vendosni pajisien vetém né njé prizé elektrike t& instaluar sic duhet dhe 1& tokézuar.

Asnjé léng nuk duhet & derdhet mbi konektorin e pajisjes.

Higeni mbaitésen e filtrit, filtrin e pérhershém ose filtrin e letrés vetém pasi léngu té jeté
kulluar plotésisht.
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@ VINI RE! DEMTIM PRONE!

m Komponentét me defeki mund t& zévendésohen vetém me pjesé kémbimi origjinale. Vetém pér kéto
Djesé jepet garancia se pérmbushin kérkesat e sigurisé.

m Mbrojeni pajisien nga lagéshtia dhe hyrja e léngjeve.

m Mbrojeni pajisien nga goditiet, pluhuri, kimikatet, luhatjet e forta t& temperaturés dhe burimet
nxehtésisé qé jané afér (sobat, radiatorét).

m Gjithmong higeni kabllon e energjisé nga priza e murit; mos e térhigni kurré kabllon.

m Mos pérdomi njé kohématés t& jashtém ose njé sistem t& vecanté telekomandimi pér t&
pérdorur pajisien.

m Pajisja nuk duhet t& vendoset né dollap kur &shté né pérdorim.

m Mos e pérdorni kurié pajisien né ambiente t& jashtme. Kjo pajisie &shté projektuar vetém pér
pérdorim né ambiente t& brendshme.

m Mbajeni filtrin e pérhershém larg objekteve t& mprehta ose me majé, pémdryshe filtri mund té cahet.
m Mos e pérdorni kurré pajisien bosh pa ujg, pasi ibriku i gelgit mund 1 thyhet.

4. Objekti i dorézimit 5. Elementi i pajisjes
/A RREZIK! (Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
Doreza e kapakut & pajisies

—

> Materialet e paketimit nuk duhet & pérdoren pér & luajtur.
Ekziston rreziku | mbyties. Viimat e daljes s& avullit

Pajisja vien standarde me pérbérésit e méposhtém: Gryka per dalen e i 12 repert

Makineri kafeje Treguesi i nivelit

Celssi i Ndezjes/fikies O (i ndricuar)
Ibrik qelqi
Pllaké e nxehts

Ibrik qelgi
Mbajtase filtri

Filtar i parhershém L
Kompartamenti pér ruajtien e kabllove

Kuti e mbajtéses sé filtrit

O 00 N oWV AN

Lugé matése kafeje
Udhézime pérdorimi

—
o

Rezervuar uji
Mbajtase filti
Lugé matése kafeje

Shénim

y@ooooo

Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe pér démtime té
dukshme.

> Né rast t& dorézimit t& paploté ose démtimit si pasojé e
paketimit t& démtuar ose transportit, kontaktoni linjén e
ndihmés s shérbimit (shih kapitullin 15.1. Shérbimi).

— —
w N

Filtar i parhershém me dorezé
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6. Konfigurimi i pajisjes
/\ RREZIK!
> Mos e vendosni kurré pajisien prané ujit qé gjendet né
lavamané ose ené té tjera. Pérdoreni pajisien vetém né njé
sipérfoge 18 thaté. Aférsia e ujit pérbén rrezik, edhe kur
pajisia shtd e fikur.

(D VINIRE!

> Mos e vendosni kurré pajisien prané burimeve té nxehtésisé.

> Pérdoreni pajisien vetém né njé sipérfage 16 sheshté dhe
rezistente ndaj nxehtésisé pér t& shmangur démtimin e
pajisies dhe siparfages mbi 18 cilén géndron.

1) Vendoseni pajisien né njé sipérfage té sheshté dhe
rezistente ndaj nxehtésisé.

2) Pér pérdorimin e paré, ndigni udhazimet né kapitullin
7. Pérpara pérdorimit 1€ paré.

3) Nése nuk e keni béré tashmé, vendosni mbaijtésen e
filtrit (11) né kuting e mbajtéses sé filtit (9) n& ményré
qé doreza & dal& parmes zgavrés drejt rezervuarit té
ujit (10) (shih fagen e palosshme):

4) Kapeni filtrin e pérhershém (13) nga doreza dhe vendoseni
né mbajtésen e filtrit (11). Shtyjeni dorezén poshté.
Vendoseni ibrikun e qelqit (6) né pllakén e nxehts (7).

5) Vendosni kabllon e energjisé né prizén e energjisé.

Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.
7. Pérpara pérdorimit té paré
/A PARALAJMERIM!
> Mos e hapni kurré kapakun e pajisies gjaté procesit 1
pérgatities sé kafesé! Mund té dalé avull i nxehté ose mund
& spérkaten pikla uji t& nxehtd. Ekziston rreziku i djegies!
> Pllaka e nxehté (7) nén ibrikun e gelqit (6) nxehet
intensivisht gjaté procesit t& pérgatitjes/ngrohjes sé kafess.
Ekziston mreziku i djegieve!

(D VINIRE!

> Mos e mbushni kurré rezervuarin e ujit me mé shumé
se sasiné totale t& nevojshme pér 10 gota ujé (10)
(e shanuar MAX).

> N& pjesén e pasme 18 pajisies ka njé gryké pér daljen e jit
& tepért (3). Gryka pér daljen e ujit t& tepért parandalon
derdhjen e shumé ujit n& pajisie. Nése uji éshté mbushur
ndjeshém mbi shenjén MAX, ai do t& njedh& pérmes grykés
pér daljen e ujit té tepért né sipérfagen e punés.

> Nése pajisjo lévizet kur rezervuari i ujit &shté plot (10)
(10 gota ujg), uji mund 1 rrjedhé pérmes grykés pér daljen
e ujit 1é tepért (3) .

> Mos e mbushni kurré rezervuarin e ujit me mé pak ujé sesa
nevojitet pér 2 gota (10). Pérdomi treguesin e nivelit t&
mbushies (4) né rezervuarin e ujit.

1) Shpélajeni ibrikun e gelqit (6) miré me ujé dhe vendoseni
né pajisie.

2) Hapni kapakun e pajisies duke e térhequr lart né dorezé (1).

3) Higni mbaitésen e filtrit (11) me filtrin e péthershém
16 futur (13), nése pérdoret, nga kutia e mbajtéses sé
filtrit (9). Pér ta baré kéts, kapeni mbajtésen e filtrit nga
doreza.

4) Shpélani mbaitésen e filhit (11) dhe filtrin e
pérhershém (13) me ujé 1€ pastér dhe vendosini pérséri
né pajisie.

5) Mbushni rezervuarin e ujit me ujg té mjaftueshém par
10 gota (10).

6) Mbylleni kapakun e pajisjes.

7) Vendosni kabllon e energjisé né njé prizé.

8) Shtypni celisin Ndezje/Fikie (V) (5). Celési Ndezje/fikie
() &shté i ndezur. Ju lutem prisni nj§ moment. Procesi i
pérgatities filloi.

9) Prisni derisa té parfundojs procesi i pérgatities sé kafesé
dhe shtypni pérséri celésin Ndezie/Fikje () (5) pér ta
fikur pajisjen.

10) Zbrazni ibrikun e gelgit (6) dhe shpélajeni pérséri me ujé
18 pastér.

11) Prisni derisa pajisja & ftohet, higni mbajtésen e filtrit (11)
dhe filtrin e pérhershém (13) dhe shpélajini ato pérséri me
UjE 18 pastér.

12) Vendosni mbajtésen e filtrit (11), filtrin e pérhersham (13)
dhe ibrikun e qelqit (6) pérséri né paijisie.

Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.
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8. Pérgatitja e kafesé

8.1. Hedhja e kafes s& bluar
(@ Shénim
> Nése e bluani veté kafeng, ju rekomandojmé 1§ zgjidhni
bluarje mesatare. Sa mé e imét & jeté bluarja, aq mé
intensive dhe e hidhur &shté shija e kafess; sa mé e trashé
1@ jeté bluarja, ag mé e ujshme dhe acidike &shté shija
¢ kafess.
> Nase pérdorni kokrriza kafeje shumé 18 iméta, filtri i
pérhershém (13) mund té bllokohet dhe uji do t& rrjedhé
nga mbajtésja e filtrit (11) .
> Mund ta pérdomi pajisien edhe pa njé filtér t& pérhershém
dhe né vend 18 tij 1& pérdomi nj filtar letre. Thiesht
vendosni njg filtér letre 18 palosur (madhésia 1 x 4) né
mbaijtésen e filtrit.

1) Hapni kapakun e pajisies.
2) Vendosni filtrin e parhershém (13) né mbajtésen e
filtrit (1) dhe paloseni dorezén poshté.

3) Mbushni me pluhur kafeje duke pérdorur lugén matése
té kafesé (12) .

(@ Shénim
> Shtoni aférsisht njé lugé caii té mafshat né lugén matése t&
kafesé (12) par cdo filxhan kafe 1 filtruar. Nése preferoni

njé kafe filtri mé & dob&t, mund t& zvogéloni sasiné e
pluhurit t& kafesé s& bluar pér filxhan.

8.2. Mbushja me ujé
/\ PARALAJMERIM! RREZIK PER SHENDETIN!
> Pérdomi vetém ujg té pijshém pér té pérgatitur kafend!
Gjithmoné shtoni ujé té freskét pak para pérdorimit.

1) Mbushni rezervuarin e ujit (10) me ujé. Zgjidhni sasing e
ujit sipas sasisé sé déshiruar t& kafesd s& filtruar. Pér katé
qéllim, pérdomi treguesin e nivelit t& mbushies (4) né
rezervuarin e ujit. Mbylleni kapakun e pajisjes.

2) Vendosni ibrikun e qelgit (6) né paijisie.
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(D VINIRE!

> Mos e mbushni kurré rezervuarin e ujit me mé shumé
se sasiné totale t& nevojshme pér 10 gota ujé (10)
(e shénuar MAX).

> N& pjesén e pasme t& pajisies ka njé gryké pér daljen
e ujit 1é tepért (3). Kjo gryké pér daljen e ujit 1 tepért
parandalon derdhjen e shumé ujit né pajisie. Nése uji éshté
mbushur ndjeshém mbi shenjén MAX, ai do & njedhs
pérmes grykés pér daljen e ujit t& tepért né sipérfagen
€ punés.

> Nise pajisja lévizet kur rezervuari i ujit &shté plot (10 gota
ujé), uji mund 1€ rrjedhé pérmes grykés pér dalien e ujit
18 tepért.

> Mos e mbushni kurré rezervuarin e ujit me mé pak ujé sesa
nevojitet pér 2 gota.

(@ Shénim

> Uji humbet gjaté procesit & pérgatitjes sé kafesé: Sé pari,
njé piesé e ujit avullohet dhe sé dyti, njé piesé e ujit mbetet
giithmona n& llumin e kafesé. Prandaj, gjithmoné do &

keté pak mé pak kafe né ibrikun e gelgit (6) sesa sasia e
ujit & hidhni né rezervuarin e ujit (10).

8.3. Fillimi i procesit té pérgatitjes

/A PARALAJMERIM

> Avull i nxeht& del nga viimat e daljes sé avullit (2) té
kapakut & pajisies! Ekziston rreziku i djegies!

> Mos e hapni kurré kapakun e pajisies gjaté procesit 1
pérgatities sé kafesé! Mund té dalé avull i nxehté ose mund
té spérkatet ujé i nxehté. Ekziston rreziku i djegies!

> Pllaka e nxehté (7) nén ibrikun e gelqit (6) nxehet
intensivisht gjaté procesit 16 pérgatities/ngrohjes sé kafes.
Ekziston mreziku i djegieve!

1) Shtypni celésin Ndezie/Fikje () (5). Celési Ndezje/

fikie ¢ @shté i ndezur. Ju lutem prisni nj§ moment. Procesi
i pérgatities filloi.



(@ Shénim

> Pajisja éshté e pajisur me njé mekanizém kundér pikimit.
Giithashtu mund ta higni shkurtimisht ibrikun e gelgit (6)
nga pajisia gjaté procesit té pérgatities sé kafess,
pér shembull pér t& derdhur njé filkhan kafe. Kafejo nuk po
pikon nga mbaitésja e filtit (11).

> Kini kujdes kur higni ibrikun e gelqit (6): Nése prekni
aksidentalisht mekanizmin kundér pikimit, susta dhe disku
i zgjerueshém mund & dalin joshté dhe & humbasin. Nése
éshté e nevojshme, rimontoni pjesét sic pérshkruhet né
kapitullin 9. Pastrimi dhe kvjdesi.

> Mund ta ndaloni procesin e pérgatitjes sé kafesé né cdo

kohs duke shtypur celésin e Ndezjes/fikies O (5).

2) Kafeja mhahet e ngrohté nga pllaka e nxehts (7) né
ibrikun ¢ qelgit (6) derisa t& shtypni pérséri celésin
Ndezje/Fikie () (5) .

(@ Shénim
> Pajisja fiket automatikisht pas aférsisht 40 minutash.

Kafeja nuk do t& mbahet mé e ngrohts. Celési i ndezjes/
fikjes ¢ (5) fiket.

9. Pastrimi dhe kujdesi

9.1. Pastrimi
/\ RREZIK!
> Gjithmoné higeni pajisien nga priza e energjisé pérpara se ta
pastroni. Rrezik i goditjes elekirike!
/A PARALAJMERIM
> Gjithmona I&reni pajisien té ftohet pérpara se ta pastroni.
Rrezik djegieje!
(D VINIRE!
> Mos pérdorni kurré agjenté pastrimi gérryes, agresivé ose
kimiké pér t& pastruar pajisien. Kéto sulmojné sipérfagen
¢ pajisies.

1) Hapni kapakun e paiisies, higni mbaitésen e filtrit (11)
dhe, nése éshté e nevojshme, filtrin e pérhershém (13)
ose vendosni nj filtér letre.

2) Shpélani mbaitésen e filtit (11), filtrin e
pérhersham (13), ibrikun e gelqit (6) dhe lugén
matése 16 kafesé (12) me ujé t& buté shpélarjeje.
Shpélani pjesét térésisht me ujé té pastér mé pas.

(@ Shénim
= Mbaitési filtrt (11), filr i pérhershém (13)
@ ibrikun e gelqit (6) dhe luga matése e kafesé (12)

2 mund & pastrohen né lavastovilie.
Megiithaté, kini kujdes q t& mos i shtréngoni piesét. Mbajeni
filtrin e pérhershém (13) larg objekteve t& mprehta ose me
majé, sic joné thikat.
> Filtri i pérhershém mund t& zbardhet pérgjithmoné nga
pérdorimi me kokrriza kafeje. Kjo éshté normale dhe nuk
pérfagéson njé ulje 8 cilésisé.
> Tévendasoni filtrin e pérhershém nése rrjedh ose ka ndonjg
defekt tietér. Shihni kapitullin 12. Porositja e pjeséve
té kémbimit psr mé shumé informacion.

3) Pér té pastruar mhoitésen e filhit (11) , cmontoni daljen
¢ ujit me mekanizmin kundér pikimit duke térhequr
mekanizmin kundar pikimit A. Kini kujdes q@ pjesét
individuale t& mos bien: susta B mund 1& kércejé dhe disku
i zgjerueshém € mund t8 humbasg.

Pastroni pjesét né ujé me drergjent dhe rimontoni gjithcka.
Pér ta béré kéts, shtypni mekanizmin kundér pikimit A

s bashku me sustén B n& grykén pér daljen e ujit té
tepért (shih fogen e palosshme). Pastaj, térhiqni diskun
elastik € brenda mbajtéses sé filtrit mbi skajin né formé
ylli & boshtit t8 mekanizmit kundar pikimit par té fiksuar
pérfundimisht piesét (shih fagen e palosshme).

4) Fshijeni kuting e mbajtéses s& filtrit (9) me njé lecké
8 lagur.

5) Fshijeni pajisien me njé leckd té lagur. Nése éshté
nevojshme, aplikoni njé detergjent t& buté pér larjen e
enéve né lecks. Megiithaté, sigurohuni qé t& mos keté
mbetje detergjenti né pajisie dhe q& ajo & jeté plotésisht
e thaté pérpara se ta pérdomi pérséri.
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9.2. Heqja e kalcit

Pastroni rregullisht makineriné e kafesé nga kalci.

(@ Shénim

> Infervalet e nevojshme t& pastrimit t& kalcit mund 18

ndryshojné shumé né varési té fortésisé sé ujit tuaj. Me
fortési t@ lartd t& ujit, pastrimi i kalcit &shtd i nevojshém
pas aférsisht 30 pérdorimesh, dhe me fortési & ulét t8 jit,
pas aférsisht 60 pérdorimesh. Mund ta mésoni nivelin e
fortésisé sé ujit tuaj nga furnizuesi juaj lokal i ujt.

Pérdoni vetém agjenté pastrimi té pérshtatshém pér makinerité e

kafesé dhe ndigni udhézimet e pérdorimit bashkéngjitur.

Ja'se si t& higni kalcin:

1) Hidhni agjentin pér hegjen e kalcit né rezervuarin e ujit (10).

2) Mbushni sasing e ujit t& specifikuar né manualin
¢ udhézimeve 18 pastruesit 18 kalcit, por mos e
tejkaloni shenjén e 10 gotave né treguesin e nivelit 1
mbushies (4)!

3) Vendoseni ibrikun e qelgit (6) pérséri né pllakén e
nxehté (7).

4) Shtypni celsin Ndezje/Fikje (') (5) pér & filluar procesin
¢ pérgatities s& kafesé. Celési Ndezie/fikje (1) éshts
i ndezur.

5) Prisni derisa uji 18 ketd rriedhur pér aférsisht 2 gota, pastaj
ndaloni procesin e pérgatities sé kafesé duke shtypur
pérséri celésin Ndezie/Fikje.(").

6) Léreni agjentin pér hegjen e kalcit & veprojé pér 15 minuta.

7) Pérséritni hapat 4-6 dy hers.

8) Pastaj filloni procesin e zierjes dhe prisni derisa 18 keté
pérshkuar i gjithé uji.

9) Véreni makineriné e kafesé né puné tri heré me ujé té
pastér dhe sasing maksimale 18 ujt. Pastaj t& gjitha
mbetiet e agjentit pér hegjen e kalcit do 18 higen dhe mund
ta pérdorni pérséri makinering e kafesé.
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10. Ruditja

1) Nése nuk do ta pérdorni pajisien pér njé kohé 1€ gjats,
siqurohuni gé té mos keté mbetur kokrizé kafeje né pajisie
dhe né filtrin e pérhershém (13).

2) Pastroni pajisien sic pérshkruhet né 9. Pastrimi dhe
kujdesi.

3) Rrégshaisni kabllon né kompartamentin pér ruajtjen
¢ kabllove (8).

4) Vendosni lugén matése & kafesé (12) né ibrikun e qelgi (6)
pér ta ruajtur.

- Si alternativé, vami lugén matése 1 kafesé (12)
| | né anén e rezervuarit 18 ujit (10).

I Nig grep éshté i integruar né dorezé. Shtypni

(| lehts lugén matése t& kafesé kundér pajisjes pér

/ té mbyllur kapakun e pajisjes né dorezé (1).

5) Ruajeni pajisien e thaté né njé vend té pastér dhe pa pluhur.

11. Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull ofron informacione t& réndésishme mbi zgjidhjen

¢ problemeve dhe korrigjimin e defekteve. Tabela e méposhime
ju ndihmon 1& gjeni dhe zgjidhni probleme t& vogla.

Gabimi | Shkaku i mundshém | Rregullimi

Vendosni kabllon

Spina e energjisé I
e energjisé né

nuk éshté vendosur. A
nji prizé.
Pajisia nuk | . _ -
.| Priza elektrike nuk Kontrolloni siguresat
mund 1§ ) ; o
. furnizon me energji. e shiépisé tuaj.
ndizet.
Ju lutemi té
Pajisja &shté e démtuar. | kontaktoni shérhimin
ndaij klientit.
(@ Shénim

> Nése nuk mund ta zgjidhni problemin duke pérdorur
hapat e pérmendur mé sipér, ju lutemi kontaktoni
sharbimin ndaj klientit.



12. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund 18 porosisni piesé kémbimi pér kété
produkt né intemet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me telefonin/
tabletin tuaj infeligjent.

Ky kod QR do t'ju dérgojé direkt né
fagen toné 18 internetit ku mund 1
shikoni dhe porosisni pjesé kémbimi
té disponueshme.

(© Shénim
> Nase hasni probleme me porosiné tuaj online, mund &
kontaktoni qendrén tond t& shérbimit me telefon ose email.

> Gjithmond pérfshini numrin e artikullit (IAN)
517359_2510 kur béni porosiné tuaij.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve t& kémbimit nuk
ofrohet pér té gjitha vendet e dérgesés.

13. Té dhéna teknike

Tensioni i mrietit 220-240V ~, 50-60 Hz

Fugia e vlerésuar 1000 W
Konsumi i energjisé pa ngarkesé | <0.5W
Véllimi i pérdorshém

i rezervuarit t& ujit (10) 1381
Véllimi i pérdorshém

ibikot 1 gelgit (6) E
14. Asgjésimi

14.1. Asgjésoni pajisien dhe paketimin

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota & shénu-
ar me kryq do 18 thot& g& kjo pajisie nuk duhet t&
hidhet me mbeturinat shépiake né fund 18 jetég-
jatésisé sé saj t& dobishme. Pajisja duhet t& doréz-
ohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit & mbeturinave.
Ju lutemi fshini 1 gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni
artikullin.
Paketimi &shté béré nga materiale migésore me miedisin qé
mund t'i hidhni né qendrén tuaj lokale 18 riciklimit.
Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

15. Garancia e KompernaB Handels GmbH
I dashur klient,

Ju mermi njé garandi 3vjecare pér kété pajisie duke filluar qé
nga data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt, ju keni
té drejta ligjore ndaj shitésit té produktit. Kéto té drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes sé kétij produkfi, ne, sipas gjykimit
ton, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon qé pajisja me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) 16 paragiten brenda periudhis
treviecare, sé bashku me njé pérshkrim té shkurtér 1§ defektit dhe
kur ka ndodhur ky defek.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1 riparuara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés s& garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve 18 rrepta té
cilésisé dhe éshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkiit & i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit 16 pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelgi.

Kjo garani &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté damt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré & papérgjegishme.
Pér & siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produktit, 18 gjitha
udhazimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 16 kryejé asnjé
veprim ose 1& pérdoré produktin né ményra pér té cilat manuali
paralajméron.
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Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast 1 keqpérdorimit, trajtimit té papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve g& nuk jong kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1 jeté e
pavlefshme.

P&rpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar g kérkesa juaj té pérpunohet shpejt, ju lutemi

ndigni udhézimet né vijim:

W Pér té gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe
numrin e artikullit (IAN) 517359_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund t& gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendie né produkt, né fagen e titullit t&
udhazimeve & pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né pjesén e pasme ose té poshtme 1 produkfit.

M Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tjetér,
ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit
ndaj klientit t& parmendur mé poshté telefon ose me
email.

MW Pastaj, mund 18 dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit qé
ju shté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

15.1. Shérbimi

K Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 517359_2510

15.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GIERMANI
www.kompernass.com
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat serveste exclusiv la prepararea cafelei pentru uzul
privat. Aparatul este destinat exclusiv utilizdrii n gospodiriile
private. Nu il utilizati in scopuri comerciale.

Orice altd utilizare este consideratd a fi neconformd.

2. Indicatii de avertizare si simboluri

utilizate

In cadrul acestor instrucfiuni de utilizare, pe ambalaj i aparat
sunt folosite urmtoarele avertizri si simboluri (dacd sunt

aplicabile):

A

A

©

®
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PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvdntul de avertizare , PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sou la vétdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sau la viitGmdri
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la viitimdri minore sou
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvantul de avertizare , ATENTIE” indicd o
posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

Indicatie: 0 indicafie marcheazd informafii supli-

mentare care faciliteazd manipularea aparatului.
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Citii instructiunile. nainte de utilizare, respectafi
toate indicafiile privind utilizarea si siguranta. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predafi- toate documentele aferente acestuia.

Nu introducefi in apd!

Adecvat pentru curdfarea in masina de spdlat vase.

Toate componentele acestui aparat care intrd in
contact cu alimentele sunt adecvate pentru vz
alimentar.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

Eliminaji ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectafi marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevi-
eri (a) si cifre (b) cu urmditoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
80-98: materiale compozife.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nationale aplicabile din Republica Serbia.



3. Indicatii de sigurantd importante
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

inainte de punerea in functiune, verificati dacd aparatul prezintd deteriordiri vizibile la exterior. Nu
punefi aparatul in funcfiune dacd este deferiorat sau dacd a cdzut.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepdnd cu véirsta de 8 ani, cit si de persoane cu abilitdfi fizi-
ce, senzoriale sau mentale reduse sau fiird experientd si/sau cunostinte necesare, dact sunt suprave-
gheati sau dacd au fost instruifi cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au infeles pericolele
cu privire la acesta. Curdtarea si actiunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efectua

de citre copii, cu exceptia cazului in care acestia au vdrsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.
Aparatul si cablul de conexiune nu se vor lisa la indemdna copiilor cu vérste sub 8 ani.

Copiilor le este interzis sd se joace cu aparatul.

Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier de specialitate autorizat sau de ctre
serviciul clienti. In urma reparatiilor necorespunzétoare pot apdrea pericole considerabile pentru
utilizatorul aparatului. In plus, se anuleazd garanfia.

Nu introducefi aparatul in apd sau in alte lichide. Pericol de electrocutare!
Nu apucafi niciodatd aparatul dacd avefi mdinile ude sau umede.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al aparatului, acesta trebuie inlocuit
de citre productor, de serviciul dlienfi al acestuia sau de ciitre o persoand cu calificare similard.
Pericol de arsuri! Unele componente se incilzesc foarte tare in timpul utilizrii!

Pericol de riinire in cazul folosirii inadecvate a aparatului.

Nu utilizati aparatul in alte scopuri decdt cele descrise in prezentele instructiuni.

Utilizai aparatul numai conform destinafiei. Pericol de rdnire in cazul folosirii eronate a aparatului!
Dupd utilizare, supratata elementului de incélzire continud si prezinte cildurd reziduald.

in timpul utilizdrii aparatului se degajd aburi fierbinti. Avefi griid s nu vii opdrifil Pdstrafi o distansd
suficientd fafd de aburi.

Conectai aparatul numai la o prizd instalatd regulamentar si cu impdmntare.

Lichidele nu trebuie s se reverse peste elementul de cuplare a aparatului.

indepdrtafi intotdeauna suportul filtrului, filtrul permanent sau un filtru de hdrtie numai atundi cand
lichidul s-a scurs complet.
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@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

m Componentele defecte trebuie inlocuite numai cu piese de schimb originale. Numai utilizind aceste
piese este garantatd respectarea cerinfelor de sigurantd.

m Protejati aparatul impotriva umezelii si infiltrérii lichidelor.

m Protejati aparatul de lovituri, praf, substante chimice, oscilafii mari de temperaturd si surse de
cdldurd prea apropiate (cuptoare, radiatoare).

m Atundi ciind scoatefi stecdrul din prizd, trageti intotdeauna de stecdr, nu tragefi de cablu.

m N utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de comandd de la distand pentru a opera
aparatul.

m Aparatul nu trebuie asezat intr-un dulap in timpul utilizdrii.

m Nu utilizafi niciodatd aparatul in aer liber. Acest aparat este destinat numi utilizdrii in spatii inferioare.

m Pdstrati filtrul permanent departe de obiecte ascufite sau tdioase; in caz contrar, filtrul se poate
deteriora.

m Nu utilizafi niciodatd aparatul in stare neincdircatd, fiird apd, deoarece cana din sticld se poate sparge.

4. Furnitura 5. Elementele aparatului
/A PERICOL! ( se vedea figurile de pe pagina pliati)
> Nu este permisd ufilizarea materialelor de ambalare co 1 Manerul copacului aporatului
jucdrii. 2 Orificii de evacuare a aburului
Existd pericol de asfixiere. 3 Sistem de scurgere a apei
n mod standard, aparatul este liviat cu urmtoarele componente: 4 Indicator de nivel
Masingi de cafea 5 Comutator Pornit/Qprit () (iluminat)
(:Gn,ﬁ din stidl 6 Cand din sticld
Suport filru 7 Plact de incilzire
Filtru permanent 8  Compartiment pentru cably
9 Locasul suportului de filtru

Lingurd pentru pulberea de cafea

y@oooooo

o 10 Rezervor de apd
Instructiuni de utilizare )
11 Suport filtru
Indicafie 12 Lingurd pentru pulberea de cafea
Verificafi dacd furnitura este completd si dacd nu prezintd 13 Filtry permanent cu maner

deteriordiri vizibile.

> Tn cazul in care furnitura este incompletd sau prezintd
deteriordiri din cauza ambalajului precar sou a transportului,
apelafi linia telefonicd directd de service (a se vedea capitolul
15.1. Service-ul).
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6. Amplasarea aparatului

/A PERICOL!
> Nu amplasafi in niciun caz aparatul in apropierea surselor
de apd cum ar i chiuvetele sau alte recipiente. Utilizafi
aparatul doar pe o suprafujd uscatd. Apropierea de apd este
periculoasd chiar si atunci céind aparatul nu funcfioneaz.

(D ATENTIE!

> Nu asezafi niciodatd aparatul in apropierea surselor de
cildurd.

> Utilizafi aparatul doar pe o suprafat pland si termorezis-
tentd pentru a evita deteriorarea aparatului i a suprafefei
de sprijin.

1) Asezati aparatul pe o suprafafd pland si termorezistentd.

2) La prima ufilizare, urmafi instructiunile din capitolul
7. inainte de prima ufilizare.

3) Tn cazulin care nu ati fiicut deja acest lucru, infroducefi
suportul filtrului (11) in locasul suportului de filtru (9),
astfel incdt manerul sd iasd prin locas spre rezervorul de
api (10) (a se vedea pagina pliatd):

4) Prindefi filtrul permanent (13) de méner si punefi- in
suportul filtrului (171). Rabatafi méanerul in jos. Asezafi
cana din sficld (6) pe placa de inclzire (7).

5) Introducefi stecéirul in prizd.

Acum, aparatul este pregtit pentru funcfionare.

7. Inginte de prima utilizare

/\ AVERTIZARE!
> Nu deschidefi niciodatd capacul aparatului in timpul proce-
sului de preparare! Se pot degaja aburi fierbinfi sau apa
fierbinte poate fi improscatd. Existd pericol de oprire!
> Placa de incilzire (7) de sub cana din sticld (6) se
inctlzeste puternic in timpul procesului de preparare/
incilzire. Existd pericol de arsuri!

(D ATENTIE!
> Nu umplefi niciodatd rezervorul de apd (10) cu o cantitate
totald mai mare decdt cea necesard pentru 10 cesti de
cafea (marcajul MAX).
> Pe partea posterioard a aparatului existd un sistem de
scurgere a apei (3). Sistemul de scurgere a apei previne
introducerea unei cantitdfi prea mari de apd in aparat. Dacd
rezervorul de apd este umplut cu mult peste marcajul MAX,
apa se scurge prin acest sistem de scurgere a apei pe blatul
de lucru.
> Dacii aparatul este deplosat atunci cind rezervorul de
apd (10) este plin (10 cesti de apd), este posibil ca
apa i se scurgd prin sistemul de scurgere a apei (3) .
> Nu umplefi niciodatd rezervorul de apd (10) cu o cantitate
de apd mai micd decdt cea necesard pentru 2 cesti. Utilizafi
in acest scop indicatorul de nivel (4) de pe rezervorul de apd.
1) Cliitifi cana din sticld (6) cu grijd cu apd si infroducefi-o
in aparat.
2) Deschideti capacul aparatului prin tragerea acestuia in sus
w ajutorul manerului (1).
3) Indepartati suportul filtrului (11) cu fittrul permanent (13),
docii este inserat, din locasul suportului de filtru (9).
Tn acest scop, tineti suportul filtrului de maner.
4) (latifi suportul filtrului (11) i filtrul permanent (13)
(U apd curatd si reintroducefi-e in aparat.
5) Umplefi rezervorul de apd (10) cu apd pentru 10 cesti.

7) Introducefi stecéirul intr-o prizd.

8) Apisati comutatorul Pornit/Oprit (V) (5). Comutatorul
Pornit/Oprit (") lumineazi. Asteptafi putin. Incepe procesul
de preparare a cafelei.

)

6) Inchidefi capacul aparatului.
)
)

9) Asteptati pand cind procesul de preparare a cafelei este
finalizat si apdsati din nou comutatorul Pornit/Oprit (V) (5)
pentru a opri aparatul.

10) Golifi cana din sticld (6) si dldtiti-o incd o datd cu apd
curatd.

11) Asteptati pand cand aparatul s-a riicit, scoatefi suportul
filtrului (11) si filtrul permanent (13) si dldtifi-le din
nou cu apd curatd.

12) Reintroducefi suportul filtrului (11), filtrul permanent (13)
si cana din sticld (6) in aparat.

Acum, aparatul este pregtit pentru funcfionare.
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8. Prepararea cafelei

8.1. Umplerea cv cafea mdcinatd
@ Indicafie
> Tn cazul in care vid micinati singur pulberea de cafea, vi
recomanddm s alegefi un grad de mdcinare mediu. Cu
@t gradul de mdcinare este mai fin, cu atdt cafeaua este
mai infensd si mai amard, cu cdt este mai mare, cu atdt
cafeaua are un gust mai apos si mai acid.
> Tn cazul in care utilizati pulbere de cafea macinatd prea fin,
este posibil ca filtrul permanent (13) st se infunde i sii se
scurgd apd din suportul filtrului (11).
> Putefi utiliza aparatul si fard un filtru permanent si sd
folositi in schimb un filtru de hartie. Este suficient st asezati
un filtru de hrtie desficut (dimensiune 1 x 4) in suportul
filtrului.

1) Deschidei capacul aparatului.
2) Introducefi filtrul permanent (13) in suportul filtrului (11)
si rabatafi ménerul in jos.

3) Umplefi cu pulbere de cafea cu ajutorul lingurii pentru
pulberea de cafea (12).

@ Indicafie

> Umplefi cu aproximativ o lingurd pentru pulberea de cafea
(12) rasii de pulbere de cafea mécinatd pentru fiecare
ceascd de cafea la filtru. Dacd dorifi o cafea la filtru mai
slabd, putefi reduce cantitatea de pulbere de cafea mdcinatd
pentru o ceascd.

8.2. Umplerea cu apé
/\ AVERTIZARE! PERICOL PENTRU SANATATE!
> Pentru prepararea cafelei utilizati numai apd potabild!
Turnafi apa proaspdtd infotdeauna cu pufin timp ininte
de utilizare.

1) Umplei rezervorul de apd (10) cu apd. Alegefi cantitatea
de apd in funcfie de cantitatea de cafea la filtru doritd.
Utilizafi pentru aceasta indicatorul de nivel (4) de pe
rezervorul de apd. Inchidefi capacul aparatului.

2) Asezati cana din sticld (6) in aparat.
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(D ATENTIE!

> Nu umplefi niciodatd rezervorul de apd (10) cu o cantitate
totald mai mare decdt cea necesard pentru 10 cesti de
cafea (marcajul MAX).

> Pe partea posterioard a aparatului existd un sistem de
scurgere a apei (3). Acest sistem de scurgere a apei previ-
ne introducerea unei cantitdfi prea mari de apd in aparat.
Dacdi rezervorul de apd este umplut cu mult peste marcajul
MAX, apa se scurge prin sistemul de scurgere a apei pe
blatul de lucru.

> Dacii aparatul este deplasat atundi cind rezervorul de apd
este plin (10 cesti de apd), este posibil ca apa si se scurgd
prin sistemul de scurgere a apei.

> Nu umplefi niciodatd rezervorul de apd cu o cantitate de
apd mai micd decdt cea necesard pentru 2 cesti.

@ Indicatie
> Lo prepararea cafelei, apa se pierde: pe de o parte, o
anumitd cantitate de apd se evapord si, pe de altd parte,
in pulberea de cafea se acumuleazi infotdeauna o anumitd
cantitate de apd. De aceea, in cana din sticld (6) va rimd-
ne infotdeauna mai pufind cafea decét cantitatea de apd pe
care afi umplut-o in rezervorul de apd (10).

8.3. Pornirea procesului de preparare

/\ AVERTIZARE

> Din orificiile de evacuare a aburului (2) de pe capacul
aparatului ies aburi fierbingi! Existd pericol de opirire!

> Nu deschidefi niciodatd capacul aparatului in timpul
procesului de preparare! Se pot degaja aburi fierbinfi sau
apa fierbinte poate stropi. Existd pericol de opdrire!

> Placa de incilzire (7) de sub cana din sticli (6) se incil-
zeste puternic in timpul procesului de preparare /incilzire.
Existd pericol de arsuri!

1) Apiisafi comutatorul Pornit/Oprit () (5). Comutatorul

Pornit/Oprit (') lumineazii. Asteptafi putin. Tncepe
procesul de preparare a cafelei.



@ Indicatie

> Aparatul este dotat cu un opritor de scurgere. De asemeneg,
putefi scoate cana din sticld (6) din aparat pentru o scurtd
perioadd de timp in timpul procesului de preparare, de
exemplu, pentru a tuna o ceascd de cafea. Cafeaua nu se
scurge din suportul filtrului (11).

> Procedati cu atentie la scoaterea cinii din sticld (6): Dacd
atingefi, ?n mod neintentionat, opritorul de scurgere, este
posibil ca arcul si discul expandabil i sard si si se piardd.
Daci este necesar, reasamblafi componentele conform
descrierii din capitolul 9. Curdtarea si ingrijirea.

> Putefi opri procesul de preparare a cafelei in orice moment
prin apdsarea comutatorului Pornit/Oprit O (5).

2) Cu ajutorul pldcii de incdlzire (7) de sub cana din sticl (6)
cafeaua este mentinutd caldd pand cand actionafi din nou
comutatorul Pornit/Oprit (V) (5).

@ Indicatie

> Aparatul se opreste automat dupd cca 40 de minute.
Cafeaua nu mai este pdstratd caldd. Comutatorul Pornit/
Oprit O (5) se stinge.

9. Curatarea si ingrijirea

9.1. Curdtarea

/\ PERICOL!
> Scoatefi intotdeauna stecdirul din prizd nainte de a curdto
aparatul. Pericol de electrocutare!
/\ AVERTIZARE
> Tnainte de o curdfa, asteptati intotdeauna pn cand
aparatul s-0 ricit. Pericol de arsuri!
(D ATENTIE!
> Nu utilizafi niciodatd substante de curdfare abrazive,

agresive sau chimice pentru a curdita aparatul. Acestea
atacd suprafafa aparatului.

1) Deschidei capacul aparatului, indepdrtati suportul filtrului
(11), eventual, filtrul permanent (13) sau eliminafi un
filtru de hdrtie infrodus.

2) Cldtifi suportul filtrului (11), filtrul permanent (13), cana
din sticld (6) si lingura pentru pulberea de cafea (12) in
apd de spilare cu detergent delicat. Apoi clitifi componen-
tele temeinic cu apd curatd.

@ Indicatie
N Suportul filtrului (171), filtrul permanent (13),

@fssg cana din sticld (6.) ;i]ingu[u pem.ru pulbenza de
7 «afea (12) pot fi curdifate in masina de spilat
vase.
Avefi s grij ca piesele si nu se blocheze. Pastrafi filtrul
permanent (13) departe de obiecte ascufite sau tdioase precum
witele.
> Filtrul permanent se poate decolora permanent atunci cind
este utilizat cu pulbere de cafea. Acest lucru este normal si
nu reprezintd o diminuare a calitdfii.
> Tnlocuiti filtrul permanent dacd acesta nu este etans sau

prezinti alte defectiuni. In acest scop, consultati capitolul
12. Comandarea pieselor de schimb.

3) Pentru a curdta suportul filtrului (11) indepdirtafi orificiul
de evacuare a apei cu opritor de scurgere friignd de
opritorul de scurgere A. Avei grid ca piesele individuale si
nu cadd, deoarece arcul B poate sii se desprindd si discul
expandabil € se poate pierde.

Clifi piesele cu apd i reasamblati totul. Tn acest scop,
apdsafi opritorul de scurgere A si arcul B n orificiul de
evacuare a apei (a se vedea pagina pliatd). Apoi, tragefi
discul expandabil € din interiorul suportului filtrului peste
capdtul sub formd de stea al axului opritorului de scurgere
pentru a fixa definitiv piesele la locul lor (a se vedea pagina
pliatd).

4) Stergei locasul suportului de filtru (9) cu o lavetd umeda.

5) Stergefi aparatul cu o lavetd umedd. Dacd este necesar,
addugati pe lavetd un detergent delicat. Asigurafi-vi insii cd
nu existd resturi de detergent pe aparat si ¢ aparatul este
complet uscat inainte de o utiliza din nou.

Romdnd 97



9.2. indepdrtarea calcarului 10. Depozitarea

Indeptirtfi calcorul din magina de cafea la infervale regulate. 1) Dacii nu utilizati aparatul pentru o perioadd mai indelungatd,
@ Indicatie asigurafivd ¢ in aparat si n filtrul permanent (13) nu
> Intervalele necesare pentru indepdrtarea calcarului pot varia mai existd resturi de pulbere de cofea.

foarte mult in funcfie de gradul de duritate ol apei dvs. Tn 2) Curtifafi aparatul in modul descris in secfiunea 9. Curdfarea
cazul unui grad de duritate ridicat, indepdrtarea calcarului i ingrijirea.
este necesard dejo dupd cca 30 de utilizdri, iar pentru un 3) Impingeti cablul in compartimentul pentru cablu (8).
grad de duritate scizut, dupd cca 60 de utilizdri. Informafii 4) Asezafi lingura pentru pulberea de cafea (12) pentru a o
privind duritatea apei pot fi obfinute de la furnizorul dvs. depozita in cana din sticld (6).
local de apd.

| Alternativ, atdmafi lingura pentru pulberea de cafeo
|1 (12) pe marginea rezervorului de apd (10).

‘ | Un clrlig este integrat in maner. Apdisafi usor

[/ lingura pentru pulberea de cafea pe aparat

/| pentru a inchide capacul aparatului cu gjutorul

1 manerului (1).

Utilizaji exclusiv agenfi de decalcifiere adecvati pentru masini de
cafea i respectai instructiunile de utilizare aferente.
Pentru indepdrtarea calcarului procedafi dupd cum urmeaz:
1) Addugafi agent de decalcifiere in rezervorul de apd (10).
2) Umplefi cu cantitatea de apd indicatd in instructiunile
de utilizare ale agentului de decalcifiere, dar nu depdsifi
marcajul pentru 10 cesti de pe indicatorul de nivel (4)!

3) Asezati din nou cana din sticli (6) pe ploca dencdlzice (7). 11, Remedierea defecjiunilor

5) Depozitafi aparatul uscat itr-un loc curat si fird praf.

4) Apdsafi comutatorul Pornit/Oprit (V) (5) pentru a incepe Acest capitol cuprinde indicafii importante cu privire la localizarea
procesul de preparare a cafelei. Comutatorul Pornit/Oprit si remedierea defectiunilor. Tabelul urmdtor este util pentru
() lumineaz. localizarea si remedierea defectiunilor minore.

5) Asteptati pand la scurgerea unei cantitdifi de apd necesare

S Eroare Cauza posibild Remedierea

pentru cca 2 cesti si apoi opriti procesul de preparare a

cafelei apisind incd o datd comutatorul Pornit/Oprit (V). Stecirul nu este Introducei steciirul
6) Liisati agentul de decalcifiere si actioneze 15 minute. - intro pnzlﬁ.l
7) Repetati pasii 4 - 6 de doud ori. Aparatul o

L . . . ) . | Verificafi siguranfele
8) Pornifi apoi procesul de preparare si asfeptafi pand se nu poate fi | Priza nu alimenteqzd. . - N
; ) instalatiei electrice.
scurge foatd apa. pornit. !

Adresafi-vii serviciului
clienfi.

9) Liisati sd fiarbd de trei ori apd curati la cantitatea maximd
de apd in masina de cafea. Astfel se indepdirteazd toate
resturile de agent de decalcifiere si putefi utiliza din nou
masina de cafea.

Aparatul este deteriorat.
@ Indicafie

> Daci nu reusiti st rezolvai problema cu niciunul dintre
pasii indicafi anterior, adresafivd serviciului dlienfi.
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12. Comandarea pieselor de schimb
Putefi comanda oricdind in mod convenabil piese de schimb
pentru acest produs online, pe www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul /tableta.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct site-ul nostru web
si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

@ Indicafie

> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.

» Vi rugiim si indicafi infotdeauna numéirul articolului
(IAN) 517359_2510.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este
posibild in toate frile de livrare.

13. Date tehnice

Tensiunea refelei 220-240V ~, 50-60 Hz

Putere nominald 1000 W
Consum in condifii fird sarcind <05W
Volum utilizabil al rezervorului de 1381
api (10) !
Volum utilizabil al cdnii din 1251

sticl (6)

14. Eliminarea

14.1. Eliminarea aparatului si a ambalajului

Simbolul pubelei tdiate indicd faptul c, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de
reciclare sau unitdfilor de eliminare a degeurilor.
Vid rugdim sd stergefi, inainte de predare, toate datele cu caracter
personal.
Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi
elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.
Eliminati ambalajul in mod ecologic.

15. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanie de 3 ani de la data
cumpiririi. Tn cazul in care produsul prezinti defecte, beneficiati
de drepturi legale fafti de vinzitorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pdstrati cu
griii bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dacti Tn decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, inlocuit de cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani sii se prezinte aparatul defect
si dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, Tn care s se specifice in ce constd defectiunea si cind a
survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
vefi primi napoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefuncionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul
termenului de garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusi la cunostinfa vinzdtorului lipsa
de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii pro-
dusului lo vinziitor/unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normald i, respectiv, al nofificérii in scris

in vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a produsului
clitre consumator.
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Produsele de folosinii indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garanfie care curge de la data preschimbirii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate Tn perioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpiirare trebuie semnalate imediat

dupd dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupd expira-

rea perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate ingintea livrdrii.
Garanfia se acordd in coz de defecte de material sau de fabrica-
fie. Aceastd garanfie nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzitor. Pentru utilizarea corespunzitoare a produsului
trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in
instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizdrile si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertiziri in cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este
destinat numai uzului privat i nu utilizdrilor comerciale. in cazul
manevririi abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si
al interventiilor care nu au fost realizate de citre filiala noastrd
autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instrucfiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indemdnd bonul fiscal
si numdirul articolului (IAN) 517359_2510 ca dovad a
cumpdirdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de ufilizare (in partea stiingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

m  n cozul in care apar defecte funcfionale sau alte defectiuni,
contactati mai intdi telefonic sou prin e-mail departe-
mentul de service menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-u fost comunicatd, fird a pldti taxe
postale, anexdnd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) i indi-
cind in ce constd defectul si céind a apdrut acesta.

15.1. Service-ul

Service Romiinia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 517359_2510

15.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayexme

To3H ypen CyXu eAUHCTBEHO 30 MPHTOTBSHE HO KODE 30 LOMOWHA

Kocymauus. Toil e NPEHO3HAYEH 30 W3NOA3BAHE CAMO B YACTHM
fomakucrea. He ro u3non3saiire 3a npodyecHoHaNHM LeAm.

[pyra wnn w3nu3auia W3BbH Te34 pamkw yrotpe6a ce cunta 30
Heuenecso6pasHa.

2. U3nonsBanmn npepynpeAnTeNHHN

YKa3aHUg U CMMBONKN
B hacroswoto prKoBOACTBO 30 NOTPE6HTENS, BPXY ONAKOBKATA H

BbPXY Ypena ce u3non3sat cnefHute NPenynpeauTenin yKasauua u

CAMBONK (KO € MPHIOXAMO):

A

®

102

OMACHOCT! lpenynpenuTento ykasaxme ¢
1031 CHmBON M curhanwata ayma , OMACHOCT”
0003HOUOBA HENOCPEACTBEHO NPECTOALI ONACHD
CHTYaUMs, KOSTO, 0K He bujie w3bernata, Bogu fo
CMBT WM TEXKO HOPOHSBAHE.

NPEAYNPEXEHUE! Mpenynpenutento
YKG30HHE C TO3H CUMBON M CHTHANHATA lyMa
JTPENYMPEXIEHNUE” obo3nauasa Br3moxHa
ONACHA CHTYaUWs, KOSTO, GKO He Bbie u3berwara,
MOXe [10 JOBENE 10 CMBPT UK TEXKO HUPAHSBAHE.

MOBULLIEHO BHUMAHMUE! penynpenutento
YKO30HHUe C TO3H CUMBON M CHTHANHATA lyma
,TOBUILEHO BHUMAHUE" 0603tauasa Bb3moxHa
0NaCHa CHTyauws, KOSTo, Ko He Grae u3bernara,
MOXe [10 J0Befe 10 NEKO UMK CPEHO HAPAHSBAHE.

BHUMAHME! penynpenutento ykazaxme ¢
T03# CHMBON W CurHanwata ayma , BHUMAHME”
0003HQYABT BL3MOXHO ONACHA CHTYALKS, KOSTO,
Ko He bryie usberxara, moxe na osefe 0
MOTEPHTHH LIETH.

Yxazaxme: Yk3aHHeT0 10BA JOMLAHATENHE
WHhOpMaLKs, KosTo ynecHdsa paborara ¢ ypena.

bunrapcku
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Mpouerere prroBoacTBoToO. [peay wnonsate
B3eMeTe N0l BHUMAKHE BCAUKH YKA3THHS 30
obcnyxsane u besonactocr. Mpenasaiite nponykTa
HO TDETH NIMLQ 306MIHO C LANATA JOKYMEHTALMS.

He notangiite sv8 Bopa!

[0IHO 30 MHeHe B CHIOMUSNHA MOLMHO

Beuukw Bnusawm B KoHTaKT € XPUHUTENHU NPOAYKTH
4acTu Ha TO3KM YPEN Ca 0T MATEPUAN, paspeLlet 3a
KOHTAKT C XpAHUTENHW NPOAYKTH.

Tosu NPOAYKT U3NLNHABA U3UCKBAHUATA HA BANUAHHTE
eBpOI’IeﬁCKM W HAUWOHANHKU IUPEKTUBH.

He w3xepngiite enexpuuecku ypex ¢ butosute
otnagbu!

Mpexaiite ONaKOBKATA 30 M3XBLPNISHE B COTBETCTBHE
€ EKOMOTUYHHTE H3MCKBURMS.

OnakosKka ot peunknupyemu marepuand. Mpu
Pa3AeNsHe Ha 0TbUATE B3EMETe NOJ BHUMAHHE
0003HaueHKeTO Ha ONaKOBLYHKTE MaTepuank: Te ca
o6o3Hauenw coe cokpauetms (a) u undpn (6) coe
nefHoro 3Havenne: 1 - 7: nnactmacw, 20 - 22:
xaptus u kaprot, 80 - 98: komno3utHM matepuany.

To3# NPOAYKT U3MBAHSBA U3HCKBAHMSTA HA BAMHATE
Hauwoankw gupekuan ha Penybnuka bunrapus.



3. Baxxnm ykasanms 3a 6esonacHocr
/\ NPEAYNPEXAEHUE! OMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

Mpen ynotpeba nposepete ypena 30 Bugumu BbHWHY nospeu. He w3nonssaiire ypena, ako

& N0Bpe/ieH Wi & NaAar.

To3u ypen moXe [0 e W3N0113B0 OT flta Ha BL3PACT Haf 8 TOMHH, KOKTO M OT ML C HAMQNEHH
(DM3MUECKH, CETHBHM UM YMCTBEHU BLIMOXHOCTA UM 663 ONUT M/Wiu 3HOHKS, AKO Ca NOA HaOmoneHue
WIM CO MHCTPYKTHPOHM NO OTHOWEHMUE Ha besonaciara ynotpeba Ha ypena u ca pasbpanu onackocture,
npousTuuauy ot paborara ¢ Hero. louncTBaHETO U NOLAPLXKATA OT CTPAHA Ha noTpedutens He Tpabsa
110 C6 W3BBPLIBAT OT f1Ella, 0CBEH KO He Ca Ha Bb3PACT Hapy 8 romukM u ca nop Habniogetue. Ypemsr

W CBbP3BauIMST Kaben Tps0Ba 10 8 ALPXAT AQNIeUE OT 48U HA BL3PACT NOA 8 rofuHM.

He nonyckaitte fewua na urpasr ¢ ypeaa.

Buanaraiite pemoHTHTE HO YPEAQ COMO H OTOPU3MPUHMU CTELHANM3MPTHY QUMM WITH HO CEPBU3HAT
cnyx6a. Mpw HenPOGECHOHANHO U3BLPLIEHK PEMOHTH MOTQT A0 BL3HUKHAT 3HAYUTENHH ONACHOCTH 30
norpe6utens. OceeH T0B 0TNALA NPABOTO HA M3MCKBAHE HO TAPTHMS.

He norangiite ypena 58 Bofa unu Apyru Teukocru. Onackocr ot Tokos ynap!
Hukora He 0KOCBaiiTe yPena C MOKDH UMK BROXHK PbL.

Ako KabenmT 30 (BbP3BAHE KbM MPEXATA Ha TO3H yper ce NoBpenH, Toi TpA0Ba a Obe (MeHeH
0T IPOK3BOMTENS, HETOBATA CEPBU3HA CAYXO WIM MKLe ¢ NoRoOHa KBANMOUKALKS, 30 [0 e
NPELOTBPATAT EBEHTYANHA ONACHOCTH.

Onacocr ot u3rapsHe! o Bpeme Ha ynotpeba HAKOM YacT ce HArpsBaT CAHo!

(pu HenpasunHa ynotpeba Ha ypena ChlieCTBYBA ONACHOCT OT HAPAHSBAHE.

He w3non3saiite ypena 3a UEAM, Pa3NMYHK OT OMUCHKTE B HACTOSWIOTO PBKOBOACTBO.
W3non3saiite ypena camo no npefasiayeue. Mpu venpasuara ynotpeba Ha ypena Chliecreysa
ONACHOCT OT HAPaHSBaHe!

(nep ynotpeba NOBBPXHOCTT HA HATPEBATENS BCE OLje PA3NOAATa € OCTATHUHA TONSMHA

Mpw ynotpeba Ha ypena ce obpasysar obnauu ot ropewa napa. Bhumasaiite na He ce nonapure!
(na3Baiite MOCTATBUHO PA3CTOSHKE CIPAMO NAPATA.

Bntousaiite ypena camo KuM MHCTAMMPOH CbIAACHO NPABMAQTA U 3038MEH KOHTOKT.

Mo wencenoTo CheMuHeHMe Ha ypena e Tps0Ba 4a NPEAKBA TEUHOCT.

W3BaxpaiiTe MbPXaYa Ha QUATLD, NOCTOSHHUS UNTBD UM XAPTHEH GUATHD BUHATM €[IBA KOTATO
TEUHOCTTO @ U3TeKNA HOMbIHO.
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(1) BHUMAHME! MATEPUAITHU LLIETH!

m [lospenenute yacth Tp90Ba [0 Ce CMEHST CaMO C OPUTMHAMHM pe3epBHM yacTi. Camo 3a Te3u yact
& [aPAHTPAHO, Ue OTTOBAPST HA UUCKBAKMSTA 30 O€30NaCHOCT.

m [losete ypena ot BNATG M NPOHUKBAKE H TEUHOCTH.

m [lo3eTe ypena ot yapk, Npax, XUMAKGNH, CHIHY TEMNepaTypHu Konedanus u Tebpe Onu3o
DA3MONIOXEHN U3TOUHULIN HO TOMTMHG (MEUKH, paguaTopH).

® 30 U3KMIOUBAHE BUHATM M3TBPNBANTE LENCENa OT KOHTAKTA - HUKOTG He Jbpnaiite kabena.

m 30 pabota ¢ ypena He u3NON3BAIiTE BLHIEH TAHMEP UMM OTAENHA CUCTEMA 30 AUCTOHLMOKHO YNPUBNEHKE.

m [Ipu ynotpeba ypepsr He Tpd0Ba [0 Ce NOCTBS B WKA.

m Hukora He u3non3saiite ypena Ha oTkpuTo. YpeMsT e NpemBHIeH 30 ynotpeda camo B 3aTBOPEHH
NOMELLEHNUS.

m [IptXTe NOCTOSHHUS GUATHP ANGYE OT OCTPH UMM PEXEWM NPEIMETH, B NPOTHBEH CYUaii dUATLDLT
MOXE 0 Ce Pa3KbC.

m Hukora He u3non3saiite ypena B NpasHo CbCrosHue 6e3 BOAG, Thil KATO CTHKNIEHATA KAHO MOXe
110 €& NpbCHe.

4. OKomnneKToBKa HA AOCTABKATA 5. EnemeHTy Ha ypena

/A ONACHOCT! (8. durypute Ha pasrbBawata ce cTpaxmia)

> OnaKoBbYHATE MaTepuany He Tpsdsa fa ce 1 [lpexxa Ha kanaka Ha ypena

CTUHJ](][)TH(]T(] OKOMNNEKTOBKA HO AOCTABKATA BKNHOUBA CNEAHUTE
KOMMOHEHTH:

U3N0N3BAT 30 Urpa. OTBODM 30 U3NyCcKaxe Ha napa

C]wl.l.leCTByB(] 0nacHoCT ot 3aaywWwasaye. ”pel’lMBHMK 30 BOfA

MHHMKOTOD 30 HUBOTO HO HAMbIBAHE

Vi BN

MpesKniousaren 30 Bkniousate/wkniousare (O
KahemaumHa (c nopcserka)

®  CTieHd KaHa 6 (mknena kana
©  [pXaY HO GHITHHO 7 TInoya 30 nopgLpXaKe B TONNO CbCTORHHE
o nocomen puIrp 8  Omenetue 30 npuéupake Ha kabena
9 THe3no 30 J6PXaya Ha GuATHRa

®  ILXHLD 30 MISHO Kade 10 Pesepsocp 30 30
®  DbKOBOACTBO 30 noTpebuTens " ‘

LPXQY HO QUATBDO
® Yrusaume 12 Thbxuya 30 masHo Kade
> [lposepere AOCTUBKATA 30 KOMMNEKTHOCT W BAGMMY MOBPERH. 13

MoctosHen GUATBD ¢ ApbXKa
TpH HemsNHa MOCTABKA HAM NIOBDENH, NOMYYeHH NOPaH

1Ioltia ONKOBKQ WK NPH TPAHCTOPTUPAHETO, & 06bpHETE Kb
ropewara nuts Ha cepaua (Bx. masa 15.1. CepeusHo
o6cnyxeanxe).
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6. Pasnonarane Ha ypepa

/\ ONACHOCT!
> B Hukaxws cnyuaii e pasnonaraiite ypena 8 bausocr 1o
BOQO B YMMBANHUK WNH B Ay cbose. M3nonssaiite ypena
OMO BBPXY CyXa 0CHOBA. bnu3ocTTa Ko BoKa NpeacTaBAsea
ONACHOCT LOPH KOTaTO YpesT He pabork.

(D BHUMAHME!

> Hukora He nocrassiite ypena 8 6nK30CT 10 M3TOUHMIM Ha
TONNMHA.

> |l3non3saiiTe ypena camo BbXy PABHA H HeUyBCTBHTENHA
HO TONMMHO 0CHOBG, 30 A W3berHeTe noBpeH No ypeaa
# ONOPHATA NOBLPXHOCT.

1) Mocrasere ypena BLPXy PABHO # HEUYBCTBATENHA HA TONAUHG
NOBLPXHOCT.

2) Mpw MLPBOHAYANHOTO M3NOM3BAKE CNEBAITE MHCTPYKLMUTE
8 maga 7. Mpean nbpeara ynotpe6a.

3) Ako Bce owe He e HANPUBEHo, NOCTABETe ABPXAYT H
dunmspa (171) 8 rvesnoro 30 gupxava a dunrspa (9)
TOKG, Ye APLXKATA A0 6 W30UBO NPe3 NPOPE3a B NOCOKA Kb
pesepsoapa 3a soga (10) (ex. posresauiara ce crpanmia):

4) Xsatere nocrosunug ounrsp (13) 30 gpxkara u ro
nocrasete & gupxava Ha dunrspa (11). Cnycrere Hapony
npwxxara. Mocrasere crekneara kana (6) sxpxy nnouara
30 nogLpXate & Tonno cucrostme (7).

5) Bniouere wencena B KOHTAKT.

Cera ypemsr e roros 30 patora.

7. Mpenm nbpeara ynotpeba

/\ TMPEQYNPEXAEHMUE!

> Hukora He oTBapsiite KANGKA KA YPeRa no Bpeme Ha
npoueca Ha 3anapeane! Bu3moxko e ornendre Ha obnaum
0T TOPELLT Napa WK NPLCKK ropela Boaa. Cblecrsysa
0NacHOCT 0T NonapaaKe!

> [lnouara 3u nogspxate B Tono cecrostue (7) nop
creknenara kawa (6) ce 30rpaBa Cunko No Bpeme Ha
MPOLIECa Ha 30napBaKe,/MOATLPXAHE B TONAO CCTOSHHe.
(blectByBa onackoct ot u3rapse!

(® BHUMAHHME!

> HuKora He Hanwsaiite Boga 30 noseye or 061IOTO KOTMUECTBO
30 10 yown 8 pesepsoapa 3a soga (10) (mapkuposka MAX).

> (7 30/1H0TO CTPAKA HO YDA (& HOMUDO NPEAMBHAK 30
80aa (3). MpenueHukLT 30 BOKA BHINPENSTCTBA HANHBAHETO
Ha TBBPAE MHOTO BORO B ypena. N HOMLNBaHE 3HOUMTENHO
Hag mapkuposkata MAX Bogata npensa npes To3u
MPENUBHHK 30 BOAT BBPXY paboTHus noT.

> [Ipn npemecTBake Ha YPeaa ¢ MbieH pesepsoap
30 8oaa (10) (10 uown Boga) e BHIMOXHO Npe3
npenusHuka 30 Boga (3) o wsreve Boga.

> HuKora He Hanugaiite no-manko ot 2 uauuu BOAA B Pe3epsoapa
30 8oga (10). 3a uenta u3non3saiite WHIUKATOPT 30 HKBOTO
Ha vameneane (4) Ha pesepsoapa 3a Boaa.

1) Wsnnaknete siumarento creknenara kawa (6) ¢ sona
1 TI0CTOBETE KAHATA B Ypena.

2) Orgopere Kanaka Ha ypend, kato ApbAKeTe Harope Kanaka
30 gpwxkara (1).

3) Wanere gupxava wa dunrepa (11) ¢ nocraserms
nocrosten unrsp (13), ako e nocrases, ot rHesgoro 3a
mepxaua wa Guarspa (9). 3a yenta xsarere Fupxava Ha
(UATLPA 30 APBXKATC.

4) Wsmwitre mepxaua wa duarspa (171) u nocroskug
duntep (13) ¢ uncra soga M T MOCTaBETE OTHOBO B YpeAd.

5) Haneitre soga 30 10 vauww 8 pesepsoapa 3a soga (10).

6) 3arBopere kanaka Ha ypega.

7) Bkniouere wiencena B KOHTAKT.

8) Hatucere npeskniouBaTend 3u BKNKOYBHE,/W3KNIOUBHE
O (5). Mpeskntousarenst 3a Bkmousare/uskniousate (D
caeT. Mzuakaitte equn momenr. MpoueceT wa 3anapsate
30n04B0.

9) W3yakaiire, [OKaTO NPOUECHT HA 30NAPBAKE 3ABLPUIM
W HATHCHETE OTHOBO NPEBKMIOUBATENS 30 BKMIOUBAHE,/
uskniousae (1 (5), 30 0o wskniounte ypepa.

10) M3npashete croknenata kawa (6) v 4 w3muiite oue BenHbLX
€ UHCTa BOA.

11) Usuakaiite, HOKATO YPEALT & 0XNANMH, H3BOKETE MBPXAYQ HO
dunrepa (11) u nocrostms duntep (13) w v w3nnakuere
0le BEMIHLX C YHCTa BOA.

12) NMoctasere otHoso mepxava Ha dwarspa (11), nocroshug
dunmep (13) u crokneniara kata (6) 8 ypena.

Cera ypemsr e roros 3a pabora.
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8. 3anapsane Ha kade

8.1. Cuneaxe Ha mngHo Kade

@ Yxasanme
> Ako Bue menuTe Kadero, npenoprusame Aa u3bepere
CPeMHa CTeneH Ha meneke. Brycer Ha Kadeto e Tonkosa
MO-HHTEH3HBEH U NIO-TOPUHB, KONIKOTO NO-(HHA € CTeNEHT] Ha
MeneHe, 1 TONIKOBA NO-BOJHACT U NO-KMCeN, KONIKOTO No-6ipa
@ CTeNeHTa Ha MeneHe.
> Ako u3N0N38aTE TBHPE CHTHO MASHO KADE, NOCTOSHHMUST
dunrp (13) moxe [ ce 300pbCTH K OT MBPXAYQ HO
dunspa (11) wstwua sona.
> Ypensr moxe o paboru cuio 6e3 nocrosen GuAThp
W BMECTO HETO MOXETe [0 H3M0M3BaTE XapTHeH Gubp. 3a
UenTa Npocro NoCTaBeTe PA3rbHar Xaptuen GunTsp (pasmep
1 x4) B nvpxava Ho duatspa.

1) Orsopere Kanaka Ha ypena.

2) Nocrasere nocrostng dunrep (13) & mepxava wa
dunmspa (17) u cnycrere Hagony apLxKara.

3) Cunere mngro kade ¢ muxuuata 30 mnsHo kage (12).

@ Yxasanme
> (unete okono egta pasta nbxuua (12) mnso kade 30
ygwa GuATHPHO kade. 3a no-cnabo GuATLPHO Kade moxere
1,0 HOMQNHTE KONMUECTBOTO MASHO Kade 30 yawa.

8.2. MNbnHene ¢ Bofa

/\ TMPEQYNPEXAEHMUE!
OMACHOCT 3A 3[1PABETO!
> 30 npuroTBsHe H Kade W3NON3BaIiTE camo nuTeiika Bogal
Haneiire npscHaTa BORa BUHATM HENOCPENCTBEHO MpeM
#3N0N3BaHe.

1) Hanwnere pesepsoapa 3a sona (10) ¢ sona. Msepere
KOMMYECTBOTO BOAQ CNOPEJ XENGHOTO KOMHYECTBO (UATHPHO
Kade. 3a 4enTa K3NON3BAITE MHIHKATOPA 30 HKBOTO Ha
Hambnaate (4) Ha pesepsoapa 3a Bona. 3ateopere Kanaka
Ha ypena.

2) Nocrasere crsknenara kata (6) & ypena.
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(D BHUMAHHE!
> HuKora He HanwBaiite BoRa 30 noBeue 0T 06LI0TO KONHUECTBO
30 10 vawn 8 pesepsoapa 30 soga (10) (mapkuposka MAX).
> (7 30H0TO CTPAHA HQ YPEQ C& HOMMPA NPEUBHAK 30
80A0 (3). Tosu npenuBHAK 30 BOR BHINPENSTCTBA HANHBAHE
HO TBBPAE MHOTO BORa B ypena. Mp HONENBAHE 3HOUMTENHO
Hap mapkuposkara MAX BoaaTa npensa npes npenuBHuKa
30 BOAQ BBPXY paboTHug nnoT.
> [Ipn npemecTaaKe Ha yPena ¢ MhieH pesepsoap 30 BOAd
(10 yawk Bona) e BL3MOXHO NPE3 NPENKHBHUKA 30 BOKA
10 3Teue Bofa.
> Hukora He HanuBaiite no-manko ot 2 uauww Boga
B Pe3ePBOAPA 30 BOAC.

@ Ykosaume
> [lpu 3anapsaneto Ha kadeto ce ryou soga: OT exa cpana,
4acT o7 BOAQTA 8 W3NAPSBA, OT APYTQ CTDOKG, BUHAMM (6
300bX0 MTKO BOJA B MASHOTO KAGE. 30T0BA B CTHKIGHAT]
Kaxa (6) BHHT MG NO-MANKO Kadhe, OTKONKOTO
HOMbIHEHOTA OT BaC BOAQ B pesepaoapa 3a Boga (10).

8.3. CraptmpaHe Ha npoueca Ha 3anapBaHe

/\ TMPEQYNPEXOEHUE

» Ot orBopue 30 w3nyckawe a napa (2) Ha kanaka Ho
yPena u3twya ropewa sopra napa! Chluectsysa onacHoct
0T nonapeaKe!

> Hukora He oTBapdiite KANGKA KA YPeRa no BPeme Ha
npoueca Ha 3anapaate! Bx3moxHo e otgensxe Ha obnaum
0T TOPEILT Napa WK NPLCKK ropela Boaa. Cblecrsysa
onacxocr ot nonapaate!

> [lnovara 30 nogspxate B Tono cecrostue (7) nop
(TekneHaTa Kata (6) ce 30rpgBa cunto no Bpeme Ha
MPOLIECa Ha 30napBate/NOLILPXAHE B TONAO CCTOSHAE.
(blectByBa onacHoct ot u3rapate!

1) Hatucwere npesKniousarens 3a BKNIOYBaHE,/M3KNIOUBaHE
O (5). Npesxniousarenst 30 Bkniousare/uskniousate (D
ceeTh. M3uakaiite eut momen. MpouecsT Ha 3anapeate
30N0UBA.



@ Yxasaume

> Ypenst e obopynBar cb¢ 3awura cpewy kanewe. Moxere fa
B3eMeTe 30 KpaTKo Creknewata kawa (6) ot ypena couo no
BDEME Ha MPOLECa Ha 3aNapBake, HaNpumep 3a a cunere
yawa kadpe. Kadero He kane ot mupxava Ha dunrepa (11).

> Buumasaiire npy 3emaneo Ha croknenara kata (6): Ako
HEBOMHO MOKOCHETE 30WHTATA CPeLLy KaneHe, MPYXUHaTa
W eNCTAYHATO WaiiBa MOTQT O M3CKOUAT U 40 C6 H3TyOsT.
M Heobxomumoct crnobere 0THOBO yaCTHTE, KAKTO &
onwcato 8 masa 9. Mouncreaxe u nopApbLXKKa.

> MoxeTe [0 CnpeTe NPOLECA HA 3aNAPBAKE N0 BCAKO BPEME
4pe3 HATHCKOHE HA MPEBKNKOYBATENS 30 BKNOUBaHeE,/
ukniousare O (5).

2) C nomowra Ha MAOYATA 30 NOKALPXAHE B TONAO
cecrostne (7) non creknenara kata (6) kagero
(6 MOAIPXA TONNO, JOKATO HATUCHETE OTHOBO
npesknlousatens 3a skniousane/uskniousane () (5).

@ Yxasanme

> YpemsT U3KNIOUBA UBTOMATHYKO CNied okono 40 mukyTi.
Kacbero noseue He ce nonmspxa Tonno. Mpeskniousarenst
30 skniouate,/skniousate (O (5) yracea.

9. Mouncreane n nopApLKKA

9.1. Mouncrane

/\ ONACHOCT!

> Burarv u3kntouBaiiTe Wwencena or KOTAKTA, Npean Aa
nouncture ypeaa. Onacvoct ot Tokos ygap!

/N NMPEQYNPEXAEHUE

> Buxaru ocrasgite YPEna mbpBo fia Ce OXNAfM, Npenu na ro
nounctute. Onackoct ot M3f(]p9IHel

(D BHUMAHHE!

> 30 MOUUCTBOHE HO YPEQ HHKOTQ He W3MOM3BaiiTe a6Pa3HBHH,
QrpeCHBHM UK XUMHYECKK IOYMCTBALIM npenaparw. Te
NOBPEXLAT NOBBPXHOCTTA HA YPexa.

1) Otsopete Kanaka Ha ypepa, U3BageTe ALPX0YT Ha
dunmspa (171) w esenryanto nocrostng dunrsp (13) wan
W3XBLPNIETE NOCTABEH XAPTHEH UL,

2) Wsmwitre mepxaa wa duarspa (171), nocrognius
dunmep (13), creknenara kaa (6) w mxuyara 3a magro
kacpe (12) B mex pasrsop 30 muene. (neq 1080 K3NAOKHeTe
WQTENHO YOCTHTE C YMCT] BOAG.

@ Yxasaume
[vpxaust va gunrepa (171), nocrostmst
dunrp (13), croknenara kaa (6) u mxuuara
30 magto kade (12) morar ga ce musr 8
CbAOMUSIHO MOLMHO.
Ho BHumaBaiite yactute [a He ce npuTuckar. [lpbxre noctoskug
dunrp (13) aaneve ot ocTpk unK pexewLn NpeaMeTH, Kato Hanp.
HOXOB.
> [locTosHHHST GUATHP MOXe [0 Ce OLBETH TPaiiHO NOPaAH
ynorpedara ¢ maso Kade. ToBa & HOPMANHO # He
MPEACTABASBA HAMANABAKE HO KAYECTBOTO.
> (meHere NOCTOSHHKS (UATHY, GKO HE YINbTHIBA Wk
0KA38a AYT HeeKT. 30 Lenta B3emere Nof BHUMAHHE
masa 12. Mopbuka Ha pesepBHM YacTy.

3) 3a nouncrsane Ha gupxaua ka dunmspa (11) pasmobere
#3X040 30 BOGATA CbC 30LYHTA CPELLY KaneHe, KaTo u3bpnare
sawurata cpely kanee A. BHumaaitte oientuTe yac aa He
naaHar: npyxurara B moxe na wsckoun u enacrunara waiba
C moxe na ce urybu.

MoukCTeTe YaCTHTE B PO3TBOP 30 MieHe 1 crmodere oTHoBo
BCHUKO. 30 LGNTA MPHTHCHETe 301MTaTa cpely Kanete A
30800 ¢ npyxukara B B ot80pa Ha u3xona 3a BoaTa (8.
pa3rsBawara ce arpatmya). (nief] 1080 M3ILPNGTE €ATCTHYHATA
waiiba € B MpXaya Ha QUATEPA Npe3 38e3n000pasHns

Kpaii Ha 0CTO HO 30WMTATO CPeLly Kaneke, 30 40 GuKcHpaTe
OKOHYQTENHO Yacrue (BX. PO3rLBWIQTA (6 CTpaHMLG).

4) Ws6epuwere rvesgoro 3a gepxaua wa puarspa (9) ¢ snaxa
Kbpna.

5) Ws6epuwere ypena ¢ snaxna kepna. Mpu Heobxogumocr
(AneTe MeK Ml npenapar bpxy Kepnara. Ho npegu
MOBTOPHA ynoTpeda ce yBepete, ue N0 ypena HAMA OCTaTUM
OT MHEwMs NPENapar u ue yPeMLT & HOMbIHO CyX.

9.2. OrcTpuHsIBaHE HA KOTNIEH KAMBK
OrcrpansiBaiite PeoBHO KOTNEH KMBK OT KOGeMaWMHaTa.

@ Yxasaume

> HeobxonumiTe HHTEPBONM Ha OTCTPAHABHE HA KOTREH
KaMBK MOTaT [0 60T P3NHUHH B 3UBHCHMOCT OT CTNeHT
H TBLPAOCT HO BOATA. [1pH BHCOKQ CTeneH Ha TBbPROCT
OTCTPAHABAHE HO KOTAEH KAMEK & HeobXOMHMO Cnefl oKono
30 w3n0N3BAHAS, 0 NDH HHCKO CTENeH Ha TBEPAOCT - Clep
okono 60 w3non3sarus. OTHOCHO CTeNeHTa Ha TBLPROCT
Ha BONATO MOXETE 10 C& OCBENOMHTE OT MECTHOTO
BONOCHAOTMTENHO NpEANpHATHe.
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Wznon3saiie eguHCTBEHO NOAXOMAN 30 KOGEMAWHHK Npenapar
30 0TCTPAHABAKE HO KOTAEH KAMBK U CNO3BAHTE CHOTBETHAT
WHCTpYKIMS 30 ynotpeba.

30 OTCTPAHABAHE HO KOTNEH KAMBK NOCTHIETE, KAKTO Cegsa:

1) Cunete npenapara 3a OTCTPAHABAHE HA KOTAEH KOMBK B
pesepsoapa 3a soga (10).

2) Haneiire nocougHoTo B PLKOBOCTBOTO 30 NOTPEGUTENS HA
MPenapara 3a OTCTPAHSBAHE HA KOTIEH KOMBK KOTMYECTBO
BOA, HO He npesMwaBaiiTe mapkuposkara 30 10 yaww Ho
WHMKATOPO 30 HUBOTO Ha HambnBate (4)!

3) Nocrasere otHoBo crsknewara kawa (6) sbpxy nnovara 3a
NoNmLPXaHe 8 Tonno cecrosne (7).

4) Hatucrere npeskniousatens 3a skniousate,/
ukntousare (O (5), 30 na crapmpare npoueca Ha

3anapeatie. IPeBKNIOYBATENST 30 BKNIOUBaHE,/W3KNIOUBAHE

O ceem.

5) Wsuakaiire, fokato u3Teue BOAGTA 30 0KONO 2 YalM W Clen

TOBO CNpeTe npoueca Ha sanapsaxe, KATo HATUCHETE Olle
BEQHLX NpeBKNouBaTend 3a BKJ'IIOUB(]He/M3KJ'HOlIBGHe O.

6) Ocrasere npenapara 3a OTCTPAHSBANE HA KOTNEH KAMBK [0
noneiiciaa 15 munyu.

7) NosTopere [8a mbTk crenkute of 4 o 6.

8) Cnen To8a cTapTMpaiiTe NPoLECa Ha 3anapBAKE U W3YaKaiiTe,

TIOKQTO BORATA H3TEYE HAMLAHO.
9) Ocrasere KademawwHaTa fa 3a0ap8a TPH MHTH
C MOKCHMATHO KONMYECTBO YcTa Bogd. (nef T0Ba BCHYKH
0CTATSUM OT NPENApATA 30 OTCTPHSBAHE HA KOTNEH
KOMBK €O OTCTPOHEHK U MOXETE 0THOBO AQ W3MOM3BATE
Kademauwnrara.

10. Coxpanenue
1) Korato Hama [ u3non3sare ypena npofLIXUTENHO Bpeme,

(e yBepete, ue B ypena u 8 nocrogkus dunmep (13) we ce

HAMUPAT OCTATBUM OT MAFHO Kﬂ¢e.

2) Tounctere ypeaa, KAKTO & ONKCAHO B MABA
9. MouncreaHe n nopApbLXKKA.

3) Bapaiire kabena B oTgenetmero 30 npubHpaKe
Ha kabena (8).

4) 3a coxpanenme nocrasere myxuyara 30 masko kade (12)
B CToknenata Kawa (6).
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| AnTepHOTHBHO OKQYETE BXALATA 30 MASHO

| | kade (12) orcrpanm va py6a Ha pesepsoapa 30
| sona (10).

/| B npvxara e srpanena sakavanka. Mpuruckere

/| nleko MEXHLATA 30 MASHO KaGe KM Ypend, 30 Aa

~} 30180pHTe Kanaka Ha ypega ¢ apbxkara (1).

5) CexpansBaiite cyxus ypei Ha YKCTO H HENPALIHO MACTO.

11. OrcTpansiBaHe Ha HeM3NPABHOCTH

B T034 rnasa ce ChAbPXAT BOXHU YKA3AHUS 30 NOKANU3UPAHE U
OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTH. Cneuauumm T(]()I'IMLl[] nomara npu
NOKANU3UPAHETO U OTCTPAHABAHETO HA MANKM HEU3NPABHOCTH.

Bb3moxHa

HemsnpasHocr OtcrpaHsBaHe
NpUYMHA
lllencemr He e Bniouere wencena s

BKNIOUEH B KOHTOKT. | KOHTQKT.

Mposepete

npexnasuTenure
Ypemst he moxe | B koHTakta Hma

Ha CrpagHata
110 (8 BKMOUA. | HOMpEXeHHe.

eneKTpHYsCKa

HHCTAnauMs.

06bpHere ce Kum

Yperst e nospene.
(epBU3HATA CTyX6a.

© Yrasanme

> Ako He moxere OTCTpaHUTE npoénemu C ropenocouenure
CTbMKK, C6 Oﬁ’preTe KbM CEPBU3HATO Cﬂy)Kﬁ(].



12. Mopbuka Ha pesepBHU YacTH

Pe3epBHi yactv 3 1031 NPOKYKT MOXeTe 4a NOpLYBaTE YEOGHO H
M0CTOSHHO N0 MHTEPHET Ha www.kompernass.com.

Ckanupaiite QR kona ¢ Bawns
CMapiQon,/abner.

Cro3n QR Kkoa BAU3aTE JMPEKTHO Aa
Pa3IMenaTe M NOpbY Ha Hawata yeb
CTPOHMLG 1 MOXETE OTe HATTHUHHTE
Pe3epBHH YacTu.

© Yrasanme

> Ao umare npobne npu NOPLYBAHETO OHGIiH, MOXeTe [0
(e CBLPXETe C HOWKA CepBH3EH UEHTD N0 TenedoHa ik no
Hmeiin.

> [Ipu nopukata BUHarK NOCOUBATE CLYO OPTHKYNHUS HOMEP
(IAN) 517359_2510.

> Mong umaiire npegsug, ue He 3 BCHUKK CTPOHK ROCTABYHLM
€ BB3MOXHA OHNQITH NOPBUKA HA Pe3ePBHH YacTi.

13. TexHnuecku gaHum

MpexoBo Hanpexetme 220 - 240V ~, 50 - 60 Hz

Homurania mourocr 1000 W
Kotcymupatia mourocr npw <05W
HyNEBo HATOBOPBAHE

MNoneset obem Ha 1381
pesepsoapa 3a soga (10) !
Moneset obem Ha 1,251

(Tbkngnara kata (6)

14. Mpenasaxe 3a oTnagbUM

14.1. Mpenaitte ypena v onakoBKara 3a
oTNaAbUM
(CHMBONBT HO 304EPKHAT KOHTEFiHEp 30 OTNbUM
03HOYOBA, Ye CNB M3TMYOHE HO CPOKA HA MOM3BANHE
1034 ypeq He TpA0Ba [ ce u3KBLpRs ¢ OurosuTe
omamsuu. Ypenst 1padsa ga ce npenage 8
OPraKM3MpaK csbupatenen nywKkr, feno 3a obpaborka
PEUNKTHDAHE HO OTNbLMA WK BLE GUPMA 30 YNPOBNEHHE Ha
OTaBUM.

MOJ’ISI, MSTpMﬁTe BCHUKM NTUUHKU AHHU NPEON BPBLIAHETO.
Onakoekara e NpoU3BeeHa OT EKONOTHUHI MATEPUANH, KOUTO
MOrQT fia Ce npenaBar B MECTHUTE NYHKTOBE 30 PEUNKIUPHE.
ﬂpenaﬁre ONQOKOBKATA 30 OTNAMBLX B COTBETCTBUE C EKONOTUUHUTE
U3UCKBAHMUA.

15. Tapanums

YBOXaEMU KTHEHTH, 30 T03M YPER NOAYYaBaTe 3 FORMKM rAPaHLMS
0T 4OTATA KA MOKYNKaTa. B Cyyaii Ha HecboTBETCTBHE HA MPOYKTa
€ 70r080pa 30 npoaax6a Bue umare 3akoHo NpaBo fa npepssuTe
pexnamauws npes NPOACBaYa HA NPOAYKTA NPU YCTOBKSTA H B
(pokosere, onpeneneri 8 rmasa Tpeta, pasnen Il u Il v rnaga
YETBBPTA 0T 3KOHA 30 NPEROCTABIHE HA UHHPOBO CHILPXTKME H
unposy ycnyr 1 30 npogax6a wa croku (MLCLYNC)*.

Bawwre npasa, npousTuaim ot nocouenute pasnopen6w, He ce
OTPAKMYBAT OT HAWATA NO-HONY NPEACTABEHA THPTOBCKA FAPAHLMS,
He CO CBBP3AHM C PASXOMM 30 MOTPEOTEANTE 1 HE3BHCHMO OT Hes
MPOABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA COTBETCTBHE

Ha NOTPEOTENCKATA CTOKA C HOTOBOPA 30 NPOAGX6a Cbracko
3nucyync.

lapaHumoHHM ycnosus

[apaHLMOHHMST CPOK € 3 TORMHH OT ACTATA HO NONYYBAHE Ha
croara. Masere fobpe opurwiankara kacosa Genexka. Tos
FIOKYMEHT € HeobXomm KaTO OKG30TENCTBO 30 NOKynKaTa. Ako B
POMKHTE HO TPH TOIUHK OT AQTATA KA 30KYNYBOHE KA TO3H NPOAYKT
ce N0SBH [iedleKT Ha MQTEPUANa UK NPOH3BOACTBEH fiedekT, npo-
AYKTET e Bbhe Be3nnatHo pemoHTHpaK Wik 3amened. [apanuusTa
NPennonara B PAMKATE HQ TPATOQUWAUA FAPHUKOHeH CPOK [0 Ce
MIPEACTOBST AEQEKTHST Yper, kacosata Benexka (kacosusr Gow),
KOKTO 1 BCHUKH [PYrM HOKYMEHTH, YCTOHOBSBOLI HOMMUHETO Ha fe-
(eKT # IHCMEHO Aa ce 0BACHH B KOKBO e CbCTou eeKTsT i Kora
© BB3HUKHON. AKO Ae(eKTbT e NOKPHT OT HWOTA rapaHLus, Bre we
nonyuute 00paTHO PEMOHTHPAHNS UM HoB NPOAYKT. B cnyuaii Ha
3AMSHA HO feeKTHO CTOKA MHPBOHAUCNHATE FAPQHLMOHEH CPOK
FOPAHUMOHHK YCTOBHA Ce 3ana3BaT. B cnyuail Ho pemoHT Ha pede-
KTHQ CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA Ce NpHOABA Kb FAPQHLHOKHHS
CPOK. 30 8BEHTYQNHO HONKUHUTE U YCTQHOBEHH MOBPEAH U AL(eKTH
ol npu NoKynkara TpsBsa Aa ce cbobuw BeAnara cep pasone-
KOBOHETO. EBEHTYaNHHTE PEMOHTH CNen U3THUGHE HO FOPAHLMOHHMS
CPOK €O Cpely 3annauiake.

PeMOHTLT UM 30MAHOTA HQ NPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA FOPAHLMS.
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06xBat Ha rapaHUMaTA

YT € NPOH3BELEH TPUXAHBO CTOPEN CTPOTHTE WIHCKBOKKS 30
KauecrBo H 06POCLBECTHO M3NHTAH Mpek ROCTABKA. [apaKuuaTa
BAXH 30 [eEKTH HO MATEPHANT WAW NPOH3BONCTBEHH AEQEKTH.
[apauusTa He 0bXBaWA KOHCYMATHBHTE, KAKTO W YOCTHTE HO NpO-
TIyKTa, KOHTO NOANEXAT HO HOPMANHO H3HOCBAHE, NOPALM KOETO
MoraT o 6bAaT P3rMeEXAHH KaTo 630 H3HOCBALM Ce YacTH
(Hanpumep GATDH TTH NPHCTBKA) WITH NOBPEIHTE HO YyNAHBH
yacru (Hanpumep NPEKLCBAYH UM TOKUBA NPOK3BEAEHH OT CTBKIIO).
[apauwsTa 0TNaga, GKO YPEALT € NoBPEAeH MopaaH HeNpaBmaHo
W3NONI3BOHE WK B PE3YIITAT KA HEOCHILECTBIBAHE KA TEXHHUECKD
MOAAPLXKA. 30 NPABUAHATA ynoTpeba Ha NPoRYKTa TpsOBa TouHo
110 Ce CNa3BAT BCHUKH YKO30HKS B YMLTBAHETO 30 €KCANOQTALMS.
[penHa3HayeHue u LeficTBus, KOUTO He Ce NPENopbUBAT OT YbTB-
HETO 30 eKCTNOTALKS UK 30 KOWTO TO NPEAyNpexAaga, Tpsbea
30ILAXHTENHO A0 e W363rBar. [TpomyKTLT € NPenHasHaYEH CaMo
30 40CTHa, @ He 30 npodeckonanta ynorpeba. Mk 3noynorpeba

W HENpABITHO TPETHDAHE, YNOTPEOa HA CHA W NPH MHTEPBEHLMH,
KOWTO HE CO W3BBPLUEHH OT KNOHG HO HOWKS OTOPHUPTH CEPBI3,
FOPOHUKSTA 0T

Mpouenypa npu rapaHunoHeH cnyyail

30 na ce rapatmpa 6p3a o6paborka Ha Bawms cnyyad, cnensai-

Te CefIHuTe YKa3aHMS:

B 30 BOAUKK 30NHTBAHKA NOFOTBETE KACOBATA OENeXKa
ugentudmkaunontus omep (IAN 517359_2510) karo
[I0KA30TENCTBO 30 NOKYMKATG.

B Bsemere aprukyniua Homep of Gabpuunara Tadenka.

B [Ty BE3HHKBOHE HO YYHKUMOHQNHH WM DYTH HEEKTH Mhp-
BO (6 CBLXETE N0 TEeNeqOHa Wi upe3 umeiln ¢ onynocoue-
Hng cepau3en orgen. (nef T0Ba we NonyuATe ONLIHUTENHA
MHOOPMOUNS 30 ypexaarero Ha Bawara pexnamauus.

W (nen CoIMOCyYBAHE C HALIK CBPBU3 MOXETE 10 H3NPATHTE
[eQeKTHAS NPOYKT Ha nocovens Bu anpec Ha cepswsa Ges-
mnatho 30 Bac, kato npunoxuTe Kacosara Genexxa (kacosws
60H) 1 NI0COUATE HCMEHO B KOKBO (& CbCTOM EEKTET 4 Kora
& BB3HHKHON. 30 40 ce wberHat npobrem C npuemaero u
[OMLAHNTENHY PU3KOMH, 3OLAKKTENHO H3NOM3BAHTE COMO
anpeca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypete u3npauiaero
110 e & KOTO eKCpeceH T0Bap WK KaTO [pyT Cleuuaneh
T08ap. V3npareTe ypena 3080 ¢ BCAYKM NPHHOANEXHOCTH,
[I0CTOBEHY NP NOKYTIKATO, W OCHTYPETe OCTATHHO CHIYHG
TDOHCTOPTHA ONOKOBKA.
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PemonTeH cepBu3 / M3BbHrapaHUMOHHO 06cny)KBaHE
PemoHTi U3BbH FOPAHLMSTO MOXETE [0 BB3NOXHTE HA KNOHA HO
Hawws cepeu3 cpewy 3annawate. Toii ¢ ygooncreue we Bu wanpe-
B NpefBapuTenta kankynauus. Moxem na obpadoreame camo
YPenH, KOUTO €O JOCTATBYHO ONAKOBAHY W U3NPATEHH C NNATEHN
TPAHCNOPTHH PA3XODH.

Buumanme: Vznparete Bawns ypen Ha KnoHa Ha Hawws cepsu3
NOUKCTEH W C YKO30HHe 30 fedeKra.

YpenuTe, NDEAMET Ha U3BBHIOPAHLMOHO 0BCNYXBaHE, M3NpaTEHN

C HeNnaTen TPOHCMOPTH PA3XOQH - C HONOXEH NNATEX, KATO
€KCMIPECe WK ApyT CNeumnanet Tosap - He Ce Npuemar.

Hute we u3sbpUMM OE3NNATHO W3XBBPASHETO HA M3npaTeHuTe oT Bac
NeeKTHI ypenu.

15.1. CepBusHo obcnyBane

bonrapus
Ten.: 00800 111 4920

Emeiin:komperass@lidl.bg

IAN 517359_2510

15.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHIENC IMBX
BYPTILPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHMA
www.kompernass.com

* Kato @usuuecko nuue - notpe6uTen, HE3aBUCMO OT HACTOSWOTO
THPIOBCKA rapakuus, Bue ce Non3eare or NpaBara Ha 30KoHOBATA
FaPHLNS, NPEROCTABEH OT 30KOHA 30 NPELOCTABSHE HA Undpo-
BO CILPXQHKE H UMGPOBH yCnyr U 30 npoaxdara wa croku /
3NUCUYNC/. Mo-cneuuanto Bue umare npaso np Hecvorser-
(TBIE HO CTOKATA A ObAE W3BLPLEH PEMOHT WNU 30MIHA NO
Baw u380p, ocBeH aKO TOBA € HEBL3MOXHO UIH € CBBP3AHO €
HEnponopuUHOHANHO roNemM PUsXoaH 3a npofasaua. Bue umare
MPaBO Ha NPONOPUKOHANHO HOMANSBAHE HA UEHATA WA Ha
P3BANSHE HA JOTOBOPA MPH HONWYME HA YCNOBUSTA KA un. 33,
an. 3 ot 3MLCLYNC. Yenosusta u cpokoBeTe Ha 30KoHoBATA
TapaHLNMS Ca pernamenTupanu 8 rasa Tpera, pazgen Il u lll w 8
maea yergbpra Ha 3MLCLUYTC.
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1. MpoPAemopevn xpion

Auti} ) ouokeur) surmperel anokAeioTik TV Tapaokeul) Kad yia
oikiaki yprion. Mpoopiderar anoxAeiomika yio 11WTIKA oIKIaK
¥pon. Mn 1 xpnotponoieite yia enayyeApariké okono.
Onoladimore diadopenikn f) mépav Twv avaypadopevev xpron dev
anorehel mpoPAenopevn ypron.

2. Xpnoipomoroupeveg umodeidei mpoido-

moinong kai cupPola

T1ic mapobosg 0dnyiec xprong, 0T ouokeuaoia Kai oTr OUOKEUN
ypnotponotobvrar o akdhouBeg umodeieic mposibomoinang kai Ta
abpPoa:

KINAYNOZ! Mia unddeién nposidonoinang pie
aud 1o abpBoho kai v mposibomomiki A «KIN-

A AYNOY» emonpaivel iia Gyieon nikelevn kardotaon
kivdivou, 1 orola Ba emoéper Bavaro 1 ooPapd
Tpaupaniopo, siv dev anogeuyfel.

MPOEIAOMOIHXH! Mia unddaén mposibonoinong
e aurd 1o obpPoho kai v mposibomomnTik Ay
A «MPOEIAOTIOIHIH» emonpaiver pia mBavi) kard-
oraon kivdivou, ) oroia Ba priopoloe va emdépel
favaro A cofapd Tpaupaniopd, edv dev anodeuyfel.

MPOXOXH! Mia unodeién nposidonoinang pe autd 1o
olpPoho kar v mpoeidomoinTiki Aédn «POZOXH»

A emonpaivel pia mBavi kardotaon kivdlvou, 1 omoia
Ba pmopolioe va éyer we enakohouBo vav ehadpt
pétpio Tpaupatiopo, sdv dev anodeuyBel.

MPOXOXH! Mia unodadn nposdonoinong pe autd 1o
obpBoho kar v mposidomommiki A&y «MPOIOXH»

@ emonyaivel yia mBavi) kardoraon, n onoia fa
pmopolioe va &er wg enaxohoubo uhikéc (npiéc, sdv
dev anogeuyBel.

® Ynoderdn: Mia unodedn emonyaiver mpooBereg

mnpodopieg miou dieuxoAlvouv Tov yeipiopd T
OUOKEUC.
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EvaMaoadpevo pelpa/Taon evaMaoadpevou
peljiarog

AiaPdore Tig odnyleg.

Na pnv BuBiderar oro vepo!

KaraMnho yia mhbon og mhuvifjpio marwy.

0ha 1 eCoprijpara aurg g ouokeung, mou épyo-
vIaI o enadi jie TpOdIKa, pmopoly va ypnaiyonor-
olvrar p aoddeia ota 1podIpa.

To napdv mpoidv mhnpoi Ti¢ anartoeig TwV 10§UOU-
06V eupanaikewv kai Bvikv odnyicwv. H ouppdp-
dwon &g anodeyel.

Mnv anoppinere v nhektpik) ouokeur ota oikio-
ka anoppipparal

Anoppinrere T ouokeuacia e diAKO yia To epl-
BaMov Tpomo.

H ouoxeuaoia anoteheirar and avakukA@aipa
uhikd. AapPavere undyn m ofjpavon ota ukikd ou-
oKkeuaolag Kard Tov diaxwpIopo TV anoppIPpaTLY:
Ta uhikd autd Gépouv afjavon i ouviopoypadie
(a) ar yndia (b) pe mv axohoubn ensliiynon:
1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kar xaprow, 80-98:
20vBera uhika.

To3W NPOBYKT H3MBAHABA M3MCKBAKMSTA HO
BANMZHATE HALMOHONHKH AUpeKTHBH Ha Penybuka
Buarapus.



3. Inpavrikég umodeieig aodaleiag
/\ NPOEIAOMOIHEH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mpiv and m xpron, ehéyyere ) ouokeur wg mpog eCwrepikég epdaveig dBopéc. Mn Bérere ) ouokeun o
Neroupyia, v éxer umoorei PAGPN 1 éyer néoel kaTw.

Auth} ) ouokeur) emmpénerar va xpnoiponorsitar and naidid Gve Twv 8 erwv, kabwg kar and dropa pie
neplopiopéves duaikég, aoBnmpiakéc i) vonmikég ikavomeg 1) elkeiyeic and amown eumeipiag kai/f
WQEWY, cpooov emmpolvral fj éouv svnpepwBel avadopikd pe T aodald xpron g ouokeung Kal
£ouv karavoraer Toug mpoklmovteg kivdlvouc. O kaBapiopdg kar ) auvrlipnan and Tov xprom dev
emrpénerar va dieCayovrar and maidig, ektog edv eivar 8 erwv fy peyahitepa kai emmmpolvrar. H ouokeun
Kai 10 kahadio obvOgong g mpémer va duldooovrar pakpid and naidid kaTw Twv 8 ey

Ta naidid Oev emmpénerar va maiCouv pie ) ouokeur).

Emokeué ot ouokeur| empéneral va mpayparonololviar povo and ouatodornpéva kar eCaidikeupéva
ouvepyeia 1) and to Tpfpa sCumnpémong meharcv. e nepintwon axkaraAAnwv emokeuv, pmop vo
mpokUyouv anpavrikoi Kivduvor yia Tov xpfiorn. Emiong, axupaverar ) aéiwon eyyonong.

Mn BubiCere m ouokeun) o vepo 1y o€ aAha uypa. Kivduvog nhexrpomndiag!

Mnv mavere moré m ouokeul) pe Bpeypéva i uypd yépia.

Edv 1o kahadio Tpododooiag mg ouokeur umootel (i, mpémel va avrikaraotaBel and Tov Karaokeu-
ao 1 1o avriotoryo Tpfpa Cummpémong meAat@v i and avrioroiya eCaidikeupévo mpoowo, yia TV
anouyn KIvdOVwy.

Kivduvog eykatparog! Opiopéva saprpara unepBeppaivovrar kard m ypron!

3¢ mepintaon sodahpdvc Xpfong Trg GUOKeunG, umapyel Kivduvog Tpaupatiopou.

Mn xpnaiponoieire Ty ouokeun yia d\\oug okomoUc and Toug mEPIyPadOEVOUS OTIC TapoloeC odnyiec.
Xpnotponorsite ™ ouokeur povo obpdwva pie Toug kavoviopou. X epimmwon AdBoc xpfong e ou-
oKeunc udiorarar Kivduvog Tpaupariopou!

Mera m xpron, ouveyider va undpyer unohemopevn Beppomra omy emdaveia Tou Beppavrikol oroigeiou.
Kard m ypfon e ouokeunc dnpioupyobvrar kautoi arpiol. poaéérs wore va pnv Ceparioreite and
autolc! Kpardre emapkn anootaon ano tov arpo.

Juvdéere T ouokeur povo ot pia abpdwva pe Tig mpodiaypadéc eykareotnuévn Kar yeiwpévn mpia.
Aev enmpémerar va umepyeihidouv uypd o obvdeon dic g ouoKeurc.

Adaipeire m Brikn dikrpou, 1o povipo diktpo 1 éva yaprivo dikrpo povo rav To uypd éxer orpayyiel
VTN,
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(1 NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

Ta ehamrwpania eopmpara enmpénerar va aviikaBioravrar povo pe yvijoia aviaMakmika. Movo pe aurd
1a aviaNhaxrika eCoodahiderar n ekmAipwon Twv anarmoswy aodakeiag.

MpooTarelere Tr) GUOKEUN MO TNV UYPACIA Kal TNV €I0KWPNON UYPWV.

poorareuers T ouokeul] ano kpouaeic, okOvN, ynuIkES ouaieg, eCaiperkéc diakupavoeig Beppokpaciag
ka1 oAU kovrivéc myég Beppdmrac (doupvor, Beppavrika owpara).

Anoouvdéere mavra 1o Bopa and v mpia. Na Tov okond aute, pnv To Tpafdre moré and o kahadio.
Mn xpnaiponoieire s€wrepikd xpovodiakomm f Cexwpioto TeyeipioTiipio yia T Xplion TG CUOKEUNG.
Aev emmpéneran n TonoBémon g ouokeurg o viouhdm kard m xpion.

Mn Nemoupyeire moré m ouokeur og elwrepikd ywpo. Aut n ouokeul) npofhénerar povo yia ypron oe
£0WTEPIKOUG YWPOUC.

Kparfore 1o povipo dikrpo pakpid ano aigunpd 1 kodrepa avrikeipeva, kabBwg diadoperka to dikrpo
jmopei va oKIoTel.

Moté un Aeroupyeire ) ouakeur orav sivar ddeia ywpic vepd, kabwc n yudhvn kavara propel va omd-
0el.

4. Napadotéog e€omhiopog 5. Zroixcia TG ouokeuig
/\ TIPOEIAOMOIHZH! (yra eixovec, PA. avadimhobpevy oehida)
> Ta uhikd ouokeuaolag Oev emmpénerar va ypnoiponotobvial 1 Ao Tou kanakiod ouokeufig
yia nagvid. Yndpyer kivduvoc aogudiac, 2 Avoiypara e€bdou arpod
H ouoxeun napadiderar pe ta akohouba eapripara: 3 'Ynspxa)\lor] Vepou ‘
o Kaentpo 4 Evésrfn o1abyng n)\'npwong - |
o Tuthn kaviro 5 haxommg evepyoroinan/anevepyoroinong (U (¢wndpevac)
. 6 Tuthvn kavara
®  Onkn dikipou o
o Mowyo ko 7 NMhaka B¢ppavang
‘ , ‘ 8  0nkn dUNadng kahwbiou
®  Melolpa oheopévou Koot 9 Bion Biknc dilrpou
®  Odnyies ypon 10 oyelo vepou
® Ynodadn 11 0k diktpou
> ENyée tov mapadoréo eConhiopd we mpog v mhnpomra 12 Melolpa aheopitvou kadt
10U, kaBiog ka yia epdpaveic nuiéc. 13 Movigo ¢ikipo pe Aaph

Y nepimrwon eMmouc napadoréou eConhiopol i (picov
Myw eharrwpanikic ouokeuaoiag 1 and 1 peragopd, aneu-
BuvBeire v mAedwvikn) ypappn dpeong 15.1. ZépPig.
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6. TomoBérnon ouokeuilg

/\ KINAYNOX!

> J¢ kapia nepinwon pnv TonoBereite T ouokeur kovid o
vepo, 10 onoio Bploxerar og vinmpeg i o¢ aMa doyela.
Aermoupyeite ) ouokeur povo endve og oreyvi) Baon. Yndpyel
kivduvog and v Unapdn vepod, akoya kai oTav 1) ouoKeun
de hemoupysl.

(D NPOXOXH!
> loré pnv onoBereite T ouokeu) kovid o myéc Beppommrag.

> Xpnoiponoieite M) GUOKeur POvo NGV o€ Jia emimedn Kai
un euaioBnm e Oeppomra Pdon, npog anoduy dnuiev om
ouoKeul) kai T emdaveia TonoBémong.

1) TomoBereire 1 ouokeur) endve oe pia eminedn kar pn cuaioBn-

0 o¢ Beppdrnra emoavela.

2) Kard mv mpwrn ypfion mpeire 1ig 0dnyieg oto Kepdhaio
7. Npiv amé Ty mpoyn Xprion.

3) Edv Oev 10 &yere 10N kave, TonoBerare T Bikn dikrpou
(11) om Baon Bikng dikrpou (9) éra1 wore n Aafi va
niposCéyer péoa and Ty ooyl mpog 1 decapevi) vepol (10)
(BX. avabimhobpevn aeida).

4) Midore 1o diktpo (13) and m AaPn kai ronoBerfore To om
Bikn dikrpou (171). Khelore m AaBi mpog ta karw. TonoBe
thore 0 yudhwn kavara (6) omy nhaka B¢puavang (7).

5) Zuvdéore 1o Puopa oy mpida.

H ouoxeun sivai mhéov éroipn yia Aermoupyia.
7. Npwv amo Tyv mpaTh Xpijon
/\ TNPOEIAOMOIHXH!
> loré pnv avolyere To Kamaki Trg ouokeung kard T didpkeia
¢ diodikaciag mapaokeuic! Evbéyerar va diadlyer kautdg
arpdg f kautd vepd mpog Ta &w. Yndpyel kivduvog eykal-
parog!
> Hnhaka Béppavong (7) karw and 1 yudhn kavara (6)
Beppaiveral moXd kard m Sidpkeia me diadikasiag napo-
akeunc/diarfpnong e Bepokpaoiac. Yndpyer kivduvog
£ykabparog!

(D NPOXOXH!
> [loté i yepidere aro doyelo vepol (10) auvohikr) moadmra
peyahdrepn and 10 dhinlvia vepou (ofpavan MAX).

> Ynapyer unepyeihion vepol ato mow pépog TG ouoKeulg
(3). Npoxerrar yia pra unepyeihion vepod mou emodide
unepBohiki; mhjpwan vepod ot ouakeun. Edv yive mipwon
ndve and m ofjpaven MAX, 1o vepd Tpéxel péoa amd aurd Ty
unepyeiion vepou atov mdyko epyaoiag.

> Edv perakivnBel n ouokeur pie yepdro Soyelo vepot (10)
(10 ¢Andavia vepo), pmopel va e€i\Bei vepd poa and v
unepyeiion vepol (3).

> Tloré pn yepidere 1o doysio vepou (10) pe Miydrepo vepd and
2 dhin{tvia. Ta Tov akond qutd, ypnaiponoieite v évdeidy
oraBung mipwanc (4) ato doxgio vepou (10).

1) Zenhbvere mpooekmika 1 yudhwn kavara (6) e vepd kai
TonoBerfjore 10 0T CUOKEU.

2) Avoicae 1o kandxi ¢ ouokeunc, TpaBeviac 1o and 1 Aaph
(1) mpog 1a ndvw.

3) Agaipéare m Bikn dikpou (11) e 1o powipo dikpo
(13), <tv xpnowponoieiral, and m Pdon mg Bikne dikipou
(9). Na va 1o kdvere autd, kpariore T Bikn diktpou and
0 Aapa.

4) Zenhovere  Bfkn dikrpou (11) kar o povipo ikipo (13)
e kaBapd vepd kar TomoBerore Ta éava om ouokeul).

5) Tepiiore 10 doyelo vepol (10) pie vepd yia 10 dphinlavia.

6) Kheiore 1o kandki ¢ ouokeurc.

7) Yuvdéore 1o fuopa ot pia mpida.

8) Narmare Tov diakmm evepyonoinang/ansvepyoroinang (V)
(5). 0 diakonmg evepyomoinanc/anevepyonoinong (O
avaper. Nepipévere Myo. H diadikaola mapaokeufg apyicer.
9) Nepipévere péxpi va ohokAnpwBei n diadikacia napaokeurg

Kai Tatijote €K véou Tov diakommn evepyonoinang/anevepyo-
moinang (O (5), yia va anevepyoroifoete 1) guokeun.

10) Abeidore ) yudhivn kavara (6) kar Genhiver my GMn
dopd pe kabapd vepd.

11) Nepipévere éwg Orou kpucor 1 ouokeur, adaipéore m O
dikrpou (11) kar 1o povipo diktpo (13) kai Eenhbvert Ta
Kai N pe kaBapd vepo.

12) EnavaromoBerfjore  0hkn dikpou (11), 1o povipo dikipo
(13) xai m yudhvn kavdra (6) om ouokeu.

H ouokeun) eivai mhéov &roipn yia Aermoupyia.
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8. Napaokeun kadé

8.1. M\qpwon akeopévou Kadé
@ Ynmodaldn

> Edv ahéBere o1 idio1 Tov kadé oag, oac ouvioTolpe va eméce-
1¢ dvav pioalo PaBpo dheong. Ooo Aemrdrepog eivai o faBpoc
aheong, 1000 mo éviov ka mKpH yebion el 0 Ko, 600
o yovdpoaheopévog elvar o kagé, 1000 mo udapr Kal
oG yeton Ba gye.
> Edv ypnaiponoieite hemmoakeopévo kadé, To povipo dikrpo
(13) pmopsi va dpae kai va e€\Ber vepo and m Bn
diktpou (11).
> Eniong, pmopeite va Aemoupyfjoete T ouakeun xwpig povipo
diltpo kar va ypnoipororfoere avi’ autod éva ydpivo
dikrpo. Amhéog TomoBerore éva avoiypévo xdprvo dikpo
(néyeboc 1 x 4) omn 6ikn pikrpou.
1) Avoiére 1o kandki g ouokeufic.
2) TonoBerfore 10 povipo dikrpo (13) om Bk dikipou (11)
kar khelore ) M mpog 1a kdTw.
3) epilore e T peolpa aheopévou kadé (12) aheopévo kage.
@ Ynmodaln
> [epidere mepinou pa koo pelotpa aheopévou kagé (12)
ava ohirdavi kadé piktpou. Edv o kadég dikrpou Békere
va elvar ehadplrepoc, pmopeire va peiwoete Ty moodmra
aheapévou kadé ava dAiravi.

8.2. M\qpwon vepou
/\ TNPOEIAOMOIHXH! KINAYNOZX FIA THN YFEIA!
> Xpnoiponoiire yovo mooipo vepd yia TV Tapackeur] Tou
kadyé! Navra va yepidere pe dpéoko vepd Niyo mpiv amd
xpon.
1) Tepiore 0 doyelo vepol (10) pe vepd. Emécre my moadmra

vepoU obpdwva e v emBupn moadmra kadé piktpou.
M0 Tov okond autd, xpnotponoieire v évdaidn orabyng
mhpwang (4) oto doyelo vepod. Khelore 1o kamaki g
OUOKEUIC.

2) TonoBerore 1 yuhvn kavara (6) om ouokeun.
(@ NPOXOXH!

> loré pn yepidere ato doyelo vepol (10) auvohik) mogdmra
peyakbrepn and 10 phiravia vepou (onpavan MAX).
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> Yndpyer unepyeiion vepol 7o mow pépog TG ouoKeullg
(3). Mpokermar yia pia unepyeihion vepod mou gumodide
unpBoiki) mhfjpwon vepol o ouokeul). Edv yive ijpwan
mdve and m ofpavan MAX, To vepd Tpéxel éoa and au
v unepyeihion vepo aTov mayko epyaaiag.

> Edv perakivnBel 1 ouakeul pe yepdro doyeio vepod (10
dAnlvia vepd), pmopel va eCéNBer vepd péoa and T unep-
yeihion vepol.

> Tloté pn yepiere 1o doyeio vepol e hydrepo vepd amd 2

TGO
G Ymodaln

> Kard mv napaokeur Tou kagé ydverar vepo: Agevac, éva pé-
pog Tou vepoU eCarpiderar kar agerépou, fva pépog Tou vepol
mapapével ndvia o okov kadé. Nia Tov Adyo aurd ndvra
Ba unapyer Myorepn moodrra kadé ot yudhvn kavara (6)
o¢ agon e 10 vepd mou yepilere oto doyeio vepod (10).

8.3. 'Evapén diadikaoiag mapaokeung
/\ TPOEIAOMOIHZH!
> An6 1a avoiypara £§odou arod (2) Tou kanakiol g
ouokeulc diadebyouv kautol udparpol! Yndpyer kivduvog
gykalparog!
> Tlor¢ pnv avolyere To kamdKki ¢ ouokeunc katd T didpkeia
¢ diodikaotag napaokeurc! Evdéyerar va diodlyer kaurdg
ampdg 1 kautd vepd mpoc Ta £w. Yndpye kivbuvog eykal-
parog!
> H nhaka Bppavong (7) xarw and m yudhivy kavdra (6)
Beppaiverar oAb kard m Oidpxeia T diodikaciag nape-
okeun/diarfpnone me Beppokpaciag. Yndpyer kivuvog
gykauparog!

1) Narfjore Tov diakdmm evepyonoinanc,/anevepyonoinang ()
(5). 0 diakommg evepyoroinang/ansvepyomoinang (O
avafer. Nepisévere Aiyo. H diadikacia mapaokeung apyider.

@ Ynobaln

> H ouokeun elvar fonhiapévn pe noapa diakomg orhadng.
Akopa kai kard 1 diodikacia napaokeurc pmopeite va
adaipéoere y1a Aiyo ) yudhwn kavdra (6) and T ouokeur,
yia va oeppipere yia napaderypa éva dhrdvi kadé. 0 kagég
dev orader and T Bikn dikpou (11).



> Aivere 1diaitepn mpoooyy) katd mv adaipeon g yudhwng
kavarac (6): Av kard AdBog méoere To neypa diakomrg
orahadng, 1o eharpio kar o ekrevdpevog diokog pmopel va
merayrobv é€w kai va yaBodv. Edv evar anapaimro, ouvapyio-
hoynore Cava Ta eCapriiara dnwg nepiypdderar ato kepahaio
«KaBapiopogy.

> Mnopeite va oraparfoete ava ndoa onypr 1 diadikaoia
TI0POOKENG TaTQVTag Tov dlakomT evepyonoinanc/ansvep-
yoroinang O (5).

2) Me ) BonBeia e mhdkag Béppavang (7) kdrw and m
yudhwn kavdra (6) o kaoég diampeirar eotd, péxpr va
marfjoere ¢k véou Tov diakm evepyonoinang/anevepyorol-
non¢ O (5).

@ Ymodaln

> H guokeur| anevepyomoigitar autopara perd and mepinou 40
hemd. 0 kadég orapardel va Siampeitar Ceotoc. O diakommg
svepyonoinang,/anevepyonoinang C (5) oprver.

9. KaBapiopog kar ppovrida

9.1. KaBapiopag

/\ KINAYNOZ!
> Anoouvdéere ndvra 1o fhopa and mv npida, nporol kaBapi-
oere 10 ouokeul). Kivduvog nhekrpomhndiac!

/\ TNPOEIAOMOIHXH!
> Adfjvere mdvra mp@Ta TN GUOKEUN VO KPUWGEI, TPOTOD TNV
kaBapioere. Kivduvoc eykabparog!

(D NPOXOXH!

> Tloté pn xpnaionoicire Aetavrika, emBenka i ynuika kafa-
pioTikd yia Tov kaBapiopd g ouokeuig. MpoafaNhouv v
€MGAvEID T OUOKEURS.

1) Avoicre 1o kanaki e ouokeuic, agaipéote ) B Tou
dikpou (11) kai, kard nepinrwan, 1o povipo dikrpo (13)
| anoppiyte 1o Ypnotyonompuévo yaprvo Giktpo.

2) Zenhbvere 1 Bk diktpou (11), 1o povipo dikipo (13), m
yuahivn kavara (6) kar m pelodpa aheopévou kagé (12)
o¢ fjmo vepo mhbong. Karomv, Cenhlvere ta €aprpara kaha
e kaBapd vepd.

@ Ymodaln
1 Bikn gikipou (11), 0 powipo pikrpo (13),
yuahvn kavara (6) kai n peolpa akeopdvou kagé
ok (12) pmopov va kaBapiorolv oro mhuvirpio
mdTQv.
Qardao, dware mpoaoyl va pnv paykwBoby 1a eapripara.
Kparfore 1o povipo diktpo (13) pakpid and purepd f aiyunpa
avTIKEljieva, Onwg payaipia.
> To povipo dikrpo pmopel va amoypwpaniorel povipa Kard 1
¥pron Tou e akeapévo kadé. Auto dvar duatohoyikd kar dev
ouviota unoBaByion me noiémac.
> Avrikaraoriore 1o povipo diktpo, av mapouaialel diappor

f aMn BAGBn. Na Tov okond autd, avarpécre oto kepahaio
12. Napayyehia avraAakTikov.

3) ha va kaBapioers m Bfkn dikrpou (11), adaipéors my
£€odo vepol pe o nwpa diakonig arihadng, Tpapiviag To
nwya diakong orahadng A. Opovriore va pnv aag moouv Ta
empépou eapripara: 1o eharfipio B pmopel va avanndioe
Kai o enekrevopevog diokog C propel va yafel.

KoBapiore 1o lapripara pe vepd éknhuong kai Cavaouvapyo-
Aoyfore 1a. Ta va 1o kdvere autd, méote 1o nopa diakomic
orahaéne A padi pe 1o eharpio B péoa oto dvoiypa g
¢€60ou vepol (BA. avadimhoUpevy aeNida). Im ouvéyeia,
TpaPiére Tov enexrevopevo dioko C evidg e Bikne dikrpou
iéow Tou aotepoeidolc dkpou Tou Glova Tou TEpATOG
diakomig orahadng yia va orepemaete Mhipwg Ta elapripara
(B\. avabimhobpevn aehida).

4) Ixouriore T Baon Bkng dikipou (9) e tva Bpeyuévo mavi.

5) Ixounidere ) ouokeul e éva Ppeypévo mavi. Edv ypeiaor,
Bare éva fimo anoppumavrikd oto mavi. BefaiwBelre,
01000, 011 Oev undpyouv uroAeippaTa anoppuTavIIKOD
OT1) GUOKEUT Kal O égel oTeyve)o8l TP TpIv and pia véa
xofion.
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9.2. Amopdkpuven Tav aAdTwv
Adaipeite Ta GAata and my kadenépa ava Takrd ypovika diaors-
yara.

@ Ymodaln

> Ta anamolyeva diaorfpara adaipeong oAdrwv evdéyetal va
diodpépouv moAb avahdywg Tou Pablol akhnpdrrag Tou
vepoU oag. 3¢ nepintwon uynhod Pabol okAnpdrrag,
1) anopdkpuvon Twv aAdTwv anaimeitar (0N perd and mep.
30 xproeic, o nepimwon yapnhol Pabpol okAnpdrTag
anarreirar perd and nep. 60 ypAoeic. Mropeire va pdere 1o
BaBpo akhnpdrTag Tou vepol TG mepioy oag oV TOMIKN
gaipeia Udpeuonc.

Xpnoiponoiire amokheionika karaMnha npoidvia agaipeong
ahdrwv yia kadenépeg kar AapBavers undyn nig aviotoryeg odnyieg
Xpriong.

1o T anopdxpuvon Twv akdrwv, akohouBrore Ty & diadr-
kaoia:

1) Bare 1o mpoidv anopdxpuvone ahatwv péoa oto doyglo
vepol (10).

2) Tepiore pie TV mog6TTa vepol mou avadéperar otic 0dnyleg
¥priong Tou mpoidvrog adaipsonc ahdrwy, WoTO00 Ny
unepfaivere T ofpavon Twv 10 phidaviow o évdedy
oraBung miapwang (4)!

3) EnavaronoBerore ) yudhvn kavara (6) omy nhaka
Béppavong (7).

4) Narore Tov diaxmm evepyonoinang/anevepyonoinang
(O (5), yia va skxivhoere m diadikacia mapaokeurg. 0
diaxommg evepyonoinang/anevepyoroinang ¢ avaper.

5) Nepipévere péxpr va 1pécel vepd yia nepinou 2 pAirdavia kai
karomv otapariore 1 diadikaoia napaokeunc, narwviag
M pia opd Tov diakdmm evepyoroinanc/anevepyoroin-
ang (.

6) Adnore 10 mpoidv anopdkpuvang akdrwy va dpdosr yia mep.
15 hemrd.

7) EnovahdBere ta PApara 4-6 8lo dopé.

8) Karomw, skkivijore T diadikacta napaokeunc kai mepipévere
éxpi va mepaoer OA n moadTTa vepod.

9) Adnore v kadenépa va douhéwer peic dopéc pe kaBapd
vepd kar iéyiomn moodrna vepou. Eror anopakplvovia Ok
10 uoAeipara Tou mPoiVTOG amopdKpUVONG aAATWVY Kai
{mopeire va Xpnoiponoinaete &k véou TV kagenépa.
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10. AmoOijkeuon

1) Edv dev ypnaiponoeire ) ouokeur] yia peyiho xpovikd
didompa, PeParwdeire on dev undpyouv umoeippara kagé
poa o guokeun kai oo povipo dikrpo (13).

2) KaBapiore m ouokeu onwg mepiypdderal oty evbrmTa
9. KaBapiopog ka1 dppovrida.

3) QBhore 1o kahwdio om Bk duhaéng kakwdiou (8).

4) AnoBnkebere  pedolipa aheopévou kadé (12) péoa om
yudhwn kavdra (6).

| EvaNakmika, kpepdore m pelotpa aheapévou kagé
| 1(12) oro nhai Tou doygiou vepou (10).

| 3m AaBA undpye éva dykiarpo. Miéore shadpdog
(| peolpa aheopévou Kadé mived om ouokeud, yia

’ | va kheiogre 1o kandki g ouokeunc om Aaph (1).

5) Quldre T oreyi ouokeur o dvav kaBapd xwpo ywpic
KOV,

11. Avriperomon mpoPAnparwv

3¢ autd 1o kepahato AapBavers onuaviikéc unodelCeic yia Tov evror-
opo kar 1 diopBwan Twv PAapav. 0 axdhoubog mivakag fonda
aTov &vromioyd Kal Tv anokataoraon pikpav PAapav.

Mpofhqpa | MBavij arria | Amokardotaon
To Plopa dev éxer | Tuvdéore 1o Plopa og pra
ouvdeBel. mpia.
H ouoxeuf) dev | H mpida bev ENyére Tic oikiakég
svepyoroleiar. | mapéyel Tdon. aodahereg.
H ouoxeuf) mapou- | AnsuBuvBsire ato Tpfpa
016Cer BAGPn. sCumnpémnong neharav.
@ Ymodaln

> Edv ev pmopeire va Mioere 1o mpoPAnpia pe Ta avwrépw
Bhpara, aneuBuvBeire oto TuApa ofpPic meharcov.



12. Napayyehia avralakTikav

Mnopeire névra va mapayyAvere e sukolia aviaMakika
Y10 0 Tpoidv autd ato iviepver, ot nAekpoviki) diebBuvan
www.kompernass.com.

Japwore Tov Kwdiko QR yie 10
Smartphone/Tablet aag. Me aurd
Tov kwdikd QR, perafaivere aneufe-
(g 0oV 10T0TONO Pag Kal pmopeite va
dsire kar va mapayyeikers 1o diaBéor
ya aviaMakrikd.

@ Ymodaln

> Edv égere mpoPhpara pe v nhekrpoviki) napayyehia,
pnopeire va anuBuvBeire mAedwvika i pe email oto kévipo
atpPic pac.

> Orav kdvere v mapayyeNia oa, va avadépere mdvia Tov
Kwdiko mpoidvrog (IAN) 517359_2510.

> Aev elvar duvarr) n nhexrpoviki) mapayyeia Twv aviahhakar-
Ko yia Oheg Tig ycpeg mapddoong.

13. Texvikd xapakrnpioTika

Taon dikrbou 220-240V ~,
50-60 Hz
Ovopaorik 1aylg 1000 W
Katavahwon 1oxlog pe pndevikd doprio | < 0,5W
No¢Nipog dykog doygiou vepol (10) 1,381

0oéNipog dykoc yuakivng kavarag (6) 1,251

14. Amoppiyn

14.1. Anoppiyn TG OUOKEUNG Kal THG

OUOKeUaoiag
To abpBolo Tou diaypappévou kadou amoppippd-
Twv unodnAdver 011 autl) 1 ouokeul, 010 Téhog TG
didpkeiag (i g, dev emmpéneral va anoppidOel
oTa oikiakd anoppippara. H ouokeuf npénel va
napadiderar o¢ eidikd onpela ouMoync, kévipa avakukhaoipwy
uIKeV 1} emgeiphioeig anoppIync.
Mpwv v emotpod), diaypdyre Ta dedopiéva mpoowikol xape-
KTrpa.
H ouoxeuaoia anoreheirar and dihika mpog o nepifaMov ulikd,
10 00ia mopeite va amoppiwers JE0GK TV TOTIKGV UTNPEOIOV
VaKUKAWONC,
Anoppinmere m ouokeuaoia pie dihik mpog 1o nepiBaNov Tpomo.

15. Eyyunon g

Kompernass Handels GmbH

A&onipn neAdmooa, adiompe neAdm,

H napoboa ouokeur) dioBérer 3 xpovia eyydnon and my npepopnvia
ayopac. v mepintwon eNheiyswv ato mpoiov éyere vopika dikaic-
ara vavr Tou TwANT Tou TPoidviog. Autd Ta vopikd dikaibpara
dev mepropiCovtal péow TG KATWTEPK avadepopisvng eyyinanc.
MpoiimoBéazig eyyinong

H nepiodoc eyyinang Cexiva v npepopnvia ayopdc. Ouhdooere
v anddedn ayopdc. Ananeitar wg anodeiknikd ayopd. Edv, eviog
TPIGOV €10V amb T npepopinvia ayopdc, naparmpndel kdnoo
0(aAya ukikod 1) karaokeufg oto mpoidv, Ba emokeudooup f Oa
avrikaraotiooupe (karomv kpiong pac) o npoidv dwpedv A fa
oag emotpadel 10 10a6 ayopdg. H mapoloa eyyinon npoinoBére
om ) eharrpanik ovokeul kai n anddedn ayopdc Oa unopAnBody
pal pe pa obviopn mepiypadi avadopikd pe 1o mol Ppiokerar
éMeyn xai more naparnphBnke, evidg e nepiddou v TPIGV ETRV.
Edv 10 ehdmwpia kakhbmrerar and mv eyyinon pag, Ba Aaere 1o
emokeuaopévo 1 éva véo mpoidv. H avrikardotaon Tou mpoioviog
ouvenayeral, obpdwva pe Tov NOMOX 2251/1994, avavéwon
Tou Ypovou eyyinonc. Nia v Kbmpo 1ogber: H emokeu 1 n avri-
KardoTaon Tou mpoidvrog B¢ auvendyeta avavwan Tou xpovou
gyyinong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikég amarrioeig Aoyw
eMeipewv

0 ypovog yylnang dev mapareiverar pgow TG mapoxis syyunong.
Aurd 10y0el kar yia eapripara, Ta onoia éouv aviikaraotadei kai
emokevaotel. Evdeyopeves n0n undpxouoes (piéc kar eelpeig
Kard Ty ayopd mpénel va ywoTonolobvial apéows perd Ty

anoouokevaoia. Merd m Aicn Tou ypovou syyinong, Tuxov pdavi-

(Opeve emokeutc ypewvovTal.
Edpog eyyinong

H ouokeul) kataokeubomKe obpdwva pe auotnpég odnyieg moibT-

1a¢ kar ehéyyBnke mpooekTikd mpiv and v anoatoh).

H eyy0nan 1oy0er yia opdApata uhikod f) kataokeung. H napotoa

eyyunon dev kakunmer eCapripara Tou moiVIOE TOU UTOKENTAI

ot duotohoyik dBopd kai, wg e Tolrou, Bewpotviar avakdaipa
sCapripara f) {nuiég oe ebBpavora Capripara, m. . diakdmreg
yudhiva eCapripara.

H niapoloa eyyinon akupeverar v mpokhnfel {npud ato mpoidy,

£v O¢v yiverar awot) ypron 1 ouvmpnon. Na pia 0w xpRon

ToU mpoidvToc mpénel va Tpolvral enakpifec ol avadepopieveg

unodeieic omic 0dnyieg yeipiopou. Ikomoi ¥prong Kai yeipiopoi mou

dev ouvioT@vrar 1 yia Toug omoouc undpyel mposidonoinan mpénel
anapaimra va anodebyovral.

To mpoidv mpoopiCerar povo yia 1diwrike kar o1 yio enayyehpaniki

ypon. Ze mepimwon kakn¢ peraysipion kar akaraAnAng xpRong,

ypione Biac kar mapepPdoswy, or onoieg dev dieliiyBnoav and 1o

eCouaiodompévo pag Tuipa ofpBic, n eyybnon naber va 1oyl

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

1o v Caodahion ypiyopng enelepyaciag Tou (nmpatég oag,

Tpeite 1ig akohouBeg urodeiCeig:

W [0 Oheg Tig epwrijoeig Exere Eroin v anddedn ayopdc kai
Tov kwiko mpoiovrog (IAN) 5173592510 we anddady
yia TV ayopd.

W i Tov K0OIKG mpoidvToc, avatpéCre oy mvakida Thmou
070 TIPOTOV, 0¢ i €nIKETa 070 OTOV, 010 elduMo Twv

odnyicv xprong (krw apiotepd) i o éva autokoMno ot

mow 1 kaTw TAeupd Tou mpoidVTOC,

W Edv npokbyouv oddhpara Aemoupyiag 1) aMeg eMele,
enikoIvwviaTe Ko’ apyiv pe 1o akohouBo avadepopevo
Tpipa opfic yAedwvika i pe E-Mail.

W Eva npoidv mou Bewpeitar eharrwpanikd pmopeire va 1o
anootsiNers arehdog omv avadepdpevn diclBuvan Tou aépPic
emouvamovag Ty anddein ayopdg (anoden tapeiou) kai
avadyépoviag mou Ppiokerar n EMeiwn kai more pdaviomnke.
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15.1. ZépPig
ZipPig EMada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e Zippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 517359_2510

15.2. Eisaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
Www.kompernuss.com
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Dieses Geriit dient ausschlieflich der Zubereitung von Kaffee fiir
den hiuslichen Gebrauch. s ist ausschliefilich fir die Nutzung in
privaten Haushalten bestimmt. Nutzen Sie es nicht gewerblich.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht

bestimmungsgemiif.

2. Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und

dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-
det (falls zutreffend):

A

A

© ©
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GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , GEFAHR” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet
eine mogliche Gefdhrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , VORSICHT” kennzeichnet eine
magliche Gefdhrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder miflige
Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,ACHTUNG” kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche
Informationen, die den Umgang mit dem Gerdit
erleichtern.

Deutsch
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Wechselstrom /-spannung

Anleitung lesen. Vor Benutzung alle Bedien- und
Sicherheitshinweise beachten. Bei Weitergabe des
Produkts an Dritte alle Unterlagen mit aushéindigen.

Nicht in Wasser tauchen!

Fiir die Reinigung in der Spilmaschine geeignet.

Alle Teile dieses Geriites, die mit Lebensmitteln
in Berihrung kommen, sind lebensmittelecht.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europiischen und nationalen Richtlinien.

Elekirogeriit nicht in den Hausmill entsorgen!

Fiihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recycelbaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gelten-
den nationalen Richtlinien der Republik Serbien.



3. Wichtige Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Kontrollieren Sie das Gerit vor der Verwendung auf duere, sichtbare Schiiden. Nehmen Sie ein be-
schiidigtes oder heruntergefallenes Geriit nicht in Betrieb.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von Personen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und /oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerites unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Reinigung und die Wartung
durch den Benutzer dirfen nicht durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre
oder dlter und werden beaufsichtigt. Das Geriit und seine Anschlussleitung sind von Kindern jiinger
als 8 Jahre fernzuhalten.

Kinder diirfen nicht mit dem Geriit spielen.

Lassen Sie Reparaturen am Geriit nur von autorisierten Fachbetrieben oder dem Kundenservice durch-
fiihren. Durch unsachgemiiBe Reparaturen kinnen erhebliche Gefahren fiir den Benutzer entstehen.
Zudem erlischt der Garantieanspruch.

Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Gefahr eines elektrischen Schlages!
Fassen Sie das Geriit niemals mit nassen oder feuchten Handen an.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geriites beschidigt wird, muss sie durch den Hersteller oder

seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

Verbrennungsgefahr! Einige Teile werden wihrend der Benutzung sehr heif!

Bei Missbrauch des Geriites besteht Verletzungsgefahr.

Missbrauchen Sie das Geriit nicht fiir andere Zwecke, als in dieser Anleitung beschrieben.
Benutzen Sie das Gerit nur bestimmungsgemiiB. Bei Fehlanwendung des Geriites besteht Verlet-
zungsgefahr!

Nach der Anwendung verfiigt die Oberfliiche des Heizelements noch iber Restwiirme.

Bei der Benutzung des Gerdtes entstehen heifle Dampfschwaden. Achten Sie darauf, dass Sie sich
nicht daran verbrithen! Halten Sie ausreichenden Abstand zum Dampt.

SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsmifig installierte und geerdete Netzsteckdose an.
Es darf keine Flissigkeit auf die Gerditesteckverbindung iiberlaufen.

Entnehmen Sie den Filterhalter, den Permanentfilter oder einen Papierfilter immer erst, wenn die Fliissig-
keit vollstiindig abgelaufen ist.
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(1) ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Defekte Bauteile diirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist
gewhrleistet, dass sie die Sicherheitsanforderungen erfiillen werden.

Schiitzen Sie das Gerdit vor Feuchtigkeit und dem Eindringen von Fliissigkeiten.

Schiitzen Sie das Gerdit vor Stdflen, Staub, Chemikalien, starken Temperaturschwankungen und zu
nahen Wairmequellen (Ofen, Heizkdrper).

Zichen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose; ziehen Sie dafir niemals am Kabel.
Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fernwirksystem um das Gerdit zu betreiben.
Das Geriit darf bei Benutzung nicht in einen Schrank gestellt werden.

Betreiben Sie das Gerdit niemals im Freien. Dieses Gerit ist nur fiir die Verwendung in Innenrdumen
vorgesehen.

Halten Sie den Permanentfilter von spitzen oder scharfen Gegenstinden fern, der Filter kann sonst
reiflen.

m Betreiben Sie das Gerdt nie im Leerzustand ohne Wasser, da die Glaskanne zerspringen kann.
4. Lieferumfang 5. Geriiteelemente
/\ GEFAHR! (Abbildungen siehe Ausklappseite)
> Verpackungsmaterialien diirfen nicht zum Spielen verwen- 1 Griff des Gertitedeckels
det werden. 2 Dompfaustrittsoffnungen
Es besteht Erstickungsgefahr. 3 Wasseriberlauf
Das Gerdit wird standardmiflig mit folgenden Komponenten 4 fFillstondsanzeige
geliefert: 5 Ein-/Ausschalter O (beleuchtet)
Kaffeemaschine 6 Glaskanne
®  Gloskanne 7 Warmhalteplatte
® fFilterhalter 8  Kabelstaufach
® Permanentfilter 9 Filterhalteraufnahme
o Kaffeepulverlffel 10 VYassertank
e Bedienungsanleitung 1 Filtehalter
o 12 Kaffeepulverlgffel
© Hinwels 13 Permanentilter mit Henkel
|

Prijfen Sie die Lieferung auf Vollstindigkeit und auf sicht-
bare Schiden.

Bei einer unvollstiindigen Lieferung oder Schéden infolge
mangelhafter Verpackung oder durch den Transport wen-
den Sie sich an die Servicehotline (siehe Kapitel 15.1.
Service).

124 Deutsch



6. Gerit aufstellen

/A GEFAHR!
> Stellen Sie das Geriit keinesfalls in der Nahe von Wasser auf,
welches in Spiilbecken oder anderen GefiiBien enthalten ist.
Benutzen Sie das Gerdit nur auf einer trockenen Unterlage. Die
Niihe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Geriit
nicht arbeitet.

(@ ACHTUNG!

> Stellen Sie das Gerdit niemals in der Niihe von Wiirmequellen
auf.

> Benutzen Sie dus Geriit nur auf einer ebenen und hitzeun-
empfindlichen Unterlage, um Schiiden am Gerdt und der
Standfléiche zu vermeiden.

1) Stellen Sie das Gerdit auf eine ebene und hitzeunempfindli-
che Oberfliche.

2) Bei der erstmaligen Verwendung folgen Sie den Anweisun-
gen im Kapitel 7. Vor dem ersten Gebrauch.

3) Setzen Sie, falls noch nicht geschehen, den Filterhalter
(11) so in die Filterhalterautnahme (9), dass der Griff
durch die Aussparung in Richtung Wassertank (10} ragt
(siehe Ausklappseite):

4) Greifen Sie den Permanentfilter (13) am Henkel und
setzen ihn in den Filterhalter (11). Klappen Sie den Henkel
herunter. Stellen Sie die Glaskanne (6) auf die Warmhal-
teplatte (7).

5) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

Das Gerit ist nun betriebsbereit.

7. Vor dem ersten Gebrauch

/\ WARNUNG!

> (ffnen Sie niemals den Gerdtedeckel withrend des Brih-
vorganges! Es kinnen heifle Dampfschwaden entweichen
oder heifles Wasser herausspritzen. Es besteht Verbrihungs-
gefahr!

> Die Warmhalteplatte (7) unter der Glaskanne (6) wird
wihrend des Briih-/Warmhaltevorganges stark erhitzt. Es
besteht Verbrennungsgefahr!

(D ACHTUNG!

> Fiillen Sie niemals mehr als eine Gesamtmenge fiir 10 Tassen
Wasser in den Wassertank (10) ein (Markierung MAX).

> Auf der Riickseite des Geriites befindet sich ein Wasseri-
berlauf (3). Der Wasseriiberlauf verhindert, dass zu viel
Wasser in das Geriit eingefillt wird. Wird deutlich Gber die
Markierung MAX eingefillt, lduft das Wasser durch diesen
Wasseriiberlauf auf die Arbeitsplatte.

> Wenn das Gerit bei vollem Wassertank (10) (10 Tassen
Wasser) verschoben wird, kann Wasser durch den Wasseri-
berlauf (3) herausloufen.

> Filllen Sie nie weniger Wasser als fiir 2 Tassen in den
Wassertank (10). Nutzen Sie dazu die Fillstandsanzeige
(4) am Wassertank.

1) Spiilen Sie die Gloskanne (6) sorgfiltig mit Wasser aus
und setzen Sie sie in das Gerdt ein.

2) Offnen Sie den Gerditedeckel, indem Sie diesen an dem Griff
(1) nach oben ziehen.

3) Entnehmen Sie den Filterhalter (11) mit dem eingesetzten
Permanentfilter (13), falls eingesetzt, aus der Filterhal-
teraufnahme (9). Fassen Sie dazu den Filterhalter am
Griff an.

4) Spiilen Sie den Filterhalter (11) und den Permanentfilter
(13) in klorem Wasser und setzen Sie diese wieder in das
Gerdt ein.

5) Fiillen Sie Wasser fiir 10 Tassen in den Wassertank (10).

6) Schlieflen Sie den Geriitedeckel.

7) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

8) Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (*) (5). Der Ein-/Aus-
schalter (O leuchtet. Warten Sie einen kurzen Moment. Der
Brishvorgang beginnt.

9) Warten Sie, bis der Briihvorgang abgeschlossen ist und
driicken Sie emeut den Ein-/Ausschalter () (5), um das
Gert auszuschalten.

10) Entleeren Sie die Glaskanne (6) und spiilen Sie sie noch
einmal mit klarem Wasser aus.

11) Warten Sie, bis sich dus Geriit abgekihlt hat, entnehmen
den Filterhalter (11) und den Permanentfilter (13) und
spiilen diese noch einmal mit klarem Wasser ab.

12) Setzen Sie den Filterhalter (11), den Permanentilter (13)
und die Glaskanne (6) wieder in das Gert ein.

Das Gerit ist nun betrihshereit.
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8. Kaffee briihen

8.1. Gemahlenen Kaffee einfiillen
@ Hinweis
> Falls Sie Ihr Kaffeepulver selber mahlen, empfehlen wir ei-
nen mittleren Mahlgrad zu wahlen. Je feiner der Mahlgrad,
desto intensiver und hitterer, je graber der Mahlgrad, desto
wiissriger und siiuerlicher schmeckt der Kaffee.
> Wenn Sie zu fein gemahlenes Kaffeepulver verwenden,
kann der Permanentfilter (13) verstopfen und Wasser liuft
aus dem Filterhalter (11) heraus.
> Sie konnen das Geriit auch ohne Permanentfilter betreiben
und stattdessen einen Papierfilter verwenden. Legen Sie
dafiir einfach einen aufgefalteten Papierfilter (GroBe 1 x 4)
in den Filterhalter.

1) Offnen Sie den Gerdtedeckel.

2) Setzen Sie den Permanentfilter (13) in den Filterhalter
(11) ein und Klappen den Henkel herunter.

3) Fiillen Sie mit dem Kaffeepulverloffel (12) Kaffeepulver
ein.

@ Hinweis
> Filllen Sie ca. einen gestrichenen Kaffeepulverliffel (12)
gemahlenes Kaffeepulver pro Tasse Filterkaffee ein. Soll der
Filterkaffee schwiicher sein, kinnen Sie die Menge gemah-
lenen Kaffeepulvers pro Tasse reduzieren.

8.2. Wasser einfiillen
/\ WARNUNG!
GESUNDHEITSGEFAHRDUNG!
> Benutzen Sie nur Trinkwasser zur Zubereitung des Kaffees!
Fiillen Sie das frische Wasser immer erst kurz vor der
Benutzung ein.

1) Befillen Sie den Wassertank (10) mit Wasser. Waihlen Sie
die Wassermenge entsprechend der gewiinschten Menge
Filterkaffee. Nutzen Sie dafir die Fillstandsanzeige (4) am
Wassertank. Schliefien Sie den Geriitedeckel.

2) Stellen Sie die Glaskanne (6) in das Gerdt.
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(D ACHTUNG!

> Fiillen Sie niemals mehr als eine Gesamtmenge fir 10
Tassen Wasser in den Wassertank (10) ein (Markierung
MAX).

> Auf der Riickseite des Geriites befindet sich ein Wasseri-
berlauf (3). Dieser Wasseriiberlauf verhindert, dass zu viel
Wasser in das Geriit eingefillt wird. Wird deutlich Gber die
Markierung MAX eingefillt, lduft das Wasser durch den
Wasseriiberlauf auf die Arbeitsplatte.

> Wenn das Gerit bei vollem Wassertank (10 Tassen Wasser)
verschoben wird, kann Wasser durch den Wasseriiberlauf
herauslaufen.

> Filllen Sie nie weniger Wasser, als fir 2 Tassen in den
Wassertank.

(@ Hinweis
> Beim Brihen des Kaffees geht Wasser verloren: Zum einen
verdampft ein Teil des Wassers und zum anderen bleibt
immer etwas Wasser im Kaffeepulver zuriick. Daher wird
immer etwas weniger Kaffee in der Glaskanne (6) sein, als
Sie Wasser in den Wassertank (10) gefillt haben.

8.3. Brithprozess starten

/\ WARNUNG

> Aus den Dompfaustrittsiffungen (2) des Geriitedeckels
entweicht heifler Wasserdampf! Es besteht Verbrihungs-
gefahr!

> (ffnen Sie niemals den Geritedeckel wihrend des Brih-
vorganges! Es kinnen heile Dampfschwaden entweichen
oder heifles Wasser hinaus spritzen. Es besteht Verbriihungs-
gefahr!

> Die Warmhalteplatte (7) unter der Glaskanne (6) wird
wihrend des Briih-/Warmhaltevorganges stark erhitzt. Es
besteht Verbrennungsgefahr!

1) Driicken Sie den Ein-/Ausschalter () (5). Der Ein-/Aus-

schalter (O leuchtet. Warten Sie einen kurzen Moment. Der
Brishvorgang beginnt.



@ Hinweis

> Dos Geriit ist mit einem Tropfstopp ausgestattet. Sie kinnen
die Glaskanne (6) kurzzeitig auch wihrend des Brishvor-
ganges aus dem Gerdt nehmen, um zum Beispiel eine Tasse
Kaffee einzuschenken. Der Kaffee tropft nicht aus dem
Filterhalter (11).

> Seien Sie vorsichtig beim Entnehmen der Glaskanne (6):
Kommen Sie unbeabsichtigt an den Tropfstopp, kénnen die
Feder und die dehnbare Scheibe herausspringen und verlo-
ren gehen. Bauen Sie die Teile ggf. wieder zusammen, wie
im Kapitel 9. Reinigen und Pflegen beschrieben.

> Sie kinnen den Brishvorgang jederzeit durch Driicken des
Ein-/Ausschalters (O (5) stoppen.

2) Mit Hilfe der Warmhalteplatte (7) unter der Glaskanne (6)
wird der Kaffee warm gehalten, bis Sie den Ein-/Ausschalter
(O (5) erneut betiitigen.

@ Hinweis

> Dos Geriit schaltet nach ca. 40 Minuten automatisch aus. Der
Kaffee wird nicht weiter warmgehalten. Der Ein-/Ausschalter
O (5) erischt.

9. Reinigen und Pflegen

9.1. Reinigen

/\ GEFAHR!
> Tiehen Sig immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose, be-
vor Sie das Gerit reinigen. Gefahr eines elektrischen Schlages!

/\ WARNUNG
> Lassen Sie das Gerdt immer erst abkihlen, bevor Sie das
Gerdt reinigen. Verbrennungsgefahr!

(D ACHTUNG!

> Benutzen Sie niemals scheuernde, aggressive oder chemi-
sche Reinigungsmittel zur Reinigung des Geriites. Diese
greifen die Oberfliiche des Gerdites an.

1) Offnen Sie den Geritedeckel, entnehmen Sie den Filterhal-
ter (11) und ggf. den Permanentfilter (13) oder entsor-
gen Sie einen eingelegten Papierfilter.

2) Spiilen Sie den Filterhalter (11), den Permanentfilter
(13), die Glaskanne (6) und den Kaffeepulverldffel (12)
in mildem Spiilwasser. Spiilen Sie die Teile danach griind-
lich mit klarem Wasser ab.

(@ Hinweis

Der Filterhalter (11), der Permanentfilter (13),

die Glaskanne (6) und der Kaffeepulverlitfel

(12) kénnen in der Spiilmaschine gereinigt

werden.

Achten Sie jedoch darauf, die Teile nicht einzuklemmen. Halten

Sie den Permanentfilter (13) von spitzen oder scharfen Gegen-

stinden, wie z. B. Messer, fern.

> Der Permanentfilter kann sich durch den Gebrauch mit

Kaffeepulver daverhaft verfiirben. Dies ist normal und stellt
keine Qualititsminderung dar.

> Tauschen Sie den Permanentfilter aus, wenn er undicht oder
anderweitig defekt ist. Beachten Sie hierfiir das Kapitel 12.
Ersatzteile bestellen.

3) Zum Reinigen des Filterhalters (11) nehmen Sie den
Wasserauslauf mit Tropfstopp auseinander, indem Sie am
Tropfstopp A ziehen. Passen Sie auf, dass die einzelnen
Teile nicht herunterfallen: die Feder B kann wegspringen
und die dehnbare Scheibe € kann verloren gehen.
Reinigen Sie die Teile in Spilwasser und bauen Sie alles
wieder zusammen. Hierzu driicken Sie den Tropfstopp A
samt Feder B in die Offnung des Wasserauslaufs (siehe
Ausklappseite). Ziehen Sie dann die dehnbare Scheibe €
innerhalb des Filterhalters Gber das sternformige Ende
der Tropfstoppachse, um die Teile abschlieflend zu fixieren
(siehe Ausklappseite).

4) Wischen Sie die Filterhalteraufnahme (9) mit einem
feuchten Tuch aus.

5) Wischen Sie das Gerit mit einem feuchten Tuch ab. Bei
Bedarf geben Sie ein mildes Spilmittel auf das Tuch.
Stellen Sie jedoch sicher, dass sich keine Spilmittelreste
am Gerit befinden und dass es vor der ermeuten Benutzung
vollstiindig trocken ist.

9.2. Entkalken

Entkalken Sie die Koffeemaschine in regelmiiigen Abstinden.

(@ Hinweis

> Die ndtigen Entkalkungs-Abstiinde kinnen je nach
Hiirtegrad Ihres Wassers sehr unterschiedlich sein. Bei
hohem Hirtegrad ist eine Entkalkung bereits nach ca. 30
Benutzungen notwendig, bei niedrigem Hiirtegrad nach ca.
60 Benutzungen. Den Hirtegrad Ihres Wassers erfahren Sie
beim drtlichen Wasserversorger.

Deutsch 127



Verwenden Sie ausschlieBlich fiir Kaffeemaschinen geeignetes
Entkalkungsmittel und beachten Sie die dazugehdrige Gebrauchs-
anleitung.

So gehen Sie zum Entkalken vor:

1) Geben Sie das Entkalkungsmittel in den Wassertank (10).

2) Fiillen Sie die in der Bedienungsanleitung des Entkalkers
angegebene Menge Wasser ein, dberschreiten Sie jedoch
nicht die Markierung von 10 Tassen an der Fillstandsan-
zeige (4)!

3) Stellen Sie die Glaskanne (6) wieder auf die Warmhalte-
platte (7).

4) Driicken Sie den Ein-/Ausschalter () (5), um den Briihvor-
gang zv starten. Der Ein-/Ausschalter () leuchtet.

5) Warten Sie, bis das Wasser fir ca. 2 Tassen durchgelaufen
ist und stoppen Sie dann den Briihvorgang, indem Sie noch
einmal den Ein-/Ausschalter (*) driicken.

6) Lassen Sie das Entkalkungsmittel 15 Minuten einwirken.

7) Wiederholen Sie die Schritte 4.-6. zweimal.

8) Starten Sie dann den Brishvorgang und warten Sie, bis das
Wasser komplett durchgelaufen ist.

9) Lassen Sie die Kaffeemaschine dreimal mit klarem Wasser
und maximaler Wassermenge brishen. Dann sind alle
Entkalkungsmittelreste entfernt und Sie kinnen die Kaffee-
maschine wieder benutzen.

10. Aufbewahren

1) Wenn Sie das Geriit lingere Zeit nicht benutzen, stellen Sie
sicher, dass sich keine Kaffeepulverreste im Gerdit und im
Permanentfilter (13) befinden.

2) Reinigen Sie das Geriit wie unter 9. Reinigen und Pfle-
gen beschrieben.

3) Schigben Sie das Kabel in das Kabelstaufach (8).

4) Legen Sie den Kaffeepulverldffel (12) zur Autbewahrung in
die Glaskanne (6).

| Alternativ hingen Sie den Kaffeepulverloffel (12)
| | seitlich am Rand des Wassertanks (10) auf.

| Im Giff it ein Haken integriert. Driicken Sie den

| Kaffeepulverliffel leicht gegen das Geriit, um den
' /| Gerditedeckel am Griff (1) zu schliefen.

5) Lagem Sie das trockene Geriit an einem sauberen und
staubfreien Ort.
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11. Fehlerbehebung

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Stérungslo-
kalisierung und Stdrungsbehebung. Die nachfolgende Tabelle hilft
bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer Stérungen.

Fehler Mégliche Ursache | Behebung
Der Netzstecker ist nicht Stecken Se d en.
ongeschossen Netzstecker in eine
Das Gerdit ' Netzsteckdose.
quSt S " Die Steckdose liefert Uberpriifen Sie die
Nt i keine Spannun Haussicherungen
schalten. P ¢ gen.
Das Gerit ist beschidigt. Wenden Sie SKh. o
den Kundenservice.
@ Hinweis

> Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das
Problem nicht ldsen kénnen, wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice.

12. Ersatzteile bestellen

Sie konnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Internet
unter www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem
Smartphone/Tablet.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf unsere Webseite und
kénnen die verfigbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.

(© Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben,
kinnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser Ser-
vicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Arfikelnummer (IAN) 517359_2510
bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlinder eine
Online-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.



13. Technische Daten

Nefzspannung 220-240V ~, 50-60 Hz
Nennleistung 1000 W
Leistungsautnahme bei Nulllast <05W

Nutzvolumen Wassertank (10) | 1,38L

Nutzvolumen Glaskanne (6) 1,251

14. Entsorgung

14.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Geriit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Geriit ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthofen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriiten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhdngig vom Kauf eines Neugerites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung griBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie tber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

15. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Miingeln dieses Produkis stehen lhnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerit und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Mangel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitstichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifiteile angese-
hen werden kdnnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht
sachgemi benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemifie
Benutzung des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
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Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsachgemi-
Ber Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingiffen, die nicht
von unserer auforisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 517359 _2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnghmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unferseite des Produkfes.

M Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift
ibersenden.
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15.1. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel. 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel. 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CHD Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 517359_2510

15.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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